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Wstęp· 
t. Rok 73. przed Chr. smutno zapisał s ię w pamięci 

mieszkańców Sycylii. W G. \Verresie (C. Verres) otrzy
mała ta prowincya namiestnika, który chciwością, bez
względnością i okrucieństwem przewyższył wszystkich swoich 
popnedników i na długie lata podkopał dobrobyt tego kraju. 

Już jako kwestor, z kolei jako legat D oiabclIi w Azyi, 
później jako pretor miejski 'osławił się niesprawiedliwością 

i chciwością; ale jego rządy w Sycyli j były, jak powiada 
Cycero. czwartym aktem jego zdrożnego życia, szczytem 
jego zbrod niczej dzia ł al ności. 

2, Najpierw jako n a j w y żs z y sę d zi a nadużywał swej 
władzy, c iągnąc z niej nieprawe zyski. Na winowajców 
wydawał za pieniądze wyroki lIwalniające. niew innych 
skazywał, jeśli s ię mu nie opłacili ; co więcej - za jego 
sprawa, w noszono nieraz fa łszywe oskarżenia. Szczeg6lnie 
często .odmawiał spadkobiercom prawa do dziedzictwa pod 
pozorem, że nie wypełnili jakiego~ postanowienia testamentu. 
O jakie sumy przytem nieraz chod ziło. dowodzi wiadomość. 
że Dio z Halezy (H a l aesa) w Sycylii zapłacił W erresowi 
milion scstercy6w (200.000 K), chcąc utrzymac się przy 
spadku, do którego miał niezaprzeczone prawo. Herakliuszowi 
z Syrakuz wydarto spadek 3 milionów sestercyów, a oprĄcz 
tego jego własny. prawie t",ki 5.1.m majątek pozornie na 
n:ecz palestry, kt6rej H erakliusz rzekomo wbrew postano
wieniu testamentu nie ozdobił pos..,g-arni. Ale tylko drobną 
część tej sumy otrzymała palestra; reszta utonęła w kieszeni 
\Verresa i jego przyjaciół. 

Dalej z pogwałceniem obowiąlUjąCych ustaw nadawał 

w gminach sycylijski ch godności senato r 6 w i kapta~ 
n 6 w tylko takim ludziom, kt6rz)' mu za nie dobrze zapła. 
cili. Dwa miliony scstercy6w musiały miasta złożyć niby to 
na posągi, kt6re znakomitemu pretorowi miano postaw ić , 
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w Sycylii i w Rzymie. Ale samym gminom nic pozwolił 

wznosić tych posągów, a pieniądze na nie musiały ono 
składać do rąk ludzi, których pretor do tego upoważnił. 

Krzywdził także rzymskich dzierżawców podatków. 
\Vprawdzie dobrzy prz)jaciele \ Verresa postarali się póź. 

niej o to, aby d oniesienia nadzorców o jego nadużyciach 

cłowych znikły z ksiąg towarzystwa dzicr.zawców (socictas 
publicauorum); mimo to udało siQ Cyceronowi wykazać, że 
'\\'erres w przeciągu kilku miesięcy wywiózł z s..'\mych Sy
rakuz towarów za 1,200.000 5est., nie uiściwszy za nic porto
wego, które po 5% wynosiło za caty tadunck 60.000 50-

stercyów. 
3. Te zbrodnie Werrcsa odbijały się tylko naj cdnostkach, 

natomiast zdzierstwa, których si~ dopuszczał przy dosta
wach zboia, doprowadziły do upadku c."lły stan właści· 

cieli ziemskich. 
Posiadłość ziemska płaciła dziesięcinę w całej 'y

cylii z wyjątkiem kilku gmin. Dz.iesięcinę tę (decu lllae) 
pobierano do czasów \Verresa na mocy ustawy król a Hierona. 
surowej co prawda - ale sprawiedliwej. \Verre!> powierzył 
ściąganie tego podatku gruntowego swoim siepaczom j ci 
mogli żądać tyle, ile im się podobało, a whściciele gnllltów 
musieLi dawać zboże. zwykle SlIO ' a nieraz: nawet połowę 
całego pioIlu. Jeżeli który odważył się wnieść skargę na 
Iladu!ycia, czekati\ go jeszcze kara ze s trony p retora, Tym
czasem z pieniędzy, uzyskanych ze sprzedaży tego zboża, 

tylko mała część wpływała do kasy pal'slwa: rcszt.!- dzielił 
~ię\Verr('s z dzierżawcą podatków, z którym byt w zmowie, 
Tak n, p, wynosila. dziesięcina w mieście LC() IIl1iu' podług 

w)'miaru urzędowego 216,000 miar (miarą był 1JIodz'/ls = 
8~/~1) ; ale dzierżawca podatków Aproniusz ściągnął nadto 
32';000 miar, a wkol\cu zmu.sił wł,aścicicli gruntuw do 
uiszczenia jeszcze dodatku w wysoko:.ci 11/1-2 seSL za każde 
6 miar, 



v 

Oprócz dziesi~ci ny musiały gminy sycylijskie dostarczać 
pewnej i l ości zboża na użytek Rzymu; za zboże to pła c i t a 
kasa państwa (frltllle111UII/. emp'foll albo illlperatlllll). Za 
trzy lata namiestnictwa \Verrcsa wynosiła suma, którą ska rb 
państwa wypłacił za dostarczone zboże, 1 2 milionów sest. 
ale tylko m"ła część tej sumy dostała się do rąk wła

ścicieli gruntów. ~ajpieiW odciągnięto im znaczną kwotę 
za odbiór zboża. za ażyó~ za wosk, zużyty na opieczętowan ie 
zboża i t. p. Gorzej było: pod jakimkolwiek pozorem uzna
wano dostarczone zboże za nieprzydatne i zmuszano gminy, 
aby natomiast płaciły odpowiednią sumę pieniędzy. A cho
ciaż cena, któr" ustawa oznaczała za miarę, wyższa była. 

niż ówczesna cena targowa w Sycylii, mimo to W crres 
kazał sobie jeszcze dopłacić 2 II, sest. od miary i całą, w ten 
sposób zebraną, sumę sobie przywłaszczył. 

Jeszcze jeden obowiĄzek ciężył na gminach, Musiały 

one dostarczać zboża namiestnikowi d l a jego pr yw a tn ego 
u ż Y t k u (11t cel/am), za co senat ustanowił odszkodC)wanie 
w wysokości 4 sest. za miarę. Jeżeli zboże było tańsze, 

namiestnicy zabierali zwykle nadwyżkę dla siebie : jeśli pod
niosła się jego cena, musiały gminy opłacać r6żnicę, gdyż 

wtedy żądano z'vykJe nic zboża, lecz kwoty, odpowiadającej 
jego wartości. Dlatcgoto niesumien ni namiestnicy zwlekali 
z żądaniem tej dostawy aż do przedn6wka, kiedy w miarę 
wyczerpywania się zapasów zboża cena jego ogromnie 
wzrastała. Ale \Ve rres i pod tym względem przewyższył 
wszystkich: chociaż zboże w owych latach było tańsze 

(2 1/,-3 scst.), mimo to kazał Sycylijczykom płacić sobie 
8 sest. za miarę, zarabiając w ten sposób na każdej mierze 
12 sestercy6w. 

T e nadużycia doprowadziły do upadku licznych wła
ścicieli, a czC}Ść ich wolała raczej zostawiać pola od łogiem, 

nii narażać się na k rzywdy ze strony chciwego namiestnika. 
Liczba gospodarstw rolnych spad ła w ciągu trzechletnich 

C 
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rządów Werresa w Leontynach z b-ł do 32, w Mutyce 
z 187 do 86, w H erbicie z 252 do 120, w· Agyrium z 250 
do 80. 

4. Cały szereg zbrodni wywołała namiętność, jaką 

\Verrcs pałał do dzi e ł sz tuki plastycznej. Od C7.asU, 

kiedy armia SuLli przepędzała zimę w Azyi :\Iniejszej, zaczęli 

Rzymianie lubować się w dziełach rzeźby i malarstwa. Ale 
tylko szczupt'a liczba ludzi głębiej wykształconych pbdziwiała 
ich piękność z prawdziwem znawstwem ; większość R2ymian 
opanowała ślepa chciwość posiadania jak najbogalSzych 
zbiorów dzieł sztuki. Szczególnie ubiegano się o wytworne 
sprzęty j kobierce, kt6rymi strojono jadalnie. \Viele świątyn 
i placów publicznych w Grecyi i Azyi .Mniejszej ogołocono 
ju~ z posągów, by ozdobić nimi stolicę lub ogrody i pałace 
możnych,już niejedno kosztowne dzieto zabrano Sycylijczykom. 
Ale nikt uie uprawiat tak systematycznej i bezczel nej 
grabieZY, jak Werres. Zabierał on P03ągi bogów z świątyń 
i k aplic, puhary ze stołów ludzi, u których gościł; pierścień 

na palcu nie był przed nim bezpieczny. \Vszyscy mie
szkańcy pewnego miasta sycylijskiego musieli na rozkaz 
pretora pokazać mu swoje skarby sztuki. a le z powrotem 
otrzymali tylko to, co si~ mu nic podobało. Tego, kto dla 
ocalenia swoich kosztowności opuścił z niemi ojczyznę. 

czekał proces i utrata całego majątku, 
5. Nawet obowiązek czuwania nad bezpieczeństwem 

wyspy w r azie buntu n iewo ln ików lub napadu 
kors.1.rzy, nastręczał \Verresowi sposobność do wzbogacania 
się . Za pieniądze uwalnial' niewolników, których pozywano 
przed sąd jako podejr7.anych o buntownicze knowania ; za 
pieniądze pozbywały się miasta obowiązku dostarczania 
okrętów i majtk6w; za pieniądze uwalniał pretor od słu żby 
straże nadbrzeżne . A kiedy wskutek tej jego niesumiennośc i 

fl ota sycylijska poniosła haniebną klęskę, skazał na śmierć 

niewinnych kapitanów, zwalając na nich winę nieszczęścia. 
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Zreszt.t nie tylko Sycylijczyków, lecz nawet rzymskich oby
wateli karał chłostą i śmiercią. je!eli powstawali na jego 
nadużycia. 

6. Gorzkie skargi, kt6re Sycylijczycy l.anosili nn ten 
straszny ucisk, nie odniosły nawet takiego skutku, żeby 

następca W erresa przybył' do Sycylii zaraz po upływie jego 
roku urzędowania. Q. Arri"s, który otrzymał' zarząd tej 
prowincyi na f . 72., musiał objąć dowództwo w walcc prze
ci w Spanakowi. W skutek tego W erres mógł przez ca łe 

trzy lata swobodnie dopuszczać się najstraszn iejsz)'ch nad· 
użyć i z coraz śmie lszym bezwstydem i większem powo
dzeniem łupić prowincyę. 

Dopiero w r. 70., kiedy do Sycylii przybył nowy 
namiestnik, L. Jlfctelllts, odetch nęli Sycylijczycy swobodniej. 
\V tym tci roku postanowili wnieść oskarżen ie na swego 
ciemięzcę. \Vszystkie gminy sycylijskie z wyjątkiem ;\ La
mertyn6w i Syrakuzan, których 'Verres szczeg61niejszą darzył 
łaski!, wyprawiły posł6w do Rzymu i zwróciły się do 
Cyce rona z prośbą, by był rzecznikiem ich sprawy. 
Cycero uchodzi ł już wtenczas za największego obok H orl en
syusza mowcę, a Sycylijczycy nauczyli się cenić go jako 
urzędnika sumiennego i prawego, kiedy przed pięciu laty 
w mieście LtlybaeulIt sprawował urząd kwestora. Cycero 
podjął się chętnie wniesienia skargi. bo ona nastręczała mu 
sposobność zmierzenia się z H ortensy uszem, ktf;ry miał bronić 
Werresa. Przewidywał też, te zaskarbi sobie względy ludu. 
jeżeli odsłoni moralny upadek szlachty. która łupienie 
prowincyi uważała za sw6j przywilej, a mając od cz.,sÓw 
Sulli sądownictwo w swoich rękach. zwykle wydawa ła wyroki, 
uniewinniaj.!,ce nawet największych zbrodniarzy. 

7. Zgłosi! się więc ze skargą na "\Verresa do pretnra 
:\['. Acyliusza G l abriona, kt6ry w r. 70. przewo
dniczył trybunałowi cl1a proces6w o zdzierstwo. R 6wno
cześnie jednak Q. Caecihits Nigł'YJ rodem z Sycylii, który 
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był' kwestorem 'Verresa. zwrócił się także do pretora 
z prośbą. aby mu pm,:wolił wnieść oskarżenie na byłego 

namiestnika. Cecyliusz zrobił to w tym celu , aby pomódz 
Vlerresowi; zdarzało się bowiem nieraz, że oskarlyciel 
działał w porozumieniu z oskar!onym (pnu!vQY1t:an), chcąc 
doprowadzić do jego uwolnienia i tern samem uchronić go 
od poważnych następstw skargi, którą kto inny wytaczał. 
W takim razie za rządzał pretor ro zp rawę wstępną 

przed trybunałem, umyślnie do tego utworzonym, który 
miał rozstrzygnąć. kOmu przyznać prawo wytoczenia skargi. 
R ozprawa ta nazywała się diviuatjo. Mowa. którą Cycero 
na niej wygłosi ł, ma tytuł: divinatio in Q. Caec ili um. 

l\Iowca wykazuje najpierw, dlaczego podjął si<: 
wytoczenia skargi . . . . . . . § 1,-9. 

następnie dowodzi, że ma większe d o tego 
prawo, niż Cecyliusz . . . . . . . § 10.- 5 1. 

bo Sycylijczycy zwrócili się do niego 
z prośbą, by wytoczył proces \Verresowi . . § I 1.-16. 

i zasługują na to, by stało się zadość ich woli § 17.- 2.Z. p. 
(pOCl...1tek) 

\V e rre s z obawy przed Cyceronem pra-
gnie, aby Cecyliu.sz był jego oskarżycielem. § 22. S. 

(środek)-26. 

bo Cycero posiada wszelkie zalety poważ. 
nego oskarżyciela .. . . . . . . . - . . § 27 .--13 

i nie boi siQ potężnego przeciwnika H orten-
syusza . . . . . . ..... § H.-.H. p. 

tymczasem Cecyliusz ani sam nic jest 
poważnym oskarżycielem ani nic 5.1 poważ-
nymi ci. którzy się podpisali na jego skardze § H. Ś.-51 

\Vkońcu ocenia mowca pod s ta w y. na których 
Cecy1iusz opiera swoje uprawnienie do wy to-
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czenia skargi, przeciwstawiając im okoliczności, 

które za nim, Cyceronem, przemawiają. . § 52.-73. 

Podług twierdzenia Cecyliusza \Verres 
wyrządził mu krzywdę, ale ta rzekoma 
krzywda obciąża więcej jego samego, niż jego 
pretora; zresztą I""LeCZ dowiedziona, że się 

z nim ju! dawno pogodził .. ....... § 52.-58. 

Jeżeli zaś 1 .. il.pewnia, ze jako były kwestor 
Werresa występuje przeciw niemu z większą. 
niż Cycero, słusznością, to właśnie ta oko
liczność przemawia za odrzucenien jego skargi. 
bo kwestor nie powinien występować przeciw 
swemu pretorowi. ........... § 59.-63. 

Kto jednak wnosi oskarżenie na życzenie 
mieszkańc6w prowincyi i w interesie państwa, 
ten powoduje się najszlachetniejszemi pobud
kami i może powołać się na przykład najsław-
niejszych mężów przeszłości ..... § 63. Ś. - 70. p. 

Takich dzielnych a bezinteresownych oska
rfycieli potrzeba pahstwu, potrzeba mu 
męż6w, którzy niejedno mają do stracenia, 
kt6rzy dają rękojmię, że poważnie pojmują 

s'woje obowiązki; Cecyliusz nic ma nic do 
stracenia, Cycero zaś naraża się bardzo .. § 70.-73. 

8. Tą mową wywalczył sobie Cycero prawo wyto-
czenia skargi, którą też IVniósł razem ze stryjecznym bratem 
swoim Lucyuszem; Cecyliuszowi nie pozwolono nawet 
podpisać się na skardze. 

Oskarżyciel zażądał od pretora 11 0 dni zwłoki celem 
zebrania na miejscu potrzebnych dowodów. Sumę wydartych 
Sycylijczykom przez Werresa pieniędzy obliczał na razie 
na 40 milionów sestercyów j ponieważ zaś Lex Corne/ia 
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ustanawiała 2 1/ 2 razy wi~ksze odszkodowanie, iąda.ł ZWT o tu 

100 milionów scslcrcyów. 1) 
"\Verresowi chodziło przcdewszystkicm o przewleczenie 

sprawy j spodziewał się bowiem, że pamięć o jego występ
kach zwolna się l.atrzc; liczył tei: na poparcie ze s trony urzęd

nik6w następnego roku. Dlatego namówił jednego z przy
jaciół swoich, który miał zamiar wnieść oskad::enie na pew
nego namiestnika Achaj,by celem zebrania dowodów zażądał' 
czasu o dwa dni krotszego. Przez to m6gł Cycero stracić 
trzy miesiące w pierwszej połowie roku. szczególnie na
dającej się do prowadzenia procesu, gdyż w takim razie 
owa s prawa n:unic5<tnika achajskiego musiałaby się wClcsniej 
rozegrać przed sądem . 

'V pięćdziesięciu dniach objechał Cycero całą \\"ysp,,< 
i zgromadził wszelkie potrzebne dokumenty i zeznania 
świadków, choc iaż następca \Verresa, L. i\'feteJlus, robil' mu 
najrozmaitsze trudności. Zanim jednak przyszło do roz
prawy. odbyły się: w li pcu wybory urzędników na rok 
n astępny. Cycero, wybrany edylem, mógł z tern większą 
oluch.1 czekać na rozpoczęcie procesu. 

Ale z tych samych wybor6w wyszli Hortensyusz 
i Kw. MeteJlu!; jako konsulowie, a M. J\letellus, również 

przyjaciel \Verresa, otrzymał jako pretor przewodnictwo 
w trybunale ella procesów o zdzierstwo. Jeśliby się udało 
przewlec sprawę do r. 69., w którym nowoobrani mieli raz· 
począć urzędowanie, spodziewat się \Verres, że bądż co 
bądt uzyska wyrok uwalniający. Przewleczenie procesu wy
dawało się moiliwem. bo w czasie od 5. sierpnia, który to 
dzień był' terminem rozpoczęcia rozprawy. aż do końca roku 
szereg uroczystości przer)"vał działalność urz~dów. Pięt

nastego sierpnia miały się rozpocz.ąć 15 dniowe igrzyska. które 

') lnlli przypunc.ulją, te chocia1 Cycero %rnzu (diyin. 19.) doml'l~ał lię 

100 milionów ndukodow:mia, po pOl.ITÓty do Sycylii popl'U$t.1 lIa 40 wilio· 
"Reb (Act. L 56). 
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przyrzekł urządzić Pompejusz. a zaraz po nich, 4. września, 

igrzyska R zymskie (Iudi Romatzi). Hortensyusz tedy spodzie
wał się. że dopiero po 40 dniach, kiedy sędziowie ochłoną już 
z wrażenia mowy Cycerona, odpowie na jego oskar1.cnie. Zresztą 
przewlekłemi rozprawam i i odkładaniem terminów można 
było nie dopuścić do tego. aby wyrok zap.l.dł' już w r. 70. 

9. Ale Cycero postanowił doprowadzić T1.CCZ jak naj
wcześniej do końca i użył: w tym celu sposobu rzadkiego 
w postępowaniu sądowem. Oto zrzekt się długiej mowy. 
którą jako oskarżyciel mial' wygłaszać przez kilka posiedzeń, 
natomiast przedstawił sędziom pokrótce powody, które 
skłoni ty go do porzucenia przyjętego zwyczaju, poczem 
zażądał, aby przesłuchanie świadków odbyło się zaraz. Ta 
mowa nazywa się: actio prima. 

Na najlepszą mowę Cycerona umiałby był H ortensyusz 
godną dać odprawę ; ponieważ jednak oskarżyciel wstrzymał 

się ze szczegółowymi zarzutami aż do przesłuchania świadków, 
obrońca musiał również krótko odpowiadać: żaM się na 
postępowanie Cycerona jako nieludzkie wobec oskarżonego, 
ale trybunał pozwolił oskarżycielowi przystąpić zaraz do 
przesłuchania świadków. Odbywało się ono w ten sposbb, 
że Cycero krótko przedstawiał każdą zbrodnię Werresa 
z osobna i przy każdej powoływał się zaraz na świadków, 

którzy potwierdzali jego oskarżenie. 
Fakta przemawiały silniej, niż najświetniejsze wywody i 

zrazu próbował jeszcze Hortensyusz zastraszyć świadków 

pytaniami krzyżt:>wcmi: jednak wobec powszechnego obu· 
rzenia, jakie wywołały niesłychane zbrodnie W erresa, prędko 
umilkł". Sam winowajca, udając chorego, nie stawi t się 
w sądzie już trzeciego doia rozprawy. kt6ra trwała ogółem 
dziewięć dni. 

VV myśl ustawy naznaczono drugi termin (comperell
d/Italio), ale powszechne był0 przekonanie, że \Verres nie 
będzie czekał na wyrok. Przez jakiś czas przebywał jeszcze 
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w stolicy i zachowanie ~i~ jego w domu Syzenny (w połowic 
września, por. IV. JJ.) dowodzi, że nawet w tym czasie 
nie umiał pohamować wrodzonej bezcze lności; równocześnie 

jednak kazał wywieźć jak najwięcej swoich skarbów, a na
stępnie poszedł dobrowolnie na wygnanie. VI{ ten sp0s6b 
zdołał ocalić przynajmniej część łupów, zanim skonfiskowano 
jego majątek na odszkodowanie Sycylijczyk6w. 

Wcrres żył do r . 43 . przed Chr. i razem z Cyceronem 
dostał się za sprawą Antoniusza na listę proskrybowanych. 
Gdy jed nak Cyceronowi zgotowała śmierć miłość ojClyzny, 
przyczyną skazania \Verresa było 7.amiłowanii: jego do 
naczyń korynckich. których uie chciał odstąpić tryumwirowi. 

10. Pomyśln y wynik procesu zachęcił Cycerona do 
napisania i wydania mów, których nie mógł wygtosić. 

Pragnąt bowiem jako rzecznik &1dowy przedstawić ziomkom 
całą potęgę swojej wymowy i swoich zdolności; nadto 
spotykając s ię jako hOlllo lIOVItS na każdym kroku z lekce
ważeniem, dumą i niechęcią szlachty, chciał jej dokuczyć 

i kreSl.~c łotrostwa jed nego z jej przcdstawicidi, napiętnować 
moralny upadek całego tego s ta nu. \Vszak szlachta wcale 
się nic w)'Tzekata. Werrcsa, przeciwnie, popierając tego 
zbrodniarza z catych sił, starała się uchronić go od 
zasłuzonej kary. Na tern ciemnem tle występowała tern 
wyrainiej niezmordowana pracowitość, dzielność i prawość 
oskarzyciela. 

\Vmowach tych p rzedstawia Cycero sprawę tak, jak 
g dyby \Verres nie opuścił byt jeszcze stolicy, lecz stawił 
się na dr ugi termin (comperc1ldillatio, (Jetio se(:tmda) i jak 
gdyby H ortcnsyusz mial zabrać po nim głos w obronie 
osk.."lrżonego. Olbrzymi materyat podzielit na pi~ć ksiąg. 
k tórych tytuł brzmi; necl/sa/iollis i11- c. Verrem libri 
ą/tillqllc. R azem z dwiema mowami. które Cycero rzeczy· 
wiście wypowiedział (divtilOtio ill Q. Caect"lt"ullt i aet'-o 
prima), dają one zu pełny obraz carego procesu. 
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,V pierwszej mowie (de prac/lira lIrbrma) kreśli 

mowca życic \Verresa w pierwszych latach jego publicznej 
działa l ności, która by ta jakby zapowicdzi:~ jego p6źniejs.:ych 
występków (probab/le ex vita); w d r u g i ej (de 1'udiciis sive 
de prac/lira SiclHens() opowiada o nadużyciach, których 
dopuszczał się \Verres jako najwyższy sędzia (p. wyżej 2.); 
w t r ze ci e j (de re /rllmelltaria) przedstawia zdzierstwa 
jego przy dostawach zboża (p. wyż. 3') ; w czwarte j 
(de sigms) grabieże dzieł sztuki (p. wyż. 4.); w p i ątej 

mowie (de sttpplict1's) potępia Cycero działalność " 'crresa 
jako naczelnika sycylijskiej sliy zbrojnej; dowodzi, że i w tym 
względzie oskarżony nie tylko nie ma żadnych zasług, kt6reby 
można przytoczyć na rzecz jcgo jako okoliczności łagodzące 
ale przeciwnie przez swoje niedbalstwo wyrządzał państwu 
wielka. ::;zkodę. a występował su rowo i okrutnie nie przeciw 
nieprzyjacielowi, lecz przeciw Sycylijczykom, powierzonym 
jego opiece, a nawet przeciw obywatelom rzymskim 
(wy;. ,.). 

It. Mowa czwarta dziel i się na 
Wstęp. \Verres za.lrrabit w~zystkie 

następujące częf,ci: 

celniejsw dzie ła 

sztuki . . . . . . . . . . . . . 
I. ez~f;(i, Ograbienie os6b prywatnych . 

I. wśród J\lamertynów. ,V crrcs i H ejus 

\V . zabiera Hcjusowi cztery posągi. . 
Wym6wka Werres.."l., 7.C te posągi kupił. nie 

ma żadnego znaczenia, gdyż takie kupno 

§ I . - Z. 

§ 3.-7 1• 

§ 3·-28. 

3·-7· § 

sprzeciwia ~ię prawu ......... § 6.-10. p. 

dalej nie jest prawdziwa. bo fi. nic miał ~adnego 
powodu sprzedawać tych posągów, a. suma, 
kt6rą \V. rzekomo za nie zapłacił, jest 
śmiesznie mała wobec wysokiej wartości 

takich arcydzieł . . . . . . . . . . . § 10.;. - q. 
zrcsztą l I. sam oświadcza, że ieh nic spr7.l"<bWolł § 15- 1 ó. 
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Znaczenie tego oświadczenia ] lejusa : wobec 
niego bł:ahe jest uznanie Mamertynów, 
które 'V. uzyskat tylko dzięki temu, żc 

w zamiarach nieczystych darzył l\1essanę 

szczególniejszą łaską . . . . .. ' .. § 17·-26. 
Grabież kobierców, przetykanych złotem .. § 27 .-28. 

2. Ograbienie innych Sycylijczyk6w i obywateli 
rzymskich . . . § 29.-60. 

,,\:Vyżły" WeTresa .. . . _ ....... § 30.-31. 
Sam pretor nie ma wyobrażenia o sztuce .. § 32,-34. 
Żadnych ksiag rachunkov'1)'ch niema u niego. § 35.-3b. 

Diodora, który chcąc ocalić swoje arcydzieła, 
wynióst się z prowincyi. pozwano p rzed sąd 
z..1.Qcznie . . . . . § 38.-42. p. 

Obfitość. dzieł sztuki w Sycylii . § 46.-47. 
Jawne nadużywanie wbdzy urzędowej § 49· Ś.-53-
Pracownia Werresa w Syrakuzach.. . § $4.-55. 

Różnica między 'Verresem a Pisonem Frugi, 
znanym z surowości obyczajów . § S6'- Si. 

3. Ograbienie królewicza Antyocha . 
lstota czynu. 
Jego znaczen ie: 

wobec obcych narodów 
wobec K, ..... Katulusa . 
wobec sędziów . . 

II. część. 0wabie"ie '", iąty" i miast 

· § 6 1.-7 1 • * 6 1.-67· P. 

§ 67. '-68. 
· § 69·-70. 
· . . § 7 I. 

§ 72.-135· 

I. Zabranie z Segesty poS.1gu Dyany, który 
Scypio Afrykański zwrócit miastu po zdobyciu 
Kartaginy. 
]stota czynu . . . .. .. § 72.-79. p. 
AJJlF'ificat/o, z przemową. do P. Scypiona. 

w której Cycero, homo 1l0VIlS, przeciwstawia 
obojętności szlachty swoją działalność . § i9. ś.-8J. 
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2. Zabranie z miasta 1'ylldaris posągu Merkurego. 
I stota czynu; znęcanie się \Verresa nad prt>a-

gorosem Sopatrem . . . . . § 84.- 87. 
Amplijicatia .... ' § 88.-90. 
Wykręty Werres.. ... ich błahość . . .. § 91.-92. 

3· Zabranie z Agrygentu posągu Apollina . § 93. 
4· Daremne zamachy na posąg H erkulesa. § 94.-9j. 

i Chrysas.'l. . . .. ...... . § 96. 
5. Ograbienie świątyni A/ag/we JJfalris w mieście 

E1JgyiutJt . .. ......... . § 97.-98. 
Ograbienie świątyni Cerery w Katynie . § 99.-102. 

,. " Junony na Malcie. § 103.-1°4. 
" "Ccrery w H ennie: 

opis miejscowości 
is tota czynu . . 
amjJlijicatio . . 

6. Ograbienie Syrakuz. 

§ 106.-108. 
§ 109.- 110. p. 

§ 110 :i.- 11 5. p. 

:i.\Jarcellus a \Veeres ......... § liS. ś.- 11 6. 

Opis miasta ........... .. . § 11 7,-119. 
Zachowanie się MarcelIusa po zajl'ciu miasta § 120.- 1 Z J. 

Spusto!.Z(·nie świątyni ~Iincrwy ..... § 122.- 125. 
Zabranie posągu Safony z prytanium .. § 126.- 127. 
Ograbienie różnych świątyń. § 127. k. (koniec)-132. p. 
Szacunek, jakim Grecy otaczają dzieła sztuki § 132 Ś.- 135. 
Oburzenie Syrakuzan na \Verresa . . . . § 136.-149. 
widoczne w tern, że wspierali Cycerona jako 

oskarżyciela \Verresa ...... § 136.-140. 
że mu wyjawili, jak ich zmuszono do wyrażenia 

uznania (Iauda/fo) " 'erresowi ..... § 14 1.-1 14. 
i jak to uznanie cofnęl i ......... § 145.-149. 

Z:tkoilczcułc. \\'obce tego oba świadectwa po
chlebne, o które postarał się \Vcrrcs, nie 
mają t.adnej wartości. '. .... § 15°.-151. 



Spis rycin. 
Si r. H .: Mcdu~ R ondan;n; w Monachium (gliptoteka)' 
Ityc. I. Apollo .. Tene; w Monachium (gliptoteka). 

:l. H n.modlo~ i Arill~ilon w Neapolu, 
3. H<:sII" Giu.tinian; w Rlymie (Torlonia). 
4. Hcno Farncse w Ne~polu. 
5. Hera Ludovisi w R zymie (mu •. term). 

0l 6. ~lIod.;eniec z dyskiem w Rsymie (I.ancelotti). 

,. 

,. 

,. 

7. D iadumcnos w Londynie (muz. bryt.). 
8. A tena Partben~ w Atenach (mu •. narod.). 
9. i. 10. moneta elejska. 
II. Zeu5 l: OtriC(lli w R zymie (Wal}·kao). 
':. Plnlkon:eiba l: Ele".;. VI' Atenach. 
I J. Płaskondłn. w Vill:1 Alb.:ani w Rtymie. 
' 4' Eirene i Pluto. w Monachium (glll'IOlcka). 
l.}. I lcrm o:s l'r~xylele~a w Olimpii, 
16. AI'QUO Kilharodo~ w Rzymie <'VBlyktID). 
I;. Apollo Bclwede •• ki w Rzymie (Watykan). 
[8. Apoa)'omenos w Rzymie ,'Valykan). 
19. DemOIleDeI w Ihymie (\\'atyk.a.n). 
:0. !tomt'r w SaullOuci. 
~I. Ezop w Rlymit' (Vma Alb:mi). 
~:. ~ il w Rzymie (Wol)'kan). 
:J. Uiokoon w Ibymic l\\'3!:ykan). 
~4. Gal umi(' r~jąey w lb)'rnic (W:lt)'kan). 
25. Chłopiec z ~ią W P:If),łu {I..ou,·re). 
:6. A u!:"",!: W Rz)':nit' (\VlIIyk:m). 
"::.7. Anl;noos w R Lymie (W:uyk:ln). 
28. i 29. PAn{u"(u. Z wykopalisk w Laueufort (p. O J Illln, t. L 

fig. 3. I " ). 
JO. Centurio z I. IW. pAa/enu. Kamid'l j::rooow)' w "'crooie. 
31. Srebroa enrka z wykopaLisk w H ildeshclm (podług H alzera, Der 

1-lilde,hcimer a.ntikc Silberfund ; t. X. lig. 3.). 
\1. T"ri6"lulII. Dallmeistt'r. l. Str. Si6 . 
. Ih H· i J5. P.,lera i palel/a. Por. Goyall, Lelique des antiqu. 

Horn .. ~lr. 208., fig. 231. i 233. Srebrny IIdt'u z wykopał;'k 

hildeshcimskkh. l'ooług Foughe'a, La vit' pub!iqut' et priy« des 
GII!<~ ci ut' Romains. 

~b. I'rlll/(I. POI'. wrmit'oi"lIc wylej dlido lIoben, t. IX. fli:. Z. 
". Camle/(,6r"",. KAndeb.bcr <hit'aoik) .. bruDzu w .I/uua nn:;o

IlIIle w ~t'lIl)()llI. 

8, ),(('IIS,l DelpA,.cl'!. SIół m;umurow)' .., mul. wat. 



IN Q, CAECILlUM DIV[NATIO, 

Si (Iuis vcstrum, iudiccs, aut corum, qui adllunt, ! 
forte miralur me, qui lot lUlllOS in C.lllSis iudieiis(llIC plI
blicis ila sim vcrs.'l.tus, ut dcfCIlc\crim mIlItoR, laescrim 
Ilemincm, subito oune muląla voluutatc ad a.ccusandum 
dC8ccllderc, i8 si mei cOllsilii caUS:l.m rationcmqllc 
cogno\Tcrit, 11IHl. et id, quod facio, llrobabit et in hac 
causa profccto IlCllIincm praepollcndum mihi esso neto
rem put.'lbit. 

Cum qllucstor in Sicil ia fllisscm, iudiccs, itaque 2 
ex e.'1. proviIIcia dcccssissCI!I , ut Siculis Olllnibus iucun
dam diulurnamquc IUcmoriullI <Iu:lcsturao Ilominisquc mci 
I"clillqucrcm, factulIl cst, uli cum 8UlIIIIIUtll in vclcribu8 
patronis multis, tum Ilon llullum cliam in me pracsi{liulIl 
suis fortlluis cOIIstilutllm casc arbitrnrcnłur. Qui onnc 
populnti atqllc vcxati cun cti ad Ill C I)ublicc sac pc 
vcncruut, lit sIlarum fortunarum ollluiulll causam do
fcnsiollcmque 8useipercIlI j me sacpe cssc pollicitU Ill , sacpc 
ostcndissc diceballt, si <111Od tCIllJlUS accidisset, quo tcm
porc aliquid a me rC<luircrcnl, commodis corllm mc Ilon 
dcfllturllUl. Vcnissc tCIllJlUII aicbant, non iam lit COIII- S 
moda Sila, scd ut vit:UJI sallltCIll«IIC lothis provinciae 
dcfcndcrCffij scse iam liC deoB (luidem in suis urbibuB, 
ad quos confugercllt, habem, quod corum Bimulacra. 
sanctissima C: Vcrrcs ex delllb .. is rcligiosissimis sustu
lisse!. Qllas ros luxurics in flagitiiiI, crudclitas in liUllpli
ciis, avaritia in rapiniB, BUJlerbia. in contllUlcliis efficcre 

N, IoI . CIcero"!. l .. C. Vtnt .. OralI . I. 
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poluissct, cas omncs scse 1100 uno proclore por Iriclluium 
pertulissej rogare et orare, ne iIlos slIppliees aspernarer, 
qllos me iucolullli Ilelllilli sllppliees csse oporteret. 

: 'rul i graviter et ncerbe, iudiees, in cum me locum 
adclnci, ut aut eos homines spos fallerol, qui opem a mo 
alque :mxilillm petissent, aut ego, qui lIle ad dcfendcn
dos homiues ab ineltllte aduleseenŁ"ia dedissem, temporo 
atque officio COllctus ad aocnsandum traduccrer. Oioebam 
habcrc c()s actonllll Q. Caecililllll, qui pracscrtilll quacslor 
in sua prOVillCio. fui~set. Quo cb"O IIdiulllCllto spernbam 
hane a me p0800 molcstiam dcmoveri, id milI! erat ad
vel'SariuOl IllRximo, Ilum illi mułto mihi hoe faeilina re
u-aisisscll l, si islmn non nos8ellt, Rut si iste apud eos 

6 quaestor non fuissct. Adduelus SlIm, iudioes, offieio, fide, 
miscrioordia, roultorull\ bOllorulll exemplo, velero COIlSUe

Indine instituloque lllaiOrtllll, ut OIlUS huius laboris atquę 
officii Ilon ex meo, sed ex mcorllm neeessariorum tem
pore mihi suscipiendum put.ucm. 

Quo in Ilegotio tamen illa me rca, iudiccs, COI180-
latur, qllod hace qllae videŁur csse acellsatio mea DOli 
potilis aecusatio quam defensio cat exisl imanda. 
Defendo enim mllltos morlales, m1l1t.'ł8 ch·itatcs, provin
ciaro Siciliaro torom. Quam ob rem, quia mihi II11US est 
acenalmdua, propc modnm mt!.llere in inelillllo meo \' i
dcor ct Don OI11nino a defclldclldis hominibua sublc1'all
disque diseedere. 

G Quodai baue causam tam idollcam, t.'\1ll iIlustrem, 
tam gmvcm Ilon habcrem, si aut hoc a me Sieuli non 
pctiSS6l1t aut mi hi cum Sieulis caUSIl. talltae ncccssitu
dil1i~ non intcroederet et hoc, quod facio, me rei PIl
blicae causa. faoerc prouterer, ut homo singulari eu
pi(li/nte, audacia, scclcrc pracditus, euius furta atqlle 
flagitia 11011 in Sioilia Bolum, Bed in Aohaia, Asia, Cili
cia, Pamphyliu, Uomae delliqllc anto oel1los omnium 
rnaxima lurpissimaquc nossclilllS, me Ilgentc in illdieium 



IN Q. CAECl LIUM D1VIN.ATIO. § 3-10. 8 

voearctur, quis landem o.ssct, qui mellm factum ant con
silium IWBset rcprchcllderc? Quid est, pro dcum homi- ~ 
numque fidelll, in (IUO ego rei pllblie.'lo plus hoc tern
poro prodcsse possim? qllid cst, qllod .'lut IlOplllo Homano 
grat ins csse dcheal aut Boeiis extcrisque nationihus op
talills eBse possit aut saluti fortullisquc omuiu Ul magis 
aceommodatum sit? Popu!alae, vcxat.'\c, fUllditns evcrsae 
provinciae, soci i IItipellltiariiqno poruli Romani adfłicli, 

miseri hun non salutis spom, sed aolaei um ex itii qllao
runt. Qui iudicia mallerc apud ordi ncm senatorium vo- 8 
Inot, querunlur aeeus..'l.toros so idolleO!~ non babero; qui 
llecusaro possunt, iudieiorlllll sO"critalem dosideront. 
Populus Romanns intcrea lametsi mullis illcomlOodis 
difficullatibusque adfeclus csl, łamen nihil aequo in ro 
pllbliea atquo illam voterem iudiciorum vim gravilatem
quo requirit. IlIdieiornm desiderio tribun icia potostas 
efllagilata cst, iudieiorum Icvilnte ordo quoqllO alins ad 
res iudicnndas »ostlllatur, illdicurn culpa at(Jllo dedecol"c 
eliam ecnsorillm nomen, qllod asperius anten papulo vi· 
deri solebat, id nUllC poseitur, id iam llOJlulare et plan
li ibile factum CBt. In hac libidinc homiIlum noeentissi-!l 
moruro , in populi HODlani eoti<lialla qucrimonia, iudicio
rum infamia, totiulI ordinis offensiolle cum hoo Uilum his 
tol incommodiB remodium eliSo arbitrarer, ut homiues 
idollei atquc intcgri cnU8:l1ll rei publiene legumqllc 8U8Ci· 
perCJII, fnteor me saluiis 01l1nil1m cnusa ad emu Ilarlem 
llecessisso rei publicao 1I11b levamłae, qllae maximc 1.'1.
horaret. 

Nnlle, quomam, quibus rebus adductu8 ad C..'l.Usam 10 
accoslicrim, dcmollstravi, diecndum notellsurio cst dc 
eontontione nostra , ut in collslitllClHło accl1sutore 
quid sequi possitis habeatis. ł::go sie intellego, iudieC8: 
cum do pccllniis repetuudis nomen clliuspiam defcratur, 

" 
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si ccrlamCfl inter aliqllos sit, cui potissimum delatio detur, 
Ilncc duo in primis 811cctal'i oporterc, finom m3ximo 
velint aotorCIIl esso ii, quiblls (aetne ąssc dicllntur 
iniuriae, et qUl'lm miuimo vclit iB, qui cas iniurias 
(eeisso argulllur . 

]11 hac causa, indiecl'l, lametsi utrumque ease ar-
bilror porsjliellum, lamon do ulroqllc dieam, et de co 
Ilrius, Quod 3plld vos pllll'iulUlU debct "ulcre, hoc est 
dc l'oluntatc oorum, qitibllS iniuriae (acta o slInt.; 
(ltlorlllU eausa iudieium do J>eeulliill repchmdis csŁ con
stitutniU. Sieiliam provillCitUll C. Vcrre8 pet triellllium 
deJlopulatulI ealle, Sieulorum civilalell vaslassc, clOlll08 
oxinanisso, fana spoliassc dieitur. Adsunt, f1ueruntur 
Sicttli tmh'crsi, ad mcam fidem, quam hnbellt speetatam 
iam et cognilaru, confllgiulIl, auxilinm sibi IJor 1110. a 
vobis atqlle apolluli Romalli IcgibllS petullt, me defen
sorem c.'\lalllitatulll suarum, me ultorcm iuiurial'ulll , me 
cognitorem iul'is sili, me nelorem call8ae tolills esse \'0' 

l2 lueruul. Utrum, Q. Cnecili, boc clicC8, me IlOIl Sicu
lorum rog:rtu ad causam aeccdcro, an ojltimoruJll fide
lissimorumque soeiornlU volulltatem tl.IJud hos gm
vero esse Ilon oportere? 

Si id audebis (liccrc, quod C. Vcrrcs, cni te in i
mieuill CBSO simnlas, maxime exialimari v\1lt, Sieulos 
hoe fi. me 11 011 petisse, primulIt cau&am inimici lui 
sublcvabis) de quo non praeiudieiulll, sed piane iudiciulll 
iam facluUl pllt.'\tur, quod Ha l>crcrebruitJ Sieli los ollllles 

13 nolorem suae cauS:le c01ltm ilIiua inimias qultcsisse. 1100 
si tn, inimicns eills, factum llegnbis, quod ipse, cui ma
xime hace fes obstat, flegme non audct, "ideto, Ile 
lIimiulll famiJiaritcr inimicitias exerccre vidc.'\re. Dcinde 
suuŁ łcalcs viri c1nfissimi noslrne ci\'itatis, quos Ollllles 
a. me nominari non cst neccssej eos, qui adsunt, n]Jpel
laboj quos, si mClltircr, tcstcs esse iUlpudeuliae mcae 
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minime vellem. Seit is, qu i csŁ in collsilio, C. Marcellus, 
scit is, quem Ildessc video, Cu. Lentllln8 i\larcellinns i 
quorUIll fide atqne praesidjo Sieuli U1axime uitulIlur , 
quod Olll1lino JIIarecllornm nomini tata illa provi llCia 
adiuneta csL JJi sciunt hoc non modo a me petitutll 14 
esae, scd ita &'l.CpC et ita vchClllcntcr csse pclitUffi , ut 
aut causa mihi suseipicnda fuerit aut offiei llm ueccssi
IlIdinis replIdiandullI. Scd qllid ego his tcstibus utor, 
quasi res dubia nut obscura sit? Adsunt homincs ex 
lata provilleia nobilissimi, qui (ll"aesentes \'013 orant at
que obsecraut, illdi ces, ut in aetore causac SUM dcli
gendo vestrum iu<lieiulll ab suo illdicio ne discrepet. 
OmniUIll civitalum totills Siciliae Icgatiollcs adSllnt praeter 
duas ci\'itates; qllarum duarum si adcssent, duo oriltlina 
vclmuximn minucrcntnr, quac cum Ilis eivitatibns C. Vcrri 
(IOIlUllllnicata sunt .. At enim cur a me potissilllUUl boc 15 
1)l"acsidiulll petivenmt? Si csaet dubiuilI, pCtiSSCllt necne, 
diccl"em eu r pctisscnt. Nuuc \'cro cum id ita pcrspicuum 
iit, lIt oClIlis iudiC!lrc possitis, ncstio cur hoc mihi detri
IU anto case debcat, si id mihi obi"ciatllr, IlJe potissimllm 
casc delectllm. Verulll id mihi non sumo, illdices, ct 16 
boc Ilon llIodo in orationc mea Ilon pono, sed liC in opi
nione qnidem cui nsqllam relinquo, Ule OJnl1ibll8 patronis 
csse pracpositllm. Non ita esti sed unius clliusquc tem
roris, valetudi nis, facultMis ad agendulll dncta rntio est. 
Mca ruit scmpcr hace in bac re voluntas et scntcntia, 
(1lICmvis ut hoc Ilul.llelll de ii8, qui esscnt idollei. 8usci
pcrc quam me, me ut malleill qu:un Ilcmi llCIU. 

ReliquuilI est iam ut illud qllaeramus, cum hoc r. 
eallstct, Siclllos a me pctissc, cequ id llallo rem apud vos 17 
animosqlle ,'cstros ":lIera 0l>ortcat, ccq uid au ctori· 
btia apud "OS in SILO iurc rcpetlllHlo soc ii Jlopuli 
Ro ma ni, suppliecs vestri, hahcrc debcant. De quo 
quid ego plura commelllorem? quasi "ero dllbium sit, 
'lU in tola. lex de peeuniis rel'ctłllldis 8ociorum taus:!. 
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18 cOllslituln sit. Nam ci,'ibus cum 8111lt trcplno pcculliac, 
civili ferc acłiono et privato iure repctuntur j hace lex 
socialis C8t, hoc ius natiooum cxtcmrnm 08\, hanc ila
bont artem minus aliqnanlo nunc quidem munitam qllum 
IIl1lca, vcrum tnmcn, si qua rcliqua 8pC8 C8t, qllac 80-
ciorum :lIIimos cousolari passit, en toin in llae lege po
sita cst; cuius legis Ilon modo a I)Opulo Romano, Bed 
etinm .:dJ ultimis lIutionibns iam pridclll scveri cIIstodc8 

Hl requiruutul'. Quis ergo cst, (]ui neget oportcrc cornm 
arbitrału lege agi, quorum causa lex sit constitllta ? Si· 
cilia tot.'\. si nna vocc loqueretur, hoe diccrel: <Quod 
auri, qllod argcn!i, {jllod ornamentorum in mcia urbihus, 
scdibus, dclubris fnit, <Illod ill \lnu quuquc re bCllclicio 
scl'latua 110ł)uli{IUC nOlllani iuris habui, id miLi III, 
C. Vcrrca, oripnisti atquc abstulisti; (1110 nomioa abs te 
sesterlium mili01l8 CI. legc repcto: Si universa, ut di xi, 
provincia loqui possel, Lac voee uterotur; lIuoni:un id 
non poteral, harum rerum aetarcm, qllelll idoueul\l C880 

20 arbilrata cst, i]lsa dclcgit. In cins modi ro quisquam 
tam impndclla ropcrietur, qui lul aJienrun C<lusam invitis 
Ha, quorum Ilegotium cat, aoccllcre aut adsJlirarc alldcat? 

G Si tiIJi, Q. Caecili, hoc SicIIIi dicercnt: "fe Ilon UO\'imU8, 
ncscillllla, qui sis, llumqu:lIn te ante..'\ "idimus; sinc 1I0S 

pcr cum Ilostraa fortunna dcfondcre, cllius fidca est lIobia 
coglliL,\', 1I01111e id diccrellt, 111100 Cuh' is Ilrobare deLe· 
rent? N Ulle hoc dieullt, utrllmqnc sc 1I0886j alterum 50 
cU)lere defensorem csse fortUllarnm SllarlllD, alterllm piane 

21 1I01le. Cur 1I01illt, cliamsi Itlcc:m~ 8.'llis dielllltj vorllm 
non Inecntj tamen iis in"itissimis te otl'crcs? tmllcn in 
alicna cnUS.'l loql1crc? lamen oos defcmlcs, qui se ub 
omnibus dcscrtos potiulI qU3I1l abs te dcfcllsos esse lila· 

lunt? t,uneu Hs OpCr;L111 Inam pollicebcre, qui te liCf.IIlC 

vclle sua C.'lIlSl.\ ncc, si cupias, I)()8SO nrbitmnlur? ClIr 
cOrllm SpCIll exigllam rclicl\t:ttllm forluuartllu, qllmll habcllt 
in legis et in iudicii scveritlltc positmn, vi cxtor(luCrc 
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couaris? Gur te intcrponis invitissimis ii8, quibu8 maxime 
lex eonsultum csse vult? cnr, do quibu8 in provineia 
Ilon o)llimc C8 mcrituB, 008 nllnc piane fortuni8 onmibus 
conaris cvertere? cur Ha non lIIOdo pcrscqucndi iuris 
8ui, Bed cti:lm deplorandac calamita tis adimis potcstatem? 
Nam te aclore qucm corum adfntllrum putas, (11Ias in- 22 
1cllegis Ilon ut IJer le alinDl, sed nt IJcr alilllll aliql1cm 
te il)SlIlIl ul ciscnnlllr łnbomre ? 

At enim 80hun id cBI, ut mc Siculi maximc \'clint ; 7 
alternm illud , credo, ob8curum e81, a qu o Verr cs mi
nim c 8e a ecn sari ve lit. Ecquis ntuqllam tam pałam 
dc hOllorc, lam vchcmclllcr de salute sua contelldit quam 
iIlo attll1e illius :lIIlici , liC haee mihi dclatio detnr? 8 11u1 
multa, qllae Verres in Ul e cssc arbiŁratnr, quac scit in 
te, Q. Caecili, nOIl e8so; {Iuac euiuB mooi iu Illroque 
Ilastrum Bint , 11al110 post eommcmoraoo; mme tantum id 23 
dicllm, quo<! tacitus tu milli adsenti:lrc, nullam rem in 
IlI C eaBC, qU :\ 1ll ill e eontemnal , llllllnm in te, '11IaOl 
IJcrtim cseat. Itaqlle magnll il iIIe defensor et amicll8 
eiu8 tibi aulfmsatur, me oJlj)lIs nat, apcrtc a ill<lici01l8 
IJetit, ut tu milii anleponare, et ait hoe Be houestc sinc 
lilia ill\'i<1i;\ ue sine ulla. olTellsionc contomlere. <Non 
cnim', inquit, 'illucl peto, quod 80160, cum vehcmeutius 
colltcndi , impctrnrcj rell!! ut ab80lvatllr, non peto, Red 
ut pOllllS no IJOe quaTll ab illo accuselur, id pelo. Da. 
mihi hoc, conee<1e, quod n·wiJe est, (IU O<! honestuUl , (Iuod 
non iuvidiosnm ; quoC CUIll dcdcris, sine ullo łuo pcri· 
culo, sine infamia ill ml dedctia, li t ia a080lval ur, euills 
ego t."l.usa łnboro.' Et nit idem, ut aliqllis melus adiunctns 21 
sit ad gr:ltimll, eorlos case in oolJsilio, quibu8 ostcndi 
tabellas velii ; id CIISC perfaeile: Ilon cnim siugnlas ferre 
sellt('ntias, sed ulli versos cOllslitllerc; ccratallllllli eui{IUe 
taueHam dari cera l('gilill1a, non iIla infami ae Ilefaria. 
Alque is 1l0U tam Ilropter Verrem laoorat, ql1am qllod 
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cum minim e I'es toin. dclectut. Videt clIim, si a l>ucris 
uohi li bllS, quos auhue clusit, si R quadruplatoribus, quos 
non sine caus.'l contclli psit scmpcr ae pro llihilo plltavit, 
aeensalldi voluntns ad \'iros forles spcetntosquc homillCS 
tmuslaŁa sil, sese in iudiciis diulius dominari Ilon possc. 

<J~ Hu ie ego homin i iam ante dcnullljo, si a me eausam 
"" halle vos agi volncrilis, rHtiol1cm lIIi dcfcndcndi totatU 

cssc mutnnulllll , et iła lllllfandnm, ut meliore et hones
tiore cOlldicionc, quam qua ipsc vult, imilclur hOlll illcs 
COS, qnos ipse vidit amplissimos, L. Crassum ct M. An· 
toniulll , qui nihil se arbitra hall lur ad iudicia cauS3sque 
amicornm praetcr fidelU et ingeniulU ndferre oportere. 
Nih il erit , qllod me agonte arbitretllr illdicium sillo 

2r. magno lllultorum J)ericulo posse corrumpi. Ego in boe 
iudicio mihi SiclIlorum causnm receJltam , IlO!>uli Romani 
sltsccptam csse arhilror, ut mihi non UIlUB hOlllo iUJllTO· 
bus opprimell<l lls sit, id quod SicIl Ii pcti"erunt, sed om
nino improbit~\s, id qllod I)()pu lus Homanns illlu din fła
gitat, exslingucndn ntquc delenda si t. In quo fluid eniti 
auŁ quid cffieere possim , malo in nliorullI spe rclillquerc 
qnam in oml ione mcn poncre. 

21 '1'u vc ro, Cn.cci li , qnid l)ote8? quo teIlillOre aut 
qua in re non modo cetcris spceimon a1iqnod dcdisli , 
sed tuto I,ui pericululll feeisti ? ]n mcntem tibi Ilon venit, 
quid negotii s iŁ cnllsnm pllblicam slIstinerc, vitaUl nlte
rillS łolam explicnrc al.<llIe cnm 1l0ll ffivdo in animis 
iudieum , snd elinm in oeulis eonsllCctuqlle omnilllll ex
ponere, sOc1orllm SlIlntom, colllmoda IlrO\'illCiannll , " im 

{I JegullI , gra\'itatcm iurlicit)rum defeudere? Cognosee ex 
lIle, qllOllirUIl hoc Jl riUlulll ICllllmij diseendi uuctllS cs, 
qnam Illultn cssc oporteat in eo, qui ulterUIll 
aceuScŁj ex quihlls si mllllll aliqllo<ł in te oogno\'ł~ris, 

ego itull tibi ipso istne, quod expetis, mea \'ohmtate 
coneed:tlll. Primum iutegritate m atquc illlloeentiam 
singnlnrcllI j nihil osŁ (:u im , quod minus ferendum sit, 
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quam ratiOllcm ab altero vitae repo!!eerc cum, qui Ilon 
possit suae reddere. Hie ego de te plum Don diea.m; 28 

mlUm ilIud credo omnes ullimtnll advertere, te adhne a 
IIl1l1iS nisi SI. Sieulis potuissc eognosci j Siolllos hoc diocrc, 
cum eideru si nt irati, cn i tn te illimieu lIl esse (licis, 8ese 
tamen te aeiore ad indieiu ,,} non adfuturos. QUllre ue
gent, ex lIle non audies, hos patere id sllspic.ui, quod 
neccssc cst. Illi quidem, ut est homhmlll geml!J nimie 
acutum et susJliciosum, non te ex Sicilia ]jttera!! in Verrelll 
del)Qrt.'lre velle arbitrantur, sed, quod isdem litteris illiu!! 
praetma et tua quaestura eonsignata. s it, aSllortarc to 
vclle ex Sicilia IittCNl.S sllspicanttu. 

Dcinde acellsatoreru firUlllm vcrumqne csso 29 

oportct. Eum cgo si to putom cupcrc csse, l'acile intel
lego csee uon poBSC. Nce cn dico, qllae si dicam, tamen 
infirmare non !)Qssis, tc, anteqnam de Sicilia dccesscris, 
in gmtiam red isse cum Vcrrcj PotamollclU, scribam et 
fam iliarem tnulI1, relcntum csse a Verl'e in provineia, 
cum tu deccdetes; M. Caccilium, fratrem tu um, Icct issi
nlUlII at<lue oruatissimulll adulesccntclII, non modo non 
adesse neque tecum tuaB iniurias persequi, sod esse cum 
Verre et CIIIll illo familiarissimc atqllc nmicissime vi"ete. 
Sunt et hace et alin in te falsi acensatotis giglU'" pcr
mult.'!) quibus ego uuue non ntorj hoc dico, te, si ma
ximc cupias, tamen verum accusatotem cBse non posse. 
Video cnim !lCrmulta. esse crim ina, quorum tibi societas 30 

cum Vcrrc cius modi cst, ut ca in aeeusando atlingcre 
11011 audcM. Qucritur Sieilia. tOla C, VctrCIll ab amloti- 10 

bus, C1lm frUlIlcntum sibi in cclla.m imperavisset, ct cum 
cssct tritici modiuB frS II , Ilro frumcllto in modios Slin
gulos duooenoa sestcrtios el-egissc. Magllum crimcn, 
ingclls pecunia) flIrtum impudC'tls, inillria 11011 ferenda ! 
Ego hoc 11110 criminc iIlUlll eoudemnCIll nccesse CBtj tu, 
C.'l.cciIi, Ijuid facies? utrum hoc tantum ctimen J>tactcr
mittes au obicies? Si obicies, idlle altcn crirnini dubia, SI 
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qnoo codem łempore in eadem provincia tu ipse reeisti? 
audebis ita. accusare alterum, ut, quo minlIs tule con
demIlere, recusare non pOS$is ? Sin IlrneŁermittcs, qualis 
erit tua iata aceusatio, qllae domestiei perieuli metu cer· 
tissimi et mnimi eriminis Ilon modo suspieionem, verum 

32 elinm melllionelll ipsam pertilllescat? Emptum est ex 
S. O. frnmentulll ab Sicl1Jis practorc Verre, IJro quo fru· 
mento pecllllia OlImis w Inta non est. OI".l.\'e est hoe 
crimen ill Verrem, grnve me agcnte, te aeeusallle Illlllulll j 
eraa enim tu quaeslor, pecuniam publicam tu traclabasj 
ex qna, etiamsi ellperet praetor, tamen ne qua dednetio 
fl eret, Ill:lgnu ex parte lua potestas erat. Buins (\lIoque 
ig itur erimillis te tlCeusante menlio nnlla fiet j silebihlr 
toto iudieio de maximis et llotissimis illins fll rlis et 
IIllllriis. Milli crede, Caecili, non potest in acells,'\udo 
8OOios vetc defend ere is, qui eUlu tCO eriminum socie· 

ss lale eoniullelus est. Mancipes a civilatibus pro frumento 
peeuniam cxcgerunt. Quid ? hoc Verre praelore faehl Ul 
est solum? Non, sed etiam qunestore Caeeilio. QlIid 
igitllr? datnrus es huie erimini, quod et potuisli prohi
berc ue ficret et dcbuisti, no totum id reliu«ucs? Ergo 
id OIonino Verrcs in illdieio suo Ilon alldiet, quod cum 
fMicbat, qllem ad modum defeusurus esset, non re
pc riebat. 

II Alqllc ego 11800, quae in medio posita sunt, eOlllme· 
moro; SllnŁ alia magis oceulta furta , quae iIIe, lit iStiUlI, 
credo, allimos atque impctu8 relaroaret, benignissime 

84 eum quacstore 8UO commuuiel\vit. lIace tn seis ad mc 
ess!! delata ; qnac si "elim profcue, faci le Ollloe8 inlel· 
legellt "obis inłer V08 non modo volunlatclll fuissc eon
iuuetam, 8cd ne praedam quidem adbue esse di,'iSaln. 
Qnaprojlter si tibi illdieium postulas dari, 111100 leenm una 
fecerit, coneedo, si id lego pcrmittilllr j si n autem de 
aecus,'\tione dieimu8, eoncedas oportet iis, qui nllllo 8\10 
pecentu imllcdiulltnr, quo minus I\lterillS pcecatll demon-



IN Q.. CAECILIUM OIVINATIO. § 31-00. 1 t 

strare possint. Ac vide, quantum interrulurllm sit iuter 35 
meam et tuam accusationcnl. Ego ctiam, qllac tu sine 
Vcrre commisisli, Verri crimini daturus sum , quod te Ilon 
I'rohibucrit, cum sllmmam ipsc haberet poteslatelllj III 
coutm ne quae ilIe quidclll fecit obicie!, nc qua ex Ilarte 
colliunctus cum co rcpcriarc. 

Quid? iUn , Caeoili, contem llcndane tibi vidClltnr 
eSllc, sinc qnibus caUSa sustillcri, pracscrtim tania , l\ullo 
modo pOlesŁ? aliqua facultas a gen d i, aliqua di· 
ccndi consuctudo, aliqua in foro, illdiciis, )egib us aut 
Tatio aut exercitatio? [ntcllcgo, qn:un SCOpll108O dimcili· S6 
(1116 in loco verscr. Num CUlD olllllis adrognntia odiosa. 
es!, tum illa ingcllii ahllle cloquclltiae limito melestis
sima. Quam ob relll nibil dico de men ingcllio; llcque 
est, quod possim diecre, lIeque, si esset, dicerem. Aut 
cnim id miłli salis eSl, Quod Cllt de me o)Jillionis, (Inid
quid est, Rut, si id parlIIII est, ego mains id commemo. 
raudo facere 11011 possnln. De te, eaecili - iam meher- !i 
culo hoc extra h:me conteDtionelll ccrtamellque nostrUIll 
familiaritcr tecum loqllar - tu ipse qllem ud modum 
exislilDC8, vide etiam atqllc ctiam, et tn te colli:,~ et 
qui sis et qUill facore IlOssis, cousidera. Putasne te posse 
de maxi mis acerbissimisque rebus, cum calIsam sociorllm 
fortuuasque lirovinciac, ius populi Homaui gravilalemque 
iudieii legnmque sU8ceperia, tot res talii grM'elł, tam va
rias vQCc, mellloria, cOllsilio, ingenio sllstillcre? 1'1I1I\sue 38 
te I)QSSC, quae C. Verres in qllaeatura, quae in IClb"8.tione, 
qllae in pmelura, quae Romae, qlllle in Italia, quac in 
Ac1mia Asia PatuJlhyliaque I'cccarit, ca, quem ad modum 
locis telllllOribusqne dh' isa sint, s ic eriminibus et oratioue 
distingucre? 1)UIAAIlO te posse, id qnotl in huiue modi 
reo maxime lIeccssarilllll est, faeere, lit, {Iuae ille libidi· 
llOSC, (Iune nefarie, (jlllle crudeliter fccerit, ea aC(Jlle 
tlCcrba et indigna vitleautur case laia, qui Mdicllt, atqlle 
ilIis \'isa SlIul , qui sctlserlllll ? Magna. suut ca, qnae dico, 39 
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mihi ercde j 1I0li hace contcmncrc. Oiccnda., demon
stranda, cxplicuuda su ut omuia, Cl.lllsa non 801um expo
Ilcnda, sed etium graviter copiosequc agcnda. CSlj per
liciendum est, si quid agcrc aut proficcrc vis, ut homin es 
te non solum audiant, \'crum ctiam libentcr studioseque 
uudiant. In quo si te multum natura ad iuvarct, si op
limis n pueritin discilllillis atque artil.lllS stllduisses et iu 
his claborasses, si litt cras Graecns Athcllis, nou Lily
baci , Lat inas Romue, non in Sicilia didicisscs, tumen 
essct mag u um taułam calIsam, tam exspcctalam et dili
gentia COllSCqlli et mcmoria eomplccti et orationc expro
merc et vooe ne viribus sustinere. 

40 .Fortassc diccs: 'Quid ergo? Itace in te su nt OlU· 
nia ?' Utinam qllidem essent! vernm tamen lit essc 
possent, magoo studio mihi a pucritia est claboratulll. 
Quodsi ego hace proptcr lIlagllillldinem rern m ue <lim· 
cultatcm adseqlli non potui, qui in om ui vHa nihil alind 
cgi, ql1i1m longe tu to ab his rebus abcsse arbitrarc, 
qllflS nOIl modo a utca Il lllnquam eogitasl i, scd nc ll UllC 
quidclll, cum ill cas ingrederis, qllae ct (iltautae Sili I, 

!~ suspicari potcs? Ego, qui, sicuł omncs sciunt, in foro 
iudieiisquc ita verscr, ut cillsdem actatis aut ncmo nut 
pauci "Iurcs calIsas dcfendcrillt, et qui OIllIlC tcmpus, 
quod milli ab amicorum IIcgotiis datur, in his atudiis 
laboribusqllo eOUSllm:Ul1, qllo puratior ad USIlIll foreuscm 
promptiorqllc case possim, tumcu, ita mihi dcoB vclim 
J)roJliti08, ut, eum iUius mihi tcmporis vcnit in mentem, 
qno dic eitalo rco Illi lt i (Iicendum sit, Ilon SOIUlll oom· 

42 moveor animo, sed ct iam toto eorpore perhorresco. lam 
nllne mcnle et oogila tione prospieio, qnue tum stud ia 
llOlIlinull1, qui oonCllrSIlS fu tllri sinł, qualltam cupcc
talionem magnitudo iudicii sit adlatnra, <llIanhllll alldj· 
torum OIultitudinem infamia C. Yerris concilatUrB , (}uau
l:ull tlcniquc alldicntium oratiolli mene improbitas ilJius 
fachlr:l sit. Quac CU IlL cogito, jam lIunc timeo, qllitlnam 
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pro offcnsiollc homi nutll, (tUi illi illilllici illfcllsillue snnt, 
et exspectaliolle omnium et maguitudine rerum diglllUIl 
cloqui possim. '1't1 horum nihil metuis, nihil cogitas, uihil 43 
laborns; si quid ex vctcre aliqlla oratione: ' Iovem ego 
optiumm maximnlll' aut: 'Vcllem, si fi eri potllissct, indi
ccs', aut aliquid eins modi cdisccre polueris, praeclarc 
te paratum in iudicilllll \'enturum arbitraris. 

Ae si t ibi Ilemo resllonsurus esaeł, tamcn H 

ipsam causam, ut ego arbitror, dcmollstrarc non Il0S8CSj 
Illlnc nc illud quidem cogitas, tibi CUIlI homine diser
ti ss imo et ad dicendum IJaratissimo futurum ease 
cer tamell, quicum modo disscrendllill, modo omni ra
tione pugll3n<łu lll ccrtandumque sit ? clli\Ui ego ingenimn 
ita laudo, ut non pertimcscam, ila proho, ut 1Il0 ab co 
dclectari facilius quam decipi pulem IlOsse. Nllmquam J4 
ille me opprimct consilio, nnmquam ullo artifi cio per
vertet, numquam in gellio me suo labcfactaro alquc infir
mare eonabitnr ; Ilovi omnes homiuis petitiones mtiollCR+ 
{llIe dicelldi ; saepo in iadem, sncpc in conlrariis t.'\usis 
\'crsati Humus; ila. contra me ille dicet, qnamvis sit in · 
gellioaus, ut Ilon lIulhulI etiam de suo illb"Cuio iuclicilllll 
fieri arbitretur: 'r e vero, Caeci li, qucm ad modum sit 45 
clusurus, quam omni mtione iaclaturus, yidcre iam vi
deor; quotiells iIle tibi potcstatcm optiollcmque fllctnrua 
sit, ut cligas, ntrum velis, factum esso nocne, verum 
cssc au falsum; ntrum di x:eris, id contra te futurum. 
Qui tibi aelltns, qui error, ql1ae tenebrae, di illllllortalcs, 
erunt, homilii minime malo! Quid? cum acctl.s:lotionis 
tuae Illcmbra dividcrc eoepcrit ct in digitis suis sillgulruJ 
partes causae CQllstituere? qllid? cum IInUlIl qll id{IUe 
trallsigcre, expedire, absoh'cre? lpsc profccto mctuere 
iueipics, ue iunoccnli pcriculum faccsscris. Quid? CUIlI -IG 
commiserari couqueri, et ex illius illvidin dconer.'\fo ali· 
quid et iu te traioorc cooperit, commelllorare quaestoris 
cum practol'e IIceessitndillem collstitutam moro maiorulII, 
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sortis religiollC, potcrisnc eina oratiOllis Bllbirc invidiam? 
Vide modo, etiam atqne eti!lOl collsidcra. Mihi cni ... vi· 
detnr pcriculum fore , ne ino non modo verbis te obruat, 
Bcd gestu ipso no motu corporis praestTillgat aciem in
genii tui tcquo nb il\stitutis tuis cogitlltionibusque abdu· 

41 ellt. Atqne bllitlsce rei illdicinm jam COlltiuno video fu
turum. Si enim mihi hodic respondcl'e ad haec, quae 
dico, potueris, IIi ub iato libro, quem t ibi magister JucH 
llescio qlli ex aliCllis oratiolliblls conlł)ositllm dedit, verbo 
11110 disccsseris, posse te et illi qnoquc iudicio Ilon dCC88C 
et canSM ntqlle offieio łuo satis facera arbitrabor ; sin 
Jllecum in hac prohlsione nihil fueris, queIU te iu ips.'\ 
Illlgua cum acerrimo adversario fore putemus? 

H, Esto j ipsc nihil est, nihil potesl; at venit para· 
tU8 CUlU s ub sc rilltoribn8 exe r ei tati s et di serti l'l. 
Est łamen hoc aliqllid, łamcisi Ilon est salisj omn ibus 
enim rebus is, qui prinecps in agenclo est, ornatissimus 
et paralissimus esse debet. Verum t .. lmen L. Appulcinm 
C8Se video proximulIl subscriptorem, hominem Ilon f1ct.'l.lc, 

48 sed usu forellsi ntque excreitlltione tironem. Deilldo, ut 
opinor, lu\bet Alicnum, hune tamen ab subselliis; qui 
quid in dicendo posad, nUllIquam satis attendi, in ela
mando quidem "ideo cum ease bene robust11m atqno 
exoreiłatllm. In hoc spcs łuae sunt ollllles, Ide, si lu 
eris actor eonslitlltus, lolum illdiciulll sust in ebit. Ac liC 

is qnidem tantum contendet in dicendo, quantum potesl, 
scd consulct lauru et existilllationi lune et ex co, qllod 
ipse polest in dicClldo, aliqllantum relllittel, ut tu tamcn 
nJiqllid C6SC videare. Ut in actoribus Graccis /ieri \'ide
mus, 8..'lepo iIlllOl , qui est sceundarum aut tcrtiarUIn par· 
Hum , cnm possiŁ aJiquanlo clarius diccre quam ipsc pri
manllll, multuUl submittere, ut iIIe prillceps quam ma
xi me exccllat, sic facict Alienus; tibi scrviet, tibi 
lenocinabitur, minus aliquanlo contelldot, quam polcat . 

.. 9 Jam hoc cousiderate, euiu8 mooi aeellsatores in lunlo 
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iudicio simua hahituri , cum ct ip80 Alienus OX ca facu\ · 
tate, si quam habet, nliquantllm detraclurus sit et Cne
eilills tum deniqllc so aliquid futurum putet, si AliOlllllt 
minns vehcmeus fnorit et sibi \lrimas io diccndo partes 
concesserit. Quartllm quem sit habituru8, Ilon vitlco, 
nisi qllem forte ex iIIo grcge moratorum , qui subscril}
t101lCIll sibi postlllanwt, cuicumque vos dcJationcll1 de, 
dissctis. Ex. quibus nlienissimis homioiblls, iła para hIS 60 
\'cnia, ut tiIJi bospcs aliquis sit rccipicudus. Quiblls ego 
uoo sum tantum hODorem habiturus, ut ad ca, qUĄC di
xerint, certo loco aut singillatim nni clliquc rcslx>ndcam ; 
sic brcviter, quoniam UOII eousllllo, sod <mau in eorum 
melltionom ineidi, quasi practcriens saHs faeiam ulli· 
versis. 'l'antalle vobis illopia videor essc alllioortllll, ut JG 
mi hi Ilon ex his, quos mecnm adduxerlm, sed de populo 
subscriptor addatur? yobis autem tanta inopia roorum 
est, ut mihi causam pracripere conemiui potills qllam 
aliquos ad columnam Maeuiam vestri ordinis TCOS repe
tiatis? 'Custodem', inquit, ''1'ullio me nppouite.' Quid? 61 
mihi qunm multis eustodibus opus erit, si te solJlel ad 
mens C3JlsaS admiseto? qui non solum, ne qllid Clluutics, 
sed cHam, ne quid IlIIferas, enstodieudus sis. Sed do 
isto Cllstodc toto sic vobis brevissime respondebo, non 
csse hOłl t.'lIcs viros commissuTOs, ut alI causam Ulntam 
a me susceptmn, mibi crooitam qlliS<lualll 8ubscriptor 
me iuyito atłspirarc possit; ctenim fidcs mea eustodclll 
replIdiat, diligeutia. S!lecuJlltorem reformidat. 

Verum lit ad te, Cneeili, rcdc:\Iu, quam mIlIta te 62 
deficinnŁ, vides; qlll1IU mnlla sint iu te, quac reW! no
cens in accusatore suo cupiat cssc, profecto iam intel
legis. Qu id ad lIaec diei potcst? non eui m quneTO, quid 
tu dictllrus sis; video mihi Ilon te, sotl hnDc Ii brum 
cssc rcspousurulII, quem m~m itor tuns hic teucl; qui si 
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le recie monero \'olel, slI:ulebit tibi, lit hine tlisccdas 
nO{lue mihi verbum ullum rcspolldca.s. Quid cnim 
diecs? au id , quod diclit:ls, io illriam tibi fecisso 
Vorrem? Arbitrorj lIeqlle allim esset vcri simile, elllll 
omnibus Sieulis faoere! inillri:l8, to ilIi uoum e:r.imium, 

{o3 eui oODsulcret, ruissc. Scd eetcri Siculi ultorcm suarulll 
iuiuriarum iuvencrunt, lu, dum tuas iniurins pel" te, id 
qllod non potcs, llcfseqni conaris, je! agis, ut cctero
rum quoque IIl1 uriac Sitlt imllllllilac alquc inultaoj et 
hoc le j)l"acterit, Ilon id Bolulll sJlccta.ri solere, qui de· 
beat, 8ed cliam illntl, qui possit ulcisci j in quo utl"lUllqUC 
sit, eum superiorem easo, in quo altorlllll, in C<l nOIl quid 

b l is vclit., Bed qnid fncerc possit, quncri solcrc. Qllodsi ci 
potissimulll oenses pennitii oportera accnsa1J(!i polcstatem, 
elli maximam C. Vencs inillriam fceerit, utrnm tandem 
eenscs hos iumees f,'1"avius rene oporterc, te nb illo essc 
Inesum, an Jlroviuciam Sicili3Ul esse vexatnm ae perdi
lam? OpinoT, colleedes multo hoc et Cilse gravills et ab 
omnibus ferri gravilla oportere. Colleeda igitur, ut tibi 
3.11l0IKmatUI" in aeeusnmlo pro\'incinj nam IlrO\'illcia 
acolllmt, eum ia agit causam, queUl sibi ilIa defeusorelll 
su i illris, ultorem iniuriarulll , acłorem caU8..'l.e totius 
ndoplavit. 

H At cam tibi C. Vcrre8 feeit illiuriam, qune cetero 
bb rum quoque UllilllOS.possit nliello illeommodo eOlli1ll0Vere. 

Minimej nam id quo(lue ad rem !lertillcrc arbitror, q ua
lis inillria dicatllT, quae causa inimicitiarum proferalur. 
Cognoseito ex. Jllej nam iste eam profeel.o, nisi plano 
l1ihil sapil , Illlmqunm proferet. Agonis qutlcdam est Lily· 
bit:\lla, liberia Venoris Erycilllle, quao lllulier anIe hutle 
(IUaestorem eOl1i083 piane ci loeulIlcs ftlit. Ab !Jac prac.. 
feelua Antoni quidam s)"mpholliaeos Bervos abduccbat 
per iniuriam, (lllilHls so jn classe uli vel1e dieebat. Tnm 
ilI:L, ut mos in Sicilia cst omnium Veneriorum et corum, 
qui a Vcnere se libem\'enmt, ut praefeeto ilIi religioncm 
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Vcncris !lominc obiecrct, dil.it et 80 et sua Vcncris CBSC. 
Ubi hoc quaestori Caeeilio, "iro optimo ct homilii acquis- 66 
simo, nUlltiatum csl, vocati ad se Ag<midclll iubet; indi
cium dat slatim: 'Si paret cam 8C et sua Vencris cssc 
dixissc,' ludicanl rccllpcratorcs id, IlnO(I IICCCSse cratj 
nequ e ellim crat cuiquam dubinm , quill illa dixisscL 
Islc in Ilosscssionem bouorum mulicris intrat) ipsam Ve
ncri in scrvitlltClll adiudicat j dcinde bona vendit, 110CU
niam rcdig it. lin dum palica maneipia Vcncris nOlllino 
Ao"Ouis ne rcligiollc rctillere vult, fortlInas omncs libcr
tidemquc suam istius ini uria !lerdidit. I~ ilybactlm Verrcs 
vellit postC:l.; rcm coglloscit, nlctlllll improbat, eogit qllao· 
storcm sllum }lccllniam, quam cx Agonidis bonis rede
gisscl , ellUl mulimi omllem adnumernrc et rctldcro. Est 67 
adlJ\le, id qllod \'OS omncs admimri vidco, llOn Vcrros, 
scd Q. Mllcills. Quid cuim facere potnit elcgalllius ad 
hominnm existimflt iollcm, a.equius tHl levĄlldam mulicris 
calamit.'ltcm, vehemeolius ad quacslons libidincm eocr
cendnm? Summc haee omllia mihi videnlur essc lall
lhllula. Sed rcpenle e vestigio ex homine tnm«u:\m nli
quo Circaco peeulo factus cst Verrcsj rediit ad se aUlue 
ad morcs SilOS; nam Cl. iIIa pecnnia mtl.b'1lfllll parlcm :Id 
80 vertit, mulieri reddidit quanhllum vilmm esL llie tu ~~ 
si lacsum te a Vcrre essc dieis, patiar et cOllecdam; si 
illiuriam t ibi factum quereris, dcfendtull et negabo; de
l'iquc de iuiuria, quac tibi facta sil, !lemincm nostrullI 
graviorcm iudicem csse 0p0i"let quam tc i(1sum , cni fneta 
dicitllr. Si tu c um illo pos lcn in graHam r cd isl i, si 
domi iIIins aliquoliclls fnisli, si ille apud te )}ostea ce
nnvil, lItnIlU te perfitliollum an pr:u:waric:.ltorelll cxisti· 
mari mavis? Video essc IlCCCSSC alterutrum, scd <'go tecmu 
in co Ilon 11llglt:lbo, quo minus IItnllll velis cligns. 

Qllodsi ne iniurinc quidern , quae Ubi ab ino racta. MI 

sit, ca.lIS1\ remanet, quid habes, quo<! poasia diccre, «uam , 
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ob rem non modo mihi , sed cuiquam anteponare? IIlSI 
forte illud, quod te dicturllm esse audio, <luacstorem 
illius f\li sse. Quae causa gravis easct, si certares me
Cli OJ, utcr Ilostrum illi amicior csse debcretj in toułen· 
tione SIlSei!liendanlm inimicitiarum ridiculum est putare 
CRUllalll nccessitudiuis ad iufereudulII pcrieulllm iustam 

GO videri oportcre. Etenim si plurimas a prnetore Ino iuiu· 
rias Rccepisses, tamen eas fcrcndo maiorem laudem quam 
IIlcisccndo mererere j CUIU "ero nulhulJ illills in vita rec
Hlls factum sit quam id, quod tu iniuriam aJlJlellns, hi 
st.'l.tuent hane causam, qunm ne in alio quidem Jlrohn· 
rcnt, in te iustam alI neoossitudinem '\"iolandnm "ideri? 
(Iui si SUJlUJlUlIl iniurium ub ilIo uccepiali, tamclI, quo
uiam quaeslor eius fuisti , non polea cum sine uUa \'ilu· 
»cratione aceusarcj si \'ero non ulla tioi facla est iuin
riu, si ne scclcrc CUJIl aceusurc nOIl »Olcs. Qtmre CU IU 

iuccrtulll sit de ini llria, quem(luam hOI'Ulll ease pulas, 
qui non malit te siue vitupcmtiolle {Juam CUlll seelcrc 
disee<lerc? 

J9 

" 
Ac "ide, quid dilTerat intcr mcam opiniollcm ae 

tuam. 'l'u cu m omnibus rebus infc.rior sis, Im-c una re 
te mihi autcferri Jlutas oportcre, quod quaestor ilIius 
fnerisj ego, si superior omnibus rebus esscs, hane Illlam 
ob Cll tlS:IIU te aeeusnlorem relllldiari putllrctJl 0llOrlerc. 
Sic cllim a. maioribus llostris accepimus, IJrlletorelll 
<llIaostori 8UO parentis loco esse oport ercj IltllliUll 
nO<IIIC iustiorelU Ilequc b'TlI \riorcm caUS:l.m lIece5situdillis 
»08SC rcperui qunm couiulleLioucm sortis, quam pro"ill ' 
ciao, qu:un oftieB, qUlIUl publiei mUllcris societatcm. 

62 Quam ob rem si iure posscs cum aeeUSllre, lameu, CU Ill 
ia lihi parclltis IlUIIICrO fllissct, id pic flleere n OJl »ossos, 
cum "ero neqllc inillriam acccperis et praetori tllO pcri
c.ulum erecs, faletlris ucccssc est te iIIi iniusl UIll im
piulIl(luC bellulU iuferrc c.Juari. Etcnilll isla quaestum 
ad tam relll \'ulet, ut claboralldum Iibi iu raliollc rcddcnda 



IN Q. CAECILIOM DlVINATIO. 159-65. J9 

sit, quam ob rem cum, eui quacstor fucris, accuses, 1I0D 
ut ob cam ipsam calIsam postulalIdum sil, ut tibi potis
simum accusatio detur. 

Neqlle (erc uUlquam vCll it in cOlltclltiOllem de ue
eusantlo, (Iui quaestor fuisset, quin repudiaretur. Ituque G3 

ueque L. Plliloni in C. Servilium Domillis de(erelldi po
łcslas csl dal.'\. neque M. Aurelio Seallro in L. ll~laeeum 
IIcqllC CIl. Pompeio in T. Albucillmj quoruUl Ilemo propter 
indignitatem rCllUdiatulI cst, scd ne libido \'iolalldae ne
ccssitudinis auctorilate iudieum comprobaretur. Atque 
ilIe Cli. Pompeius ilu cum C. Iulio cOlltelldit, nt tu mecum; 
qllacstor ellim Albuci fnemt, ut tli Vcrris; lulilIs hoc 
secum auctoritatis ad accnsandnlll adferebut, quod , ut 
hoc tempere 1I0S ub Siculis, sic turo iIle ab Sardis ro
galns ad eausam aeec.sscrat .. 

Scmper lmee causa plurimum vall1it, semper huee 
ratio aceusnndi (nit hOllestissima, pro soeiis, pro 
s..'\lutc provillciae, pro exterarUIIl lIatiollllill collllllodis 
iuimi citias slIsciJlerc, ad perieullllU necedcre, 0llcram, 
studiom, laoorem iutcrponere. Etellim si probabilis cst ~~ 
eortl.lll Causa., qui illinrias suas Ilcrseqlli volunt, qua in 
re dolori suo, IlOIl rei Jluhlieae commodis serviuut, quanlo 
illa. hOllcstior eans:~ cstj quae 11011 schun Jlrobabilis ,'i
deri, scd ctiam grIlla. eBSC debet, Ilulla Ilrivatim acccpta 
illiuria 8ociorum atquc amicorum perlili Rumuni dolore 
nlfjue illiuriis COIllUlQ\'cri! Nuper cum in P. Gabillium 
vir (ol"lissimus et iUlloeClltiSKimus J.J. Piso dclationclll DO
minis llostularct et contra Q. Cnecilius pcteret isqlle Be 

\'ctcrcs iniUlicitias iam dill suscelltas »crscqui dicerct, 
cum auctoritas et digllitasPi8()llis vulebat pll1rio1\lIl1 , tum 
iIIa crat causa instissillla, qnod cum sibi Achaci palro
num udoIliarant. Etenim cum lex ipsn de pcclllliis rcpe· (i~ 
tUlIdis sociorum atqllC amicorum IlOpuH nomani patn:lIln 
sil, iuiqUll1ll cst nou cllm legis iudiciiquc aetorcm idolleIIm 

" 
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maximo putari, qucm actotem causac Buae 80cii dcfcnso
remquc forhmnrllm 8narnm ])otissi mllUl cssc volucrunt. 
Au, quod ad commcmornudUIll cst honestills, id ad pro
bnlldum nOIl mnlto "ideri debet aequills? Olta igilur 
elit sJllcndidior, ulra i!lustrior commcmoratio: <"\001l8n\,j 

cum, cui quacstor fIlcram, quicum me SOni Cotlsuctndoquc 
maiOtlltll/ qui cum me dcorum homiu umqllc imlicium 
coniullxcrat,' nu: 'Aceusavi rogalu sociorum Mquc ami
conlffi , dclcctlls sum ab ullivcrs,'l. Jlrovincia, qui cius jura 
fortll1l3squc dcfclldercm'? Dubitare qllisquam poleli!, qui n 
honcstills sit eorum causa, :ll)ud quos quaestor fneris, 
qUlun cum, cuius qlll\cstor fu eris, accusaro? 

06 Clariss imi viri tlostrllo civitatis temporibns 011-
fimis hoc eibi amplissimulll pulcherrimumque dn
ceban !, nb hosJlitibus cliclltibusque suis, nb extcris Ila
tionihus, qUllC in nmicitilllll »0lluli Homali! tJiciollcl\l<IUe 
C<lSC.ut, ininrins )JroIJUls.'\rc corllmquc fortunas tJcfendere. 
M. Calonem ilIUlIl Sapiclltcm, elarissimum virum et pru
dellłissimlllll, cum multis grll\'CS illimiciUas gcasisse necc
]lillm8 pro»ter HispauorlllU , aplld quos eonsIl I ruerat, 

67 1IllUrtllS. Nuper Cno OomitiUIll scimus M. Silauo <110m 
dixisse propter lluil1s hominis Acgritomari, jlfllerni :uniei 

'lI ahlUe hosjlit is, iuillrillS. Ncque eni m Illagis animos ho
milIlIm nocelltiulIl res umquam nlla OOIllIllO\'lt (lllalU haee 
maiCrtllll COIl f! lIetlldo 10llgo intcrvnllo repeli!a t\C relal:l, 
80ciorulII querimolliac dclał:lc ad homiliom Ilon incrtissi
muOl, 811secptae ub 00, qui \'ideblltnr oorum rortnnas fide 

68 diligentiaque sua pOS86 dcrendere. lloc timCllt hOlUincs, 
hoc Inborant, hoc instilu i alqlle atleo illstilulum rererri 
ae tellO\':lri lUoleste reruut; pll!llnt rorc nt, si paul:ltim 
hace consuetlldo scrjlcrc ac prodirc coepelit, per hominc8 
honcstissim08 viroS<lu6 rortissimos, non imperil08 :lllules
centlIlos aut ilIina moai qlladruplatores loges iUlliciaqlle 

G!) admlllislreulur. Cllius consuellldinis nł(llIe inslituti plltrcs 
IllUiorcsque 1l0stros UOII J>aenitclml IUIII, emu 1'. LClIlulus, 
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is, qui princeps senal us fuit, acctlsnbat M' . AquiJiulIl 
subscriptore C. Rutilio Rufo, aut cum P. Africanus, homo 
virtllte, fortunn , gloria, rcbus gestie amplis8imus, poetca
quam bis eonaIII ct cCllsor fuerat, L . Cottnm in iudicium 
vQC.'lbnł. lurc tum Aorebat populi Romani nomcn, iure 
auctoritas hniu8 imperii eh-itatisqllc maiestas gra"is 
habebatut. Nemo mirabatlIr in Africano ilIo, qllod in me 
nUIlC, homine ]lan'is Ollibus ac facultatibua pracdilO, ai· 
mula nt aesc mirati, cum molcste fernllt. 'Qui<1 sibi igte 7V 

vnlt? aceusutoremlle 8C exiatimari, qui antca dcfendere 
cousucrnt, lIune Ilraescl'lim, ea iam Rotate, ellm aedili· 
talem petat?' Ego vero et aetntis Ilon Illodo meac, 800 
mullo ot inm 5111lerlOrla et honoris amplissimi llllto esse 
et acellsare improboB et miscros calamitosoS{jnc de
fenderc. 

Et profccto aut !toc remediulIl C8t acgrotanti 
ae prope dcsJ>cmtae r e i publicac iudici isq uc oorruptis 
et contamillatis pnueorulII vitio ae turllillldine, hOllliues 
ad Icgum defcnsiOllcm iudiciorumqllc auctoritatclll qllam 
honestissi mos et illtcgerrimos diligentissimosquo acccdcre; 
aut, si ne hoo (Jui(lclII IJrodcssc IlOterit, profccto nnlla. 
umquam mcdicillll his tot incoUlmod is rellerietu r. Nulla 71 

s.'11us rei publicac maior cst quam C08, qui alterum a.ccu-
8<'\11 t , non minus de 1aude, de !tonorc, de fama aua quam 
iIlos, qui accuS:llltllr, de cllpite ac forŁllnis suis perti
mesccrc. Itaqllc Bemper ii t1i1igentissiwc laboriosissimequo 
accusaruut, qui 5e ip80S in d iscrirnen cxistimation is 
venire arbitrati sunt. 

Qllam ob rcm hoe slatllcre, il1tliccs, debetis, Q. Cne- ~:! 
cil inm, de (ltlO uuHa umqllam opinio fuerit uullaqllc ill 
hoe ipso iudicio exspeetalio futura sit, qui ncque ut anie 
oollectam f:unam COllacrvet Ilequc uli reliqui tcmlloris 
~nnet, laborat, Ilon nimis hallC causa m severe, 
/i)8&' n~lIf~cllmte, non nimis diligentcr acturum. IlabeŁ 

.:I~ .i .. ~~~::~ quod in offellsiollc depcrdat ; ut tnr-

.. 'J ~~ 
~ 
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))issiOle flagitiosissimcque discedat, nihil de suis vclcri· 
72 bus orllfllllclltis rcqlliret. A Il obis Ullllt08 obsidcs 

hubct JloJllllu8 Uo munu 8, qnos ut illcolnmcs eOllscr· 
varc tllcri coufirmarc, ae reenperare posaimus , ollllli 
rationo crit dimicandnm. Babcl honorem, qucm pctimns, 
habet spem, quam proposi tnm nobis habcmlls, !tabeł 

cxistimutioncm Illnlto 8udore, laborc vigiliisquc collcctam, 
lit, si in łmc causa 1l0strUlll OrticiUIll ac diligcntiam lITO
bavcrimu8, hacc quae <lixi , retillerc per populum Uoma· 
Ilum illcolumin. ae 8.'11va p'o8simus; si tanllllum OITCIISIIIIl 
titubn łll lllque sit, ut ca, qllne singillatim M din eollcel:l 

7a snnl, 11110 tcmporc unh"crsa pcrdallllls. QUllllroplcr, indi
ces, vestrulll cst deligcre, quclll ex islimctis faeillimc l108IIe 
maglliludinem callSM ne illdieii 8usli llCre fide, diligentia, 
coosilio, anctoritate. Vos si milli Q. Caceiliulll ante
posllcritis, ego me dignitate 8uperntum non arbitrabor; 
populu8 Romunu8 liC tam hOllcstam , tam sevcram diligcn
tcmquc aceusationcm nequc vobis placuissc IIcquc ord in i 
"cstro placcrc arbitrctur, I)rovidctc. 



ACTLONIS IN C, VERREM SECUNDAE 
LIJlER QUAR1'US, 

VClIio 1111110 ad ietills, qllem ad modnm iJlsc 8ppcl- t 
lat, studium, ut amiei ciul1, ~norł.nllll et illsalli/\lTl) ut Si
culi, latrociniumj ego quo nom ino apPeJlcm, ucacioj rem 
vobis PfOpOUIlIll, vos cruu 8110, Ilon Ilominie pondcrc 
pcnditotc. GCIl\l8 ipsnlll priU8 cogno!lcitc, iudiCCSj dcinde 
fortassc non IUngno opero quncrctis, quo id !lomino 
appellandum put.ctis. Nego in Sicil in tota, lam locu
pleti, tam \'ctoro provincia, tot oppidis, tot familiis tam 
copiosis, ullum argclltctllU vas, UIJUIIl Corillthium 
aut Deliacum fu isso, ullam gemm8111 aut margarilam,
quicquam ex nuro aut cboro factum, sigIl11m nU um 
aCIICtlm, 1IlllnJloreum, cburnculll, nego tliłam pictlIram 
110(1110 in tabula ocquc in IOdili, qui u co nqui sicrit, 
inspexcrit, quod placitum sit, absll1lcrit. Magnum :! 

\'ideor dieerc; attencutc cHam, qucm ad modum dic3m. 
Non enim vcrlli ncqnc erimillis augendi causa com
pIcetor omllia; cum <lico nihil istum eius modi rcOIUl iu 
lala pro\'iucia reliquissc, l..alinc me stl.itotc, non necu
satorie loqui. Etiam ll]anius: nihil iu acdibu.s cuiusquam, 
Ile in hOSjlitis quiuclIl, !libiI in loeu; collimuuibus, ne in 
f:lłlis qui<lelll, nibil rlJlUd SieulullI, nihil apud civem Bo
manum, dcnique nihil istlllll, qnod at! oeuloi aUimUnHjUC 
aecidcrit, Ilcque )lrivati ncque publici ncque profaui uc· 
quc saeri lola in Siei1ia rcliqniSl!~I('~ ~ "?: 

~,~ 
UmIe igilur potius incipiam quam ab ea eivitate, :I 

qnae tibi una in amore alque in delicii! fuit, aut ex 
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qlto potilts nltmcro qllam ex. iJlsis laudatorihus tuis ? 
lo'acilius el1im perBJliciclur, qualis apud cos fnoris, qui 
to odcrunt., qui accusant, qui pcrscquul1tur, cu m arlld 
luos Mamertino8 )11\'e111I\1'O iJllp'robissima mtione essc 
praedahls. I,tł ~I -!to 

2 C. Hc ius est Mnm ertinus - omlles hoc milJi, qui 
Mcssan:un aeeesserunt, facile eonecdullt - omnibns rebus 
illa in civilate ornnlissimns. Buina domus est vcl op
tima :Mcssauae, nolissima quidem eerte et nostl'is homi· 
nibns uJlcrlisaima maximcque hosllilalis. En <lOIllUS ante 

J. istius advcntllm oronla sic fuit , ut mbi quoque C8set 
t ~ .nmm."Ło ; ",nn ;psa M.,,,,,., qu •• s;h" mocn;b", po,- j 

tuque orna!.,\ sit, aQ.._!lis rebus, qllibllS iste delcelntur . 
... s!me vaenn alque nuda cst. Erat al'ud !-Ieium sacrarillm 

mnglla cum dignitate in aedibns a maioribus tradilum 
perantiqulIllI , in quo sigon. pulchcrrima qunttuor sUlIlmo 
artifi cio, summa nobilitale, qU:le non modo istulll homi
nem illg'ClliosulIl et intellcgelltcm, verum etiam qocmvis 
uostrlllll , quos i8te idiotas :lppcllal, deleetnre possent, 
~lUllm Cnpidinia mnrmOl"cum Praxiteli; nimirum lii· 

clici ctiam , dum iu islnm inqlliro, artiIicum lIomill~l. 
IdeIII , opioor, artifex eiusdem modi Cupidillem feeiL 
iJlum, qui est 'l'hcspiis, propter qnem Thespiac visunlllrj 
nam alin ViSClldi causa Ilulla cst. Alque iIle L. MUDlmiu8, 
cum 'l'hespiadu8, quae ad aedem }"elieitatis 8tllll, cete
raqne profana ex illo oppido sigua tolleret, hune mur· 
moreUffi Cupidillem, quod erat consceml us, non attig it. 

a Vetum ut ad iIIlld saerariullI redeam, signoOJ eraŁ hoc, 
I'> quod dico, Cupillinis c m:\I'morei ex nitera ]Iarle II cr

eulcs egrcgie faelus ex nete. Is clieebalur ease Myro
nis, ut opinor, et certe. Autc 1108 deos eraut aruJne, 

~ ąuac cui \'is religionem !!nctarii sigoificare pOSSCIlt. Era.nt 
nenca duo lltacterea 8igua non ffiaxima, vorum eximin 
vcnustatc, \'irginali habitu atque vcstitu, qune maniłHIS 
s~Llatis saera quaedam more Atllellicllsiulll virgillom 

t 
"M,' 
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rcposita. in eapitibus 8u8tillchnntj COllcphoroe ipsae 
\'ocabanluq sed carum arlificclU ({Ilcm? qucmuam? -
Hecle admollCB, Polyclitum caS6 dicebont. Mcss.'l.nam 
ut (Iuisquc nosltum vencrnt, lIace \'iscre 80Icbatj ODlnibus 
hace ad viscndum j)atc~_ą.ot colidiej d~ll\18 er ... t Ilon 
domino magis orll'amcn{\) qLlam~ civitMi,8- C. Claudiu8,6 
euius acdilitlllem magllificclltis!liJ,!am seim us fl1issc, 1I8n8 1t 
cst hoc CUI>idinc tam <liu, dum forum dis immot1.'llibu8 
IlOpuloquc Homano habuit ornatull1 /ct,' com essct 1I081)C8 . 
H2,9:tUOl, Mamertini ~u.Y19 .)!?.eu li patrollus, ~t iIIis be. t1 U 1 _,/~ 

.<'~ign18·~'8u8 cat ad commooauUum, sic ipac diligens fuit q 
ad reportalldum. Kuper homillC8 lIobilcs hlliD! modi, 
iudiccs - sed quid dico 'uopcr'? hnmo veto modo ac 
piane ()Uulo ante vidimu8, (Iui forum et basilicas non 
si'oliis provineiarum, sed (lrUaUlCIl~ amicorum, COOlIll()-
dis hogpilu1ll, non furti s ~loecn(inm órnarcntj ~i ~1l~~0 
Sigllll IltllUO orna1llon1a Sila elliqllc rcddeballl, 0011 aulała. 

eX~'''(lrbil)Us sociorulll quadridui ogusa per simll latiOllcm 
lIcdilit.1.tis domum doilldo atquc nd suas villas uuferobant. 
lIace OOlllill, quno dixi , Bi~II", iurlioo8, ab Hcio o sacra- 7 
rio Vorres 3bBtulitj Ilullu~ , Lnciu"nlll , horum rcliquit ncquc 
aliud llllum tamon practcr Ullll1ll POrvCluB ligIIcum, 
llonam Forhmalll, ut opinor; cam iste habcre domi 
sune nóluit~ 

{lrro d?tllll hominl1lllque lideru! quid hoo est? quae 4. 

haco c.ansa est, quae ista impudontia? Quac <lico signu, 
IInto qUl\lll ubs to Sllblala. suut,. MCS8Illlam CUlll illlJledo 
nc.mo fonit quiu viscrit. Tm pmcloroB, t~ consul08 in 'J I 

SieiUa cum in pacc, lum ctialll in bello fl1crunt, łot !IQ> 
mines cuiusqllc molli - Ilon loqnor de intCe"ris, ilUlQ> 
cOlltibllS, roligiosis - tot ~pic!L tot. iUljJrobi , tot~la~, ł.t.t. 
quorum nelllo sibi łam vebcmen8, lam potcns, lam oa-
bilia viSllIł esl, qui ex iIlo Merario quicquam poscere 
aut tollero aut attiogere ąuderc.t; Verres. quod ubique 
crit pulcherrimum, auferet ? nihil habom cuiquaru prae-
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terea licelJit? tot dOlllUS locuplclhlsimas domus isltl'ls una 
clIJliet? icleirco llemo Sllpc.rioru m attigit, ut hic lollcrct? 
ideo C. Claudins Puleher rcttulil, ut O. Yerrcs JlOSSCL 
lluferre? ~\t non requirehat ilIe CUJlido Icnonia dOJllum 

l. ue mcrcl rieiam discilllinU1!!, racile ilIo sacrario patrio 
~ L", conliuc alllr ; Heio se a maioribus relietulll essc seiebat 

w-l ;J in hcrcJ ilatc B<1.erorum, non quacrebat Illcrclricis hcredcm. 
f V I Is Bell quid ego tam "ehemenleI· iuvcbor? "erbo lino 

rcpcllar. 'emi', illqnit. Oj imn~ortnlcs, pracclaram 
dcfcnsioncm! Mcrcatorem in ]lTovineiam cum im]lerio 
ae sccnribus misim us, onmia qui sih'1\a, tabulas }licias, 
omllc argcutulJl , :\Urum, ebll r, g<lllllntl.a coelllcrct, nihil 
euiqllam rclillqneret! lince eoi m mi hi ad olllllia defellsio 
patefieri \'idctllr~ _ cmissc. Primum, si id, quod "is, tibi 
ego oollcedam,t 'l\t emcris, qllonialll in toto hoc gcncre 
!lae uoa dcfcnsionc usurus es, qU3ero, cuiua modi tli 

illdicia HOlllae pularis esse, si tibi hoc qucmquam eon
cessurum ]>lIlnsli, te in !lr1\clura atqlle imperio tot res 
tam prctiosas, omucs denique res, qURC alieuius .ll~lii 

/'\ L/ (lIcnot, tota ex provineia eoem isse),ę. z/J. ~ itti 
I.... ....,.~ Videte mai orlim diligcntiam, qui mhildlldt etium 

~ istius modi sllspiC!lbantur, \'erum tmlleu ea, quae pan-ia 
in rebus aecidere poterant, providebant. Ncmincm, qui 
cum potcstate aut legatione in ]lro\'illeiam essct profectlls, 
tam ameutclll fore putaverullt, lit cllIeret argentullI, da
batlIr cuim de Jlllbliooj ut "cstem, praebelmtur cuim 
lcgibusj Illnllcipium plltarunt, quo et OlllOes ulimnr et 
non pmebetnr a populo : sunxerullt, ne quis elllcreL 
nisi in demortui locll1u. Si <Iui Romnc caset demortllus? 
ImUlo, si quis ibidem. Non enim te iUl!trnere domum 
tuam voluerullt in provineia, sed iJlstllll U8um llroviueiuc 

10 slIppiere. QUl'le fnit causa, eur tam diligellter nos in 
proviudiis Ilh elllptionibus remo\"crent? Bace, iudiecs, 
quod putabant creptioneOl csse, non C!uptionem, cum 
venditori suo arbitratl1 vendere non lice ret. !n provinciis, 
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intcllcgcbll.nt, si is, qui ClIset cum inlpcrio ac potcst!ltc, 
quod aplld qllcmfJllC cIISCt, cmc.rc vellet idquc ci Jjceret, 
forc~ , qu~d quisque vcllet'l~cIIset vCllnle sive non 
esset, quanh vellct, aufcrre..!.,..fU ~ 

Oicet aliqllis: rNo1i isto llIodo agcro cum Verrc, 
Iloli Ci DS facta ad anliqunc relig ionis rntioncm cxquircrc; 
oo nccrlc, ut illlllllll C cmcr it, Ill odo bona ratiollc 
e mc ril, nihil pro potcBtnte, nihil ab illvito, nihil pcr 
iniuriam. Sic agamj s i qllid vcnnle hnbuit I -ł cinll, si id , 
qllauti aCBtimaq:,t, taul i vcndidit, dcsillO quacrcrc, cllr 
cmcris~ 

Quirl igitnl" nobili fac.iendlllli cst? num argumenlis :1 
utendum in rc ci us modi ? QuacrcndulII, credo, cst, 
Ilcius isw Ilum acs aliennm habucrit , nUIIl ano
tioncm fcccritj si fccit., Ilum tanta difficullas eUln rci 
Ilummariae tClluorit , tanIa egeslas, tania vis preBaerit, 
ut snerari um SUlilll spoliarct, ut deoa patrios vendcret. 
At hominem vid eo aueliOllcm fed880 nullmu , ,'cndidissc 
practer frllolus BUOS nihil umquam, Ilon modo iu aero 
itlicuo nullo, Bcd in suis Ilummis mullis cssc et sCffiper 
fni sscj si lIace contra, ae dioo, eSllent omuia, tamcn L I~MJ_ 
ilIum hncc, quac tot allllOS in familia sacrarioquc muio-N'f'J.: .....--:." 
rum flli sscnt, vcnditllrlllll Ilon fnissc l 'Qll id , si magni- i ntJ 
tlldinc pecuniac pcrsuasu m cst?' Ycri lI ill1i lc non C8t , ')~ M~' 
ut iIIc homo tam locuplcs, tam honestu& religioni sua.c _~, :J;tw.1 
mOllumcntisquc maioru m peclluiam antcponcrct. 'SUll t 12 'if'iw 
ista j vcrum łamclI abdUClllltur hominc& 11011 Ilum quam 
ctialll ab inetitlltis suia magnitudinc pccllniac. > Viclca-
mus, quanta ista pecuu ia fucrit, qllac potucrit lI eium, 
homincm maximc 1oeulllctem, minimc avarum, ub hu-
manilale, a piewlc, ab religione dcdt(cere.L lta iuIY 
siali, ollil1or, ipBum in tabulas refcn-c : <Bace omnia 
sigua Praxileli, Myronis, Polycliti --ł@.. ,ex milibIllI 
quingcntis Verri vendita.' Sic rcUuli t. - lłecita~Ex 
T..usVLlS. 4 
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Il\vat me haee Ilraeclara uQmi na arliliculll , II"ao 
lsli ad C.'\CIUOl fCl'unt, Yerriij acatimatiouc sic concid issc. 
ClIllidincm Praxiteli fiS iUDCB..rrofecto hino natnm cal: 

_ t li 'Malo emcl'C quam roglll'c.~:Bic~t aliquis: 'Quid? lu isla 
~~~. t ,I!llsl'luagno acstimus?' Ego ,",ero ad memu mtionem usum

que mCllm non aestimoj verum tamen a vobia ;ta arbi· 

f I 

tror spectari oporterc, quanti haec corum iudicio, qui 
81udi08; 81111t harum rerulIl, ncslimcntur, QlliUI.1L.venire ł 

SOlcallt, quanti liace ipsa, si palam libercquc VCUiJ'Cllt, 
- vcniro possenl, denique ill8C Yerrcs QOO9ti _1\~ti mct. 
.Numqllum cnim, si dcnariis ecee CUjlid-iiić'ńi 'mifm pu_ł' 

( tasset, commisis8ct, ut pl'Optcr cum in scrmollcm IlOmi· 
I~ num atqllc in tan tam vituperationcllI vCllirct. Quis vcs4i>t'l 

lrum igitur ncscit, qU:l.llti hace acstimentllr? lu auctiOllc 
sigIlum aCIlCllm Ilon maximlllll łlS xL vcniro Ilon vidi
mus? Qllid? si vclim lIomillare homilles, qui aut Ilon 
minoris aut ctiam phlris cllIorillt, nOJlIlC possllm? Etonim 
qui nlodus est in his rebus cupiditatis, idcm cst ncsti
llIatiollisj difficiłc cst fillcm racom IIrelio, nisi Iibidini .ł\17 
foccril!. Video igitur HoiulII lleqllc vołllllt:dc ncque
difficultalc aliqun tCIUI)oris liOO magniludino Jloeu-
nino adductllm cssc, ut haoe SiglIR vendcrot, tCqllC isła 

simulatione cllllltiollis vi, mctu, illll)C(.io, f.aseibu8 ab ho-
mino 00, qllom lina. cnm <lotoris soci is Don solum potcs-
tati tuao, sed etiam fidei pOpulu!! Homanus commiserat} / 
cripui8s0 atquo abstulisse. ;4 

I~ Quid mihi tam optandri"łh, iudicC8, )lOtest csso in 
1100 cnmino, (11I1Hn ut llnoe cadem dicat ipse lJ oills? 
Nihil profeetoj sod IlO difficilia oplemlłs. Uciua est Ma
mcrtinlls; Mnmertilla civ itas istulII Jlublice colllllluni eon
silio sola lalIdat; omuihus iato cetcrla Siculis odio C8f, 
ab his solis 81lultllrj cius autem Icgationis, qllnc ad istum 
laudauduID miss.'\ c8t, prillcel>S eat Hcius - elonim e8t 
primus ci\'itatis - : ue forte. dum publicis m:mdntis 

16 acrviat, de privati8 il1inriis ,eticc~ Hacc cum scircru 
""""\ l/ ~ I ... 
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et oogitarcm, oommisi tamcn, iudiecs, Heio, prodUli 
prima aelione, ncque id tamen ullo perielllo feei. Quid 
cnim »otCTtl.t Hcius rCBI}()U{lero, si CSBCt im»robua, si sili 
dissimilis? esse ilIa sigIla dom.i suac, non esse Ilpud 
Vcncm? Qui !)()tcrat qllicqllam eiu!! modi di'eere? U /Jfi «~ 
homo tllrpiSBilUuS essct implldolltissimcqu6 Illcntiretur, 
1100 diccret, illn. sa huuuis8C YCllaHa, oaquc sese, qllUllti 
volucrit, vcndidisse. 1101110 domi suao Ilouilissimlls, qui 
vos de rcligione sua M dignitnto vcre cxislimarc ma-
x-ime \'cllct, primo clixit lKl iBtulll publice laudare, IIUOO 

sibi ita m!llldatllm oaBeti deindc neqllc se habuisse il1a 
\'Cnalill IlCqllC n1la cOlldieionc, si, utrU1I1 \'ellct, Iicerct, 
adduci 111\lqllam potuiSBC, lit \'clldcreŁ iIIn, (lImo in snem· 
rio fniBgeut II maioriblls 8ui8 relieta et Iradila. 

Quid sedes, VerrcB? quid eX!!J)oot.as? (Iuid te fi ~7 
Centuril)ina civitate, a Cntillensi, au Ilalaesilltl, 'J'YlIlla-
riłtma, IICIlIlCllSi, AgYl'incnsi ectcriS<\lIe Sicilinc cil'ila- ". 
tibus cireuilI\'eui ri atqlle oJlJlrimi dicis? 'rita te altera 
p:~trin, qllCI11 aeI modullI dicere solelms, Messl\lla cir-
cUDlvellit, tlili, inqualll , Mcss.'uln, tuorum adjutrix st.ele-
rum, !ibi imulI testis, praoo:trum ;u;---furłorulll r ce Irix. 
Adc8t Cllim \'ir atup isei~ cius civitatis 1cg'.ltU8 Inti us 
iudieii caU8:t doJtlQ mis8ns, »rineeps lau<1ationis tuac, qui 
te Imbliee laudat (ila cuim lIIandalulII :ttque imperatum 
cst; lamotsi TogatlIs de ę)'Uru:a tenctis 1IIC1l1oria fluid 
rcsrlOudcrit: acdificat:Hn Jlllblieis operl s publice coaclis, 
ciqlle :wlificaudae Jlublice ~amcrtinllm SCIla.torCln prae-
fU[880); idcm ad ~'OB Irri;, "tllll~ illdjccs, collfugitj utilur 
bac lege, qua iudiciulH eSI, CQmmUlli arce SOCiOTUJtl. 
'rametai lex cat de pacuniis l"C»ctundis, iIIe 86 negat 
ItcCUlliam rCllctere, qUllm ereptnm nOll tanto opere lIeai-
deraŁj saera l!t lIIaiorum auorlllll rcpetcrc abs te dici!j 
<1e08 pennica te palrios reposeit. I~ui (JUdor eBt, ccquac 18 
reli!,';o, Verrcs, ccqui metus?:~ lla.hi.Ut,~ti apud Ilchlln 

'" . ~z 'I'" 
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Messanae, res illulll divinas apud ws dOO8 in suo !'ia· 
crario prope _~ti~iano f!lcero vidislij non movetur po· 
clluiaj deniquc, qułic omumcnti C<'l.usa fnerunt, non re
«uirit j tibi babe Cancphoros, doorum silllu laern resli~uc. 

Qllao quia dix'!, quia tempore dato modcslc :l!lutl 

~.;p vos lIocius amicuBqllc IKlJlu li Romani qllClIIIIS csl, (Iuia 
Ił '1 1g. ~"':",.eligioni suae 11011 modo in dis pattiis repeteudis, scd 

c'liam in ipso tcslimonio ae iure iurando Jlroximns fnit, 
homincm miSSIlIll ab islo scitotc cssc MeSSl.m3m de le
gatis tlImm, ilIUlO ipsnm, qui navi istins acdificandac 
publice praernit, qui a senatu petcrcl, ut Hcius alince· 
relur ignominia. 

!) Homo amentissiJUc, quid plłlasti? im)lctratllrulll te? 
Hl quanti is a civibus suis fieret, quauti aucloritas eilłs 

habcrctur, ignorabas? Vctum rac te impctravissc, fac 
aliquid grtwius in Ucium slatuisse i\famertinosj quantam 
putns :luctoritatcm laudationis corum ruturam, si in ClIllI, 

qnem cousteł verum pro testimonio dixisse, poennm C()n
sliluerint? ']'amclsi qnae est ista landatio, ClIIII laudator 
interrogatuslaedat lIcccsse cst? Quid? iati laudalores 
tui Ilonne tesle!! mei sllutJJ1Jeius est laudntorj laeait 
gravissimo. Prooucam ceterosf f'euccbunl, quae poteruol, 
libcuter, dieeot, quae neccsse erit, iugrntis. 'Negellt isli 
onerariam nnvCIll maximam acdificatrun ease MellSauac? 
Negent, si pos8l1nt. Negent ci IHl\"i raciulldae !!eualOtcm 
Mnmcrlinum publ ice pracruisse? UtinaOl negent! SlInt 
etiam cetern i qune malo intcgm rescrvare, ut quam 
minimum dOili illis temporia ad meditalHlum COli firman· 

20 uumqllc IJcrillrium:'> Bace libi lalldlltio proccdat in 1111' 
IlIcrum? hi te hÓmiuCB 8uctoritate sna suble"cnt? I qui 
le Ilcque debeut ndil1\'are, si possinl, nC(ltlc possunt, si 
\'eliutj {Iuibus tu pri\'atim iniurins Illurimas contumCo
lia&(IUC im]>oslIisti, quo in 0]>I)i(10 multna familias lolas 
in perpetuum illralllcs tnill stulIris IIp,gitiisqllc recisti. 
At publice commodast i. Non si uC1uaguo quitlcm rei 

'j:. 
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publicac provineiacquc Sieiliae dctrimento. Tritiei mo- 4'1 

tlium LX emE,la 1>OIlulo ]łomano dare debebnnt et BolI)
bant; abs te"1lolo remissulll est. Hes publica delri
Illcntum feeit, quod per te impcrii ins in nna eivit:tle 
immilllltulU est, SielIIi, qllod ipsum non de summa fru
Illcnti dctruelum est, sc<l trallslatullI in Cent.!uipillos et 
lIalacsinos, illlmuncs populos, et hoc plu8 impositulll, 
quam ferrc posscnt. vem impcrarc ex foedcre de- 21 

buisti j remisisti in tr?e UIIIJU; militcUl nnllllru llmquam 
VOl>oseisti per tot annos '-~ .~ ló 

}o'eeisti item, lI?vr;re~neł~~~ ~ qui cum 
hostcs commnlles sint olllllium, tamen aliquo8 sibi illsli
tuunt umieos, quibus non modo pareant, verum etinm 
praeda (IIIOS augennt, et C08 n1a:xime, qui habcllt OPlli-
dUIlI olllwrłuno loco, qno Mcpe adeuudnlll sit nILvibu8. 

,,,'" 

!J-Phaselis iIla, quam eepit P . Serviliua, 1I0ll fnerat urbs 10 
antea Cilieum attlue prn.cdollum; Lycii Wam, Gracci 
homiucs, incolebant. Sod quod erat ciua modi 1000 ałquo 
ila Jlroiecla in altulIl , ut et exeuntcs c Cilicin. pracdolles - ..,/ 
sael>C ad cam neeessario devenirent, et, CUIIl se ex hiilCCh 
locis rooi))Crelll, codom dcf'errenłur, adsci\'crunt sibi illntl 'l 
oppidum "irałac I)rimo cOlllmercio, deilldc ctiam socielatc. 
i\lamerlina civitas hUJlroba antca non erMj etiam ernt 22 
inimioa improborum, qnac C. Calonis, iIIina qui conSlI1 
fuit , impedimenla rctinuit. At Claius homioial Clarissillli 
ne Jlotelllissimi j qui tamen cum consuJ fuisset, cOlldem-
natu8 cal. Iluie ~[amertini irati fuerunt, qui maiorem 
snmplulll, qnaul qu:mli Catonis lis IlestilUata cst, in 
Tiotarebidi prundium saepe fccerunt. Verum bace civitAA 23 
isti Ilraedolli ae piralac SiciliclIsi Ph:lSelis fuit; buc om-
tlia uudiquc deferebantur , apnd istos tclinquehaJlturj 
quod celari opus erał, habebaut Sel)()flitllm et rceonditum j 
pet isłos, quae volebat, claur imi>oncnda,-~u1te expor
lamla clIrRbatj narem deni(l'lc muximum, quum ooustam Y 
fnrtis in Italiam mitterct, al'nd iSt08 faciundam aedificau-



32 IN C. VERREM LlB. TV. cni). 10- 12. 

dnmque eur:witj 1>ro hiscc rebus vncatio dala cst ab 
isto 8umptus, laboris, militia.c, remlU dClliquc olllllillrui 
per triennhull soli Ilon modo in Sicilia, l'cmm, ut opinio 
mc.'1. fert, his quidem tcmporibus iu omui orbc termrUIll 
vacui, c:q)ertcs, soluti ae Iiberi fuerunt ah omni sumptu , 

2 1 molcstia, mUllerc.((Jinc jlla Verria lIala suut, quod in 
convivium Sex. com~. liulll protrabi iussit, in quem sey· 
piłmIl de manil iaeer eOlla1llS esl, qnem obtorła gula 
de eonvh·io in \'iucla a ~~c. in łoncbras abripi jussitj 
hine illa erux, in quam ~o cil'em Romannm Illultis 
inspectantiblls slIsiulit, quam non RUSnIJ est usquam de
figore nis i apud eos, quil.mse IlU om llia acelera sila ne 
laŁrociuia eommunie:w9 - ..ł/.4i 

'JV' ,-u~audatlllll et iam vos qnomqnam vcnitis? qua 
alletoritatc? ulrum quam apud se natuIII lm qnam aplld 

t6 populUlII RomanIlm hnbere dcbdis? l!;cqua ei\·itas 
est 11011 iu provineiis lIostris, ,'erum in ultimis Ilntiollibus 
nut lam potens alit tam libera nut eliam lam immullis 
ae barbara, rex d.s"i~ue cequis eSl, (Iui scnatorem po
I)u lj Homani tccf6""ac Jomo 11011 illvitet? <liii 1101108 Ilon 

"llomini sohJlII #.ltbetm,... ~ primullI »opu10 Romano, cuius 
benefieio 1\21 in bUlle ordinem vellimlls, deindc ordinis 

-= a1tcłoritati ) qune nisi gravis erit aplld socios et cxleras 
Ilatiollcs, nbi crit itllperii 1I0lllcn et dignims? Malllcrlilli 
lIIe publice 11011 invitarullt. Me eulU dieo Icvc cst; sena
torem POllllli Homalli si non ilwitartlllt, honorem dcbitum 
delra.::s:erunl nOIl homini, scd ordilli. " N m ipsi Tnllio 
patebat uomlls locllpletissiuUl Cli. POllll)Ci nsilisci, quo, 
etinmsi cssct illvitatus a vobis, tamcn dc\' tisseti erat 
eliam l)erceuuiórum, qui nU lł c item I'olllJlcii ut, domu!! 
honestissiuUl, quo Lucius fmter melis sumn i\ iIIorom 
voluntntc dcvcrtit. Senator populi Homani, quod in l'obie 
filit, in YCEllro oppido inouit et IICrnocła\'it i.n ~ublico. 
Nulla boe civitas IIll\qllalll nlill commisit. <Alllfoum oniIII 
1I0SlruIU in illdiciulll vocabas.' 'l'u) qllid ego pri\"atim 
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torio ? Vcrum ha tUIll qlleremur, si ąuid <1e vobis per 26 
uegotii geram, i~r(lrctabere immilluendo honore senar 

cum ordinem aget r, qui ordo a vobia adhuc solia COll' 
tC11lptllS est. In popu li Romani qllidcm conspectum 
quo oro \"os commisistis? nec prius illam CrIIccm, {(une 
cliam !lunc ci\'18 Homani sanguinc redundat, qune flxn. 
cst ad porlum urbcrnąllc \'estram, rc\'cllislis IlC(IIIC in 
profnn thull n.biccistis locnmquc illum ontllcm cxpia8fis, 
{/uam Homnm atque in hOrLIm COllVCllhllll atlirclis? In 
Mnmcrtiuorum solo foederato atquc pacato 1Il01lt1lllcntum 
istius crudclitatis constilutllm est. Vestr:mc IIrbs elecln. 
est, ad quam qllicumqllc adirellt ex Italia, crucem ci\"i8 
Homani prius qnum {(nemquam lImiCll10 populi Rorn::mi 
"jdercnt? qllam \'os neginis, quorum civitati invidelis, -/ 
it.crnquc incolis \'estris, ci\'ibtlS Homanis, oslcuderc so- I 
letis, quo winus sihi adrogeut millusque \'05 dcspiciallt, 
CUIII vid<>ant ius ei\'italis illo 8uppl icio essc ltIaCIu.lu~ 

• 
Vcrum ~acc clllisse te dic.is. Quid? iIIa Attn]ica - ~~ 

lola Sicilia nominata. ab codcm Beio cmere obli/liS es? 
Licuit codelll modo, ut signa. Qnid cni m actum est? 
all littcris pC]lcrcisli? Vcrum homi llcm umcntclll hoc 
fugit; minus c1nrmn ])ula\tJt forc, qllod de armario, fluatu 
quod de sacrario csset ablatllm. At quo modo al.lstlllit? 
Non JlOSSlIIIl di cere pl3niu8, quam ipsc :tPlld \'oe tli.xit 
lIeine. emil qU:lc@issclII, 11II1lI quid alilld lic bOllis cius 
pcrvcnisset ad VcrrcOl , rcsl)Oudit isllIIll ad 8C misissc, 
ut sibi Illitleret Agt'igenhtm Ilcripclmilllata. QU8csi\'i, 
misissctllcj rC8]lolldit id quod necessc crat, ac dicto 
3ntlielltclll luisse prnetori, misissc, Rogavi , pcrvcllissellluc 
Agrigeuhllllj dix.it ]lcn-enisse. Qllaesh'i, quem ad Ill00UIIl 
re\'crtisscnt; negavit adhlte rc\'crtisse. HislIt! populi atqllc 
adllliratio ollluiulll veslrll1 J1 fachl. cst.LJJie tibi in mentem ~s 
non vCllit iuucrc, ut haco qnoquc referrct ;scx. I..nili· 
bus D se libi \'endidisse? Melui~ti , nc nes ni Ilum )jbi 

Nok i. u~~,,;~ C. \' • .,.e. 0..-. 11. 1. ' 
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crcscerct, si ffS VI milibu libi const.'uent ca, quae tu 
facHe poS8CS vClldcre ducentis miliblts? Puit tallti , 
mihi credc; lu\bcr , quod defcnderes; nc.mo quaereret, 
qllflllti illa res cli si modo te posses diccrc cmissc, 
facHc , cni lica, tU3m callsam et factum Jlrobnrcsj 
nunc de eripclAsmatis qucm ad l!lodum te cx pcdias, 

1I0n haby 

29 Quid? :l. 1>lIylar cll0 Ccntnrillino, hOlllinc 10CllI))ctc 
ac nobili , phaleras pulchcrrimc factus, qllac regis Hie
ronis fuissc dicuutur, utrum tandem nbstulisti :lll CII\isli? 
Tu 8icilia <luidem cum CSSCIll, sic:~ CCllluri!lillis, sic a 
ccleris !ludiebam - Ilon <mim parum res crat ciura -
tam fe has phalcras a Phylarclto Cclltu ripi no abstlllissc 
dicebant, qt13111 :llia8 iłem lIobilc8 ab Arisło Pauhor
milano, qnullI tcrtias a Cratipl}() 'l 'ylluaritallo. Eteni m 
si Phy larchulJ velldidisset, non ci, l}()steaquam renIJ factus 
es, redditurtlm te promisisses. QlIod (Iuia vidisti plurelJ 
scirc, cogitasli, si ci rcddidisscs, te minus hahiturum, 
rem nihilo miLHIIJ testatum fllturamj Ilon reddidisti . . J:1ixit 
Pbylarchns pro lestimonio se, quod llOaset tllllIl(istUIll 
morbum, cupisse te cclarc de phnlerisj cum abs te 
Ilppellatlls cBset, Ilcgasse habere sese; almd :llillUl qlloqlle 
eas hnbuissc depositas, ne qua iuvcnirentnrj tuam tnotam 
fnisse Bngaeilatcm, ut eas pcr illIIm ipIJlIm inspicercs, 
nbi cr:mt deposil.'ICj tum Be deprebcnslllll negare non 
potuisscj ila ub se invito phnlems ablatrul gratis. l 

~ lum, nt huec omnia rcperirc ne p encrula ri 
solitus sit, iudices, cst operne pretinm cognoseerc. 

~ Cibyrl.lt:te 8Ullt (mI reB quidam, 'l'lepoJemus et lIiero, 
C}IIQrUlll nlterum fingere ojJinor c cern solill\IU csse, ni· 
tenllll csse pictorcm. Bosce opinor, Cibyruc cum ill 
snspiciollcm veniSS<lnt snis ci,tibus fanum expilasse Apol
linia, veritos POOIIUIll indieii ae legis domo profngisse. 

ł, ().tr, "1,fI,r 
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nod Vcncm arlificii sui cupidnru coglloverant tum, cu m 
istc, id quod ex tcslibns didicistis, Cibyram cum iuani
bus syngraphis VCllerat, don»-(u ie les ad cnm sc cx-
8ulcs contulcrunt. HabIlit ~os' c um ~tlo tCllll>ore et in 
Icgatiollis pracdis IlhlllC furti s mu ltum illoru!ll opora eon
silioqu c usus cst. Hi suut illi , quibns in !abulia rcfcrt ~ 1 

aese Q. 'r adius dcdissc illSSll islius 'Oraccis pictoribus'. 
Eoa iam beno oognitos et re probalos sccum in Siciliam 
dlnit. Quo postcaquum vCllcrj!!?, miramlum in modmu 
- cauca vCllaticos (!i,c~ - 'aa odorabnlltllT oml1ia 
et IJervcsligabant, ut, · uOi qnidquc cssct, aliqua mtiooo 
inycnircnt. Alim! 19łPY.~1~liutl pollicOlldo, aliud I>CI' 
sonoa, aliu(! per li6eros, per RmiC1l1ll alilld, aliud per 
inilllicum invcnicbant; qllidqllid illi s placllcrnt, per. -tvr~.::.+.-.· 
dcuc1l1Ul era t. Nihil :lliud optn.hant, qnorum J>oscc-
hatur argcntum, uisi ut id llieroni et Tlcpolclllo dis-
plicerel. lt-" A I' 

Verum mcl1erclllc hoc , iuuiees, dicam. l'Ifcmilli ~~ 
Pampllil lllll LilyhitallulII , amiCUlII et hospitcm mculll, 
nobilem homillclll, mihi lIarmre, cum istc ab scse hy. (., 
driam Bocth i m!\nll factam J>ra~cl!\rO ol}erc et gran di . . "' .... ,. . 
Iwudcre per potcstatcm abstllhsset, sc n rlstem et ł 
contllrbatum dorunIU rcvcrtissc, quod vas eius modi, quod 
sibi a l)''l.tre et a maioribU Ił esset relietum, (llIO solilllS 
esset uti ad fcstos dic8, ad hosJ>i tum auventus, a. 8C 
csset ahlatum. 'Cum acderem', illquit, 'domi tristis, 
aceurrit Vencrins; iubet me SC'>::llI!OS .~igillatos ad prac-1'\. 
torem fltat im adfcrre. Permotu8 sum" il1quit; 'billos IJa' 'l 
bebam; iubeo Ilromi IItroSqUC, Ile (Pl id pl us mali uasce
retur, et meeul1I :\11 praetoris dOIIlUIll ferri. Eo eum "cuio, 
praclor quiescehat; frntrcs illi Cibyratae in:ullIJIIlabUl~ 
Qui me ubi \'ideruII Ł: "Ubi sunl , Pnmphile", inqlliunt, 
"SCYllbi?" Ostendo tristia; IRudant. InciJlio qllcri me 
nihil hllbiturum, quod alieuius eaBet prctii, si cl iam seyphi 
essell6 nblati. Tum illi, ubi me conturhatu m vide ll~ ,. 

\ 
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"Ql1id vis lIobis duro, ut isti abs te no aUfCrtllltur?" 
'Ne limita. , .as millc me" inquit, 'poposeCfU nlj f1ixi me 
dnh1l'U1U. Vocat interen llractor, poscit SCY llhos'. 'J 'um 
ilJos coopisse practori dicere pntassc sc, id Quod audis
scnt, alicuiuB Ilrelii seYllhos osaD .Pamphilij luteIlm ne
gotium csse, non dignum, qnod in SIIO argonlo Vcrrcs 
habcrct. Ait iIIe idem sibi vidcri. Ha llalllllhilus SCrph08 
optimos aufcrt. 

83 Et mchcrcule ego :lnica, lametai hoc ncscio quid 
Ilugatorium scicbam 0880, isla iotellcgcre, Immm mirari 
80 lcbam istum in his ip s is rebus aliqucm sc nsullI 
haberc, qucm seirem Dulla in re quicquam simile ho-

1~ minia habero. '1'UIII primllID intcllcxi ad cum rom ial08 
(ratres Cibyratas (nisBo, ut iato in furando lIItlllibus 8ui8, 

• oclIlis ilIorum utcrelnr. At ita. studio8US cat buiu8 !lrae· 
clarao ex istimatiollis, ut Jlutchlr in IJiacc rcbus intcllcgclIs 
eSBe, ut nupcr - vidcle hominis amcnl iam - postea· 
qunm CBt eompcrcndiulltuB, cum iam pro dallmalo mor
tuoquc casct, IndiB circClIsibus manc apud L. Sisennam, 
virttm I)rimarium, eum easeut t-riclinia strata argcnhlluqno 
cxposi tum in acdibus, cu m !lro dignitnłc L. Siscllllac 
d001l18 cssct plena homiuUlIJ honeslissimorum: nccessit 
Uli argclltum, ooulclllplari ullum quidquc otiosc et eon
sidcrare coepit. !Ilirari atllltit iam ali i, qttod in ipso iudieio 
cina i!lains cupiditntia, CUilJ,8 i~~nllarctur, 8USlliciollcm 
augerct , alii amcntiam, -łC ui -tcompcrelldiullto, CUIU talii 
lIlIIIti łosica dixisscul , quieqn3m iIlorum voniret in mentCJll. 
Pueri JUlIom Sisennac, credo, qui audisscnt, qUllc in 
i8tl1m tC8timoni3 ossent <lietll, oeul08 do iato nusquaTll 

ił., dcicerc lleqllo ab argento ~izilum diae~~cre. Est boni 
iudici8 parvis cx rebus c011lell1Ri1~f~re unina cuius
<luc et. eupiditali8 et eontil1entiac. Qui reus, et. reue legc 
c0l11J1crcodinahI8, re et opinionc homi o~lJłq pacuc dalll
natns, telll)lerare 11011 !>otucrit maximlf'\cohl'oljfo. qllin 
L. Sieclloac argclltnm traetaret et cOllsidcrarct., .Jmoe 
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praetorclll in proviIIcia quisqllnm putabit a Si CII I~r\1m/ ...M/::,......--"" 
argcllto cllpidilalcm aut m imU8 ahstillcrc potu issc?J ~ 

Vcrum nti Lil y bacnm, nnde digrcssa cst oralio, !: 
ro\'orlatllr, Diocłc s cst, Palllphili gonct, illins a quo 
hy dria ablata est, POJlilins cogllomine. Ab hoc abaci 
VMa omnia, ut c:< posita fucrunt, abstulit. DicaŁ 80 Iicet 
ClIlisSCi ctcuim hic prolIter magnitlldinem furli Bunt, ut I 
opinor, IiUcrnc factac. lussit 'J'ima~hidcw acslimll.rc II, .;t,,~~, 

- :łIr.c ~ .~:, )"I,A 
argcutum, quo modo qui Uluqnam t~imc in (!Ona. V, 

ll'\l1/J''Y' .. V iollcm h.llfJ:i~lIIm acstiml\vit. Tumctsi iam dudullI ego , M'IJI.~' 
.Q!' 0, qUI tfi'rn ' lllu lta do tuis cIlllltiOllilJU8 \'crba facium ~€., .. 

~,1,? et qU3cmm, utrllOl clllcris n~t quo modo et qllallti= 
cl11cris, quod ycrho traosigere possum. Ede mih i 80 ril)- " 
t um, quid argenti in proviueia Sieilia pllraris, \Hule 
quithjlle nut (!ltanti elDeris. Quid fit? .. JllI :'l.n~l1alll DOD 36 
deheham ego abs te bas litteras poscGe';:1n'te ell im ta.-
bula.s tuns babere et Ilrorcrre oportcbat. Verum Ilcgas 
te horlllll aUlloml1l aliquot cOllfccissc. COlllpolle boc, l'A (r ~ 
quod postulo, de argcnto, de rcli(llIO vidcro. 'Nce SCtiptUIII 
Imbeo Ilce llOS$lllll edere'. Qnid fulunllll igitur est? qu id 
c:<.istimas hOBce iudicCB facere IlOSSC? DOIllI18 plena 
signorum pulebcrrimorum i:\m aute »ractllralll, mulin ad 
"illas tuna posita, muU" dc)>osi tn apud amicos, mnlta I 
nliis dala atqllc donata i tabul:\e nu llum ind~lIt cmptulll. ,. ~ ... 
Omne Ilrgelltnm ablatum ex Sieilia cst, nihil euiq uam, """"'... " 
qllod SUtllJl dici \'cUd , relictum. .lfiugitllr illlproba de-
rensio, pnIetorem Olllnc id argentum cocmissej tamen id 
ijlsnm tabulis dCmoostrari non l)Otest. Si, quas tabul .. s _ 
»rorers, in his, qu'fi"e11abes quo modo habcas, SCriptUIll 
Ilon cst, horlllll aulem temporum, cum te plurimas res 
cmissc dicis, labulaa ollluino Ilullas )lrofcrs, 1l011IlC te et 
"rolalis et non Ilrolntis tabulia cOlldcmnari necessc est ? 

Tu a M. Coclio, equitc Homallo, lectis!!imo adn· 17 
lcsec nte, quac vol uisti, Lil~'baei abstulieti, tu C. Cucuri, 87 
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I ' et pUlcrlcrrimnm mCUS.'\1ll citr&'aTii' :t Q. L II ta ti o D i o t10 rO'1 
qui Q. Cntnli beneficia ab L. Sulła oi\' i8 HOUlDnus fnetu "t 
eSł, omnibus sciculibu8 Lilybaci ab8tnli8t~, Non tibi 
obicie, quod hominoOl digll issi mum tui!! lIlofibus, Apol · 
louium, Niconis fililllll , DrcpuoitulluUl, cl ili ullne A. Clo
<lins vocatuf, amu!.. 8JgcWf optimc facto sl)()liasti .'le de

~ I ', ... (J>~cculalus es; tacco. NóuS'JlliUl pulat iIIe sibi illinrilllll nl J~""ffctalll , proptcrca ffńM 110mini iam Jlcrdito et colhlln in 

~
(Żł, ,ilJHj laqucum inscrcnli subvcnisti, cum llUpillis Drcpalliblllis 

r1; bona patria erOIJta cum iIIo partitus es; galldeo etiam, 
" 'f!o i quid ab eo nbstulisti, et abs te nihil rectiua faetu1lI 

eSBe dico. Ab Lysone vero Lilybitano, ~primo homiue, 
al)lld quem dc\'crsatus es, Apollillis siguum ablatullI 
certe qgll o].Ortuit. Oices te cmissc. Scio, Hti millc. ~ltłl 
opiuor'. Scio, inquam. 'Proferam litteras.' TUlllen id 
factum Ilon oportnit. A JlupilJo n eio, cui C. MarccllU8 
'tntor csl, a quo Jlccuniam b'Tantlclll criJ>ucras, scaphia' 
cum cmblematis Lily baei lItrum .cmpla CS8C dicia a.n 
COJlfitoris crcpla? 1~ 

38 Scd quid ego islius in c iu mod i rebus mctliocrcs 
iuiuriaa colligo, quae t:mtum modo in furtis istiua eL 
daumis eorUIlI, a quibus aufcrcbat, vcrsntac OBSC vidc
nJltllr? Aecipitc, si \'ultis, illdiccs, rcm eiua 1\I()(li , ut 
amcntiam singlllarcm et furorem iam, 11011 elljlidit.'\tem 

18 eius J>cr8piecrc »ossitis.jtd-cl'itcnsi s DiodorU8 esl, (Jui 
a l)lId \'08 anten tcstirng~illm dixit. la Li lybaci multo!! 
iam aJlllOS habitat, homo et dom i lIobi1is et. apud eos, 

I quo se CQutuHt, proptcr virtutem lilllendidlls et gratiosl1s. 
Oc hoo Vcm dicitur łlabcrc cum Jlerbona. torcumata, iu 
his POCW!L quaedam, qnac 'l'beri clTa lJominantur, Me n· 
toris rual}}.!)6:11mmo artiJ4Jło fach~. Quod iate ulli 3lldivil, 
sic. e~»i(ll1a[e'" infltłom:rtus est nOIl BOhtru illSpiciclldi, 
verUID ;ctiam aufenmdi,;:t50dorum ad 80 voearet ao 
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]wscerct. lIIe, qui iIIa non im'itns haberct, rcspondit 
Lilybaci 8e non haberc, Melitac llJlud qucmlnm proJliu
quum 811U I11 reliquisse. 'rum iste contimlO mittit homi ncs :ł!l 

ccrt08 Melitami scribit ad quosdam Melitcuscs, ut en vasa 
pcrquirant,./.rognt Diodonun, ut ad illum propi llquU111 
snulII det IiUcrasj nihil ci IOllgius vidcbatur, quam dum 
illud videret argcnlum. Diodorus, homo Irugi ae t1iligclIs, 
gui sua scrvarc vcllet, ad pl'opinqllttm SlIum scribit, ut 
iis;~{IUi li Verre \'c nissclIł, rcs]}Qudcrct illud argcnttltll 
80 pancis illis diehu8 misisse LilybaclIlll. Ip8c interca 
9~et1it; abc88c a domo paułispcr maluit quam pr:tCSCIlS 

ilIl1d oplimo faNum arh"enllllll amittcrc. Quod ulJi istc 
alldivit, US(1l1C eo comlllolu8 ost, ut sino lilia. dubitationo 
insanirc omniiJ.is ne furerc viderctur) Quia nOIl 1}()!.lIerat 
cripere argentum ipse Diodoro, a Diodoro erc)Jta sibi tA 
vas.'\ optime facta diccbat; minitari nbscnti ", vocifcrari ,ol ,. .~ 
p:llam, l acri ma\.~rdum \' i ~ \~rc. Eriphylam nece-
piwlIS ill fabulia i";~.lPiditatr,uC cum \'idissct monile, 
ut o)Jinor, cx anro ' 'ig'Cmmis, pulchritudine eius incensa. 
f$;llutcm viri prodcret. Similis is till fl cupiditasJ hoc etialll 
acrior al,que illsallior, (1 1lo<l illa cnpiebnt id, qU()(\ viu era!, 
ImiUl! lil/idioca non Bolum oculis, sed etiam all ribllS exci~ .... 
tabantur. Conqniri Diodorum tola pro\'incia iube~.,..-the !~ 
ex Siei lin iam c.'łStra commovcrat et vasa. coll~rat. 

IlolllO, ut nliquo modo in llrovinciam illIIm rcvocarct, 
halle cxcogitat rati0l16m, si nace ralio potj lls quam 
1\mcntia nomillanda cst. i\ pponit de suis canibllS qucn-
dam , qui <lica.t 86 Diodorum ~fclitensem rei ca)l itali s 
rClIm velle fa.ecl'c. Primo mirum omnibus videri Dio-
dorum rCIIIII , homincm quiclissimlllll , nb OJllni nOIl modo 
facilloris, "erum etinm minim i crrilti suspicione rcmo-
lissimumj deiude csse perspicuum ficri omllia illtl!>ro)lter 
argentllm. Iste non dubitnt illbcre nomen rcfcrri, et tum 
Jlrimum opi nor islum absclltis nomen r eee pi ssc. 
Res clara Sicilin tola proJller caelati argenti cupiditatcm 41 
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reos fleri rcrum enpilalillm, neqllc solum reos fleri, scll 
eliani abselltclI. Diodorus Homae sordidatus eirellnl pa· 
trOllOS atqlle llOspi tcs CUTSare, rem omllibus nurrare. 
Litterae miUuntur isli a patrc vehelllcntes, ab amicis 
ilem, videret, qllid ageret de Diodoro, qllo progredcretllr ; 
rcm claram essc ct illvidios.'\JIlj i!lsmliro homincm, »cri· 
tlIrum hoc 11110 criminc, ni si ea\'isset. fstc cl inm tum 
pal rem si 11011 ill parentis, at in hOOlinUIll nUlUcro Pll' 
tnbatj ad iudicium !IoudullI 8C salis inslnn:cratj prilllt\fJ 
allllU8 erat provillciac, 11011, ut in 81l1cllio, homo iam 
rcfcrlus pCCUllill.) Tlaquo furor ciua paulu(1I1n non !ludore, 
8ed melu ao lil1lOrc rcpreasas cst. COlldctnllare Diooorum 

42 Ilon nudct abseolcm, de reis cxi mit. Oiodol'1I8 illterca 
practorc i8to prope triellllium provincin dOOlOqUC carui t. 
Ceteri non solllm Siculi , sed ctiam civcs nomani hoc 
s!atIlCTnnt, qllolliam iate tmtllm cupidi latc IlrOh'Tcdcrctur, 
nihil esso, quod quisqnam pulamt so, qU(I(l iSli pnulo 
magis pinceret , eonSCT\'are alit dOllli rcl incrc JlOSSCj 

~o posteR \'ero quam intcllexerunt isti virum forlem, qlleUl 
Sllmllle Ilro\' incia oxspectaual, Q. Arrium, nOI1 succcdcrc, 
slattlerlmt nihil so lam clamm1ll ncque lam rccontlilulll 
p08se habera, quod non islius cllpidLtnti apcrtissillltllll 
jJromptissim nmquc css1--" 1,1 " .. S. ł!. QIJ. 

~.r p 
I 'J'tllll isto ab eq II i te R oman o sl>lo11(li<lo ct gratioso 

Cu. Cn lidio, cuiu!! filium sciebnt 8cllator~m pOJluli Ho
mani et illdicem csse, ee ul eo!! argenteo!! nobilcs, qu i 

43 Q. Maximi fnemut, anfe!'!. JlIlprudcllS li lie incidi, iudicesj 
emil cu irn , Ilon abs!ulit; nollem dbds8e; inct.'\bit 8e et 
in his equiłnbit cellleis : ' Emi , pccllnimn solYi) Crooo. 
<Etiam tabnlne profercntur'. EsŁ tnntij cedo taIlIlIII 
Oilue s,.'1tI0 o.rilllCII hoc CnlidillullIll, <luńl ego labulaa 
adspicere possim. Verum tamen qllid erał, quod Calidius 
ROlllac qucrcretur se, cum tot nDIlOS in S icilia ncgotia
rchn, a te solo ita osse contcmptum, i łn despectum, t1~ 



IN C. VF.URgM L I B. I\!, § <1 1-<15. 41 

ctiam una emil ceteria SiclIlia tlcspoliaretnr ? Si cllIeras, 
qllid erat, !I"od COlIfi rmabat se abs te argcntulll esse 
repctiturullI, si id li bi Ima voluntalo vcudidcrat ? 'l'u 
porro posse8 fn.eero, lit Cn. Calid io Ilon rcddcres? llrac-
8crtilll elllU i8 L, Sisonlla, defensore tllO, bun fumili ariter 
utercIlIr, et CUIlI cctcris familiariblls Siscnnac rcddidisBes. 
Dcnique non opinOl' negatuflIllI csse te homi ni bOllesto, 44 
Beci Ilon gmtioBiori, qualll Cno Calidi us est, L. Curid io, 
t e argc lltum per Polamollem, alllicum tUUlu, r cdd i
d isse. Qui Quidelll eeterornm caUSl\llI aplld lo difllci
liorem fedl. Nam cum te complnriblls confinlla.:!ses redt1i
tnrIHI1, postcaqnam Cll ridius pro I08timol1io dixit le sibi 
rcddidissc, fincm reddelHli fccis li , quod illtcllcxisti l)rac<1a 
te de manilms amissa IcstimOlliU1ll tamen effugcre Ilon 
pOBse. CU. Calidio, eQuiti n omallO, per omllC8 a1ios I)rae
tores licu it bahere argel1tum benc factum, licnit posso 
dOlllcsticis capiis, cum magistratum ant aliqllcm superio
rem illvitassct, OI"I1:\ ro et appnrare coll\'iv iulll_l Multi domi 
Cno Cłllidi cum potcBtatc atQue impcrio fllcrullt ; (lemo 
im'cntllS est tam nmcns, qui il\ud argcntllm tam prae
cłaru llI lIC lam nobile criperet, nCHlO tam alldnx, qui 
poscero.t, Ilcmo łam implldens, qui 1108tularo.t ut vcnderet. 
SlIpel"bnlll es! enim , illdices, et nOIl fel"cnullm <1i co.ro. 4" 
practorcm in prov incia hom ini hOllcstO, locuplcti , 8plo.o
tlido: 'Vclldc mihi "Ma caolata:; hec esł enim <lioorc: 
'Non es digulIs tu, qui 1mbeas, qnuc tam bcne facta sunt, 
mcac dignilatis ista sunt'. Tu dignior, Verrcs, (IUaltl 
Calidius'ł qui - ut Ilon COllfcram vitam Ilcquc oxisli· 
mationem tnam emu illius; ncquc enim cat oollferenda; 
hoe ipf:: , n confcram , quo tu te superiorem fi ngis - quod 
HS DCOC di.visoribus, ut practor renullliarere, dcdiati, 
trccenta accusntori, ne tiui o<liosus esseł, ca re eon
tenmis cQttcstrem ordiuem et dcspicis? ea re libi in· 
dignulIl visnm est (lui cqualll , quod tihi placeret, Calidi uDl 
poHns haberc qUllm te? 
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Jaclat Be i:Ul1 dudulIl de Cnlidio, narrat omnibus 
emisse sc. Num ctiam de L. !)aIJillio, viro primario, 
!oeuplcli hOllcstoque cqu ite Homano, t nribulum cmisti'? 
qui pro teslimonio di xit te, cum inspieiendulIl poposeisscs, 
evnlso e mbl e ma tc relllisissej ut intcllegatis iu homine 
intellcgcnliam cssc, non avaritiaOl, artificii cllpidum, non 
argenti flli sse. Nec soluO! in Pupi nio filit bac abstillclltia j 
tenuit hoc in stitutllln in turibulis omnibus, quacellmque 
in Sieilia fnerunt. Ill ered ibile esł autem, quam mulia et 
qnalll pracclar.l. flloriot. Credo tum, cum 8icilia. florclmt 
ojJiblls et copiis, IllUgllll. artifie ia f lli ssc in en. in
Su la j l1aOl rlomus eTat ante istum waetorem oulla paulo 
loeupletior, qua in domo lJace nOIl essent, etiulllsi pra\} 
tcren ni hil esset argcnti, patclla g rulldis cu m siSillis au 
simulaeris dOOr\Ull, p..'\tera, qlla mulicres ad res divillas 
ulercntur, tllribululll , hacc autcm olllnia. antiquo opcrc 
ct summo attHieio facfa, ut hoc lieerc! susllieari, fuiss6 
aliqualldo apud 8ielllos pcraequc pro porliollc cetcra, 
sed, quiblls mułła fortuna aderuissct, tamell apud eos 

ł7 relllansigse ea, qllac rcBgio retilluisset. Dixi, iudicC8, 
llIulta fui ssc fcrc apud omllce SiculoSi cg'Q idem eon· 
fir mo nuue Ile IlImm quidem essc. Quid hoc cst? quod 
hoc monstrum, qnod i>rodigiulIl in provillcirun misi mus? 
Noune vobis id cgissc vidctu r, ut non ullill8 libidincm, 
nOIl suos oculos, sed olllnium cUJ>idissi morulll illSllUiaJl, 
cum Homam revcrtissct, eXJ>!crct? ... Qui simu! atque in 
oppidlllIl quodpiam vCllemt, i rltmitCebuntllt illi co u· 
tinuo Cibyrati e i cuues, qui investigabant et pcrsem
tahalltllr oronia. Si quod crat grandc vas el maiua opus 
ill vcntum, laeH adfcrcb.'\ulj si minus cins madi qu id łlialll 

venari pottterant , iUn quidclll certe pro Icpuseulis capie
bautm, patellae, patcrac, tnribula. mc quos IlIltatia Ilctus 
mulicrulU , quas lamcJltationcs ticri soli tas cese in hisce 
rebus ? quac forsitan vobis parYM esse \'ideulltur, sed 
maguuln et acerbum dolorclU comlUovcllt! Illulicrculis 
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praesertim, cum cripiuntur e mallibus ea, quiblls ad rcs 
diviuRs uti consucrnnt, quae a. suia acecperullt, qllac in 
familia sempcr ftler~ ~.(. ",,-, J>.It..cJ!:!l 

Bic ooliło exspcetnrc, dUIIl ego hace crimina agam !~ 
ostiatim, al> Acaollylo 'l'Yl1daritano isttlln Jlatcram abs
tIllissc, a Thrasone item 'l'yndarit.'lIlO patelJam, a Nym· 
Ilh odo ro Agrigcotino turibulum. Cum teate8 ex Sicilia 
<labo, qllCIll volet ilIe eligat, qucllI ego interrogemj non 
llIodo oJlJlillll1ll lIulhun, sed ne domus quidem ulla paulo 
locllplctior cxpcrs huius ioiuriae repcrietur. Qui cum in 
convivium venisset, ai qllieqllam caelati adspexerat, 
manua abstincrc, iudices, Ilon poterat. Cno Pompeius 
csl, Philo qui fnit, Tyndaritaolls. ls eeoam iati dabat 
apud villam in Tylldaritallo. l"ecit, quod Siculi nOIl 
audebantj ilIe, ei\'is Romanus qllod crat, impuuins id sc 
factumm putal'itj al>l)Osuit Imtcltam, in qua sigilla erant 
egregia. !ste continuo ut vidit, nou dubita\'it ilIuII iu
siguc penatiulll hospitalillwque dcol"t11ll ex llOspitali mcnsa 
tollere, sed tanum, qnod ante de islius abslinelltia dixe
ram, ' aigillis avulsis reliqulllll argelltum sino nlla avaritia 
reddidit. Quid? Eupolemo Calactino, homini nobili,4fl 
Lucullorum hospiti ae perfamiliari, qui uuue apud cxcr
citum cum L. Lttellllo est, non idem focit,? Cellabat aplld 
cum; argentum ilIe «terlllll Ilumm :\P1lOSuernt, ue pl1rns 
il1se relillqueretur, duo pocula Ilon magna, verum tamen 
cum emblemate. Hio tamquam fcstivulIl ncroama, Ile 
sine corollario de couvivio discederet, ibidem couviyis 
sllectautibus cmblematu cvellenda euravit. 

Neque cb'"O nunc istius facla oDluia cnnmcrare 
eonor - neque opns cst nec fi eri ullo modo potest -: 
tantum uniua cni usqno de varia improbitate gencris in
dida apud vos e1 exempla 11rofero. Neque euim ita se 
gessit in his rebus, tamquam rationcm aliqllando csset 
l'cdditurus1 80d prorans ita, quasi ant reua llumquam 
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CBsot futurnB alit, quo plum. absllllissct, co mi llOrc pcri. 
eulo in iudieium vCllturus cssetj qui baee, {Iuae dico, 
iam 11011 oeenltc, nOIl per amicos ntque illlerpretes, scd 
pa łam de loco supe riorc ageret pro imperio et połCl!-

~g tate.~ Catiu!1m cum vcuisset, o(lpidum locuples, hones
tum; oopiosum, Dionysiarclllun ad se proagonun, hoc 
est SlllUmum magistratulll , vocari iubclj ei palam im
pcrnt, ut oml1e argclllum, qllod apud qucmquc CBset Ca
łinae, conqllirclldllm cllraret et ad 80 adrerClldum. Phył
nrchll lD OcnturipillUIll, IlTillllllll hominem genere, yir
tute, pccullia, Ilon hoc idem iuralllm dicera 1llidisti~, 
sibi istulD lIegotilllll dedisse utque impcrasse, ut Ccnlu· 
ripinis, in civitate totill8 Siciliae mllllo Illaxima et 10011-
pletissima, omlle nrgclltulll eOllqnircrct et ad se eompor
tari inberet~ Agyrio ei mi1iter istius imperio vasa Co
rinlhia per Ał)ollodortllu, quem lestem alld istis, SyracuS8s 

6\ deport:l.ta sunt. l ila vero optima, quod, cum H a lun t i u m 
vellissct praetor laborioslls et <1iligens, illse in oppitlulll 
noluit acccdcrc,- quod erat difficili asccnsu atquc ardllo, 
ArchagatlHtIll lfalunliulIUl, IJomi ncm non SOIIlIll domi, sed 
tota Sicilia in primie nobilem, vocnri itlssit. Ei uegotiulll 
dedit, ut, qllidqllid lIalunti cssct argeno eaclnti aut si 
quid etiam CQrillthiorulll, id omn6 sl'alim ad Illare ex 
oJlpido deportaretur. Escendit in oPIlidum Archagalhus. 
Ilomo nobilis, qui a snie amari et di1igi vellet, ferebat 
gmviter illam sibi ab islo !lfo\'inciam dałam lIec, qllid 
faceret, habebat j pronuntiat qllid sibi imperatllm esset, 
iubet olllnes profeTl'e, quod haberent. Metus erat summllSj 
i»so enim tyrannus non discedcbat longiusj Arcbagathum 
et argentum in lectica eubans ad JUarc infra oppiduUl 

62 exspcctabat.( Quem eoueursnlll in Oppido faetum pUlatis, 
quelll elamo-tem, quem porro fletllUl mulietllm? qui l' i
derct, equlIrn 'l'roianum iutroollctum, nrbem caJltam <Ii
ceret.. EłTerri sine tbecie vasa, extorq lleri alia emaniblIS 
plIlliel'llUl, etl'ringi UlultoruOl fores, rcvelli cl:mstra. Qui~ 



'" INC. VEtfRJ.:~1 LID. IV. § 49-51. 45 

cnim putalis? Scnta si qnaudo conquiruntllr a privatis 
in bcUo ao tumultu, tamOlI hominca in"iti dant, ctsi ad 
salutem COmrnlmem dari sClltiullt, ue quem putctis sine 
ruaximo do10ro argcutnm caclahlm domo, quod alter 
ori l)61'ot, protulisse. OlUnia dofernotur. Cibyratae fralres 
vocanturj pauca improbantj qllae probarant, iis crustae 
aut cmblcmafa dcłrabcballtur. Sic 8aluutini cxcu8sis 
dclicii s cum argon to puro domum rcvertllutur$ /I. liiI'. 

Ql10d umqllam , iudiccs, lHlillsec mooi cvcrriculuOl ~: 
ulla in provincia fuit? ) AverŁcre aliquid de publico quum Ci 

obscurissimc per magistratulll soleballt; etialll cum ali
quid a privato nonnumqllam, ocenlto aufercbant, et ii 
tamen condCffillaballtllr. Et, si quaeriti s, ut ipso de me 
<letmham, illos cgo accLlsatorcs puto fuissc, qui cins modi 
bomiltum furia 0<101'0 aut aliquo lcvitcr prcsso vcstib';o 
pcrscqucbantllr, Nam nos quidem quid fncimus in Verre, 
quem in Into \'olutatnlll totina corporis vcstigiis im'clli
mus? Pcrmagllum est in cum <licerc aliqllid, qu i prae
tcriens Icctica lJalllispcr dcposita Ilon per pracatigi:Ul, 
sed 1).'\laOl per potcstatcm UIIO imperio ostintim tOtuOl 
oppidum comJli lavcrit. Ac lamcn, ut possct dicero 80 
eruisse, Archagatho imperut, ut ilIi s aliqllid, (Itlornm 
argclltllm f\lcmt, lllllllmulonml dicia causa, durcl, Invellit 
Archagnthns palIcos, qui vcllent accil'crc j iis dcdit. 80s 
nUlllmos tamen iate Archagatho Ilon rcddidit. Volllit 
Romac rC]lctcrc Archagathll8; Cn, Lentulus Marecllinus 
dissuasit, sicnt i]lSUUl dicerc audistia, Ueciła, AnCIIAO ,\TIII 

&T U:N1'VI.1 TE8TlllONIV~, 

Et nc forte homincm cl.istimetis hane taulam vhu 6'~ 
emblelllUltull sine causa. coaeen 'aro voluisse, videtc, quunli 
\'08, qutlllti c;l islilllatiouelIl pOJmli Romnlli , quallti leges 
ot iudicia, quanti łestca, ' iculos Ilegotiatorcsque, fceerit. 
Post.eaquam tan tam multitudinem collogcrat emhlematum, 
ut ue Ullum (luidem cuiqutlm reliquisset, ins tituit offi-
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.. einam Syraeuaia in regi:l maximam. Pałam artifiees . ~ 

ollloea, caelato'r'c~a'c'3o,,'aactil.uios, cOllvocari iubet, et ipae 
snoa eomlllnres habebat. Eos eonelndit, magnnm homi· 
Ilum multihldincm. MCIlS<ls oeto contill ll08 his oJllla Ilon 
deflli!., cum vna IlUllUlU fieret uisi lUlreUIIl. Tum illa, ex 
patcllis ct luribulis qune evellerat, itn seito in aureia 
poeulis ilIigabnt, iln apte in scaphi i8 aurcia includebat, 
lit ell ad iJlam relU !lata csec dicercsj iJl80 tamen pr'.1ctor, 
qui Bua vigilantia 1>''\cclO iu Sioilia dioit fuisse, in IInc 
orncioa maiorem p.'\rtem diei eum tuniea »ulla Bederc 

:.!{, so\ebat et pallio. Bnce ego, illdiees, Ilon nuderem pro· 
r.r. ferre, ni \'orercr, ue forte plura de isto ab nWs in ser· 

Ulone quam a mc in iudieio vos audisse diceretis. Quis 
ellilll esl, qui de !Jac omcin3., qni de vasis aurcis, qui 
lic isliua pallio non audierit? Qllelll "olcs e convenlll 
SyraclIsano viruffi bonnm IIQminato; pl"oducamj IIcmo 

66 erit, qUill hoc se aUllisse alit \'idissc djca~O tem pora, 
° mores! nihil nimilllll "chla !lrofer',un. SlInt vcstrlllll 
aliqlHllll ulIllti , qu i L. Pisouem cognorillt, !Juius L. l>i· 
sonia, qni Jlr'olctor fnit , patl·cm. Ei, cum csset in lIispa· 
uia I>ractor, qna ill pro\' incia. oceisns est, ncseio qno 
113eto, dnm anuia excrcetur, annlna aurens, qucm ha· 
bebat, fraetus d commillutllS esł. Cum \'cllet si hi allu, 
lum facere, anrifieclU iussit \'ocari in forum ad SCIl:l lll 

Cordllbac et palam :Ippendit aUrlllll j hominom in foro 
iubet sellalll poncrc et facere UIlulutlI omnibus pracsen
liulIs. Nimium fortaSBc died aliqllis hunc diligelltem; 
hactCllllS reprchemlct, si qui "olei, nihil amplilIs. Vcrum 
fuit ei cOllcellelldulllj llIins cni m L. Pisonia eml, eius qui 

(17 I>rimns de pecuniis rcpctun<lis legom tulit. Hidicululll cst 
me IlUUC de Vcrre dicerc, Cum de Pisone ""rugi dixerimj 
\'erum t.'\lllcn, quantulll iutersit, videle. biłe cum aliqnot 
abaeorlllll faceret ,"aIlu auren, non labomvit, quid 11011 
modo ill Sicilia, vcmlD eti(l1D Homac in iudieio au<lirCl j 
iIIe iu auri scmnucia toŁam lIispaniam scirc volui! , unde 
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pracłori llflUlus fi erct. Nimirum ut hic nomen suum com
llrobnvit, aic ille cognomcll~ ~/1"( ~t:t _ 

NlIllo modo possum omnia iatilla fncla ant memoria 26 
consequi aut oratione colllplectij gCller a ipsn eupio 
brc\' iter attingercJ ut hic modo Ille eommOllllit Pigonia 
au UlU B, quod tolum cffiuxerat. Qllam mllltis ial11m PIl
tatis hom inibl1S bOllestis de digilis :111 l1 los absllllissc? 
NllInqll::tm dllbitavit, qllolicnsculllque alicllills ant gemma 
illit al1u\o delccłahls est. Inercdibile dieam, sed ita 
elarum, ut ipSll1ll negaturum Ilon IlrlJitrer. Cum VaJeutio, 58 
CiU8 illterpreti , cpistula Agrigcnto adlata essct, caBU 
siguuIU iste animum ad\'ertit in crełula. Plncnit eii quae
si\'it , umie essct cpistullli rcsJ>ondit Agrigcllto. Iste 
liuerus, ad quos solcbal, misit, ut is nnulus ad BC 
primo qlloquc tcm pore adfcrrctnr. lin liUcris istiu8 
patri familia!;, L. '1'ilio, ci"i Romano, anuhlS de digito 
dctractlls esl..: 

lila vero cius cupiditas incrcdibilis cst. Nam ut in 
singula eonclav ia, qlllte isle non modo Homac, sed in 
omniblls "iIlis habet, triCCIlOS Icetos optime stratos cllm 
ceteri s ornamelltis eon"j vii quaereret, nilU ium mulin COIll
I)arare videretur; 11ulla dOlllus in Sicilill locuplc8 fuit, 
ubi iste non tcxtrinum institucrit. Mulicr est Segestllua 69 
perdives et Ilobilis, Lalllia nomillej en per trienniulU iat i 
plena domo telarum s tragll lam \'cs lem oollfeeit, uilli) 
nisi conchylio linctum, Atlalus, homo pccllui08U8, Neti , 
1.y80 Lilybaci, Critolans Actnae, Syraeusis Acschrio, 
Clcomeues, 'l'hcomuastus, Hclori ArclJOuidas - <lica me 
citills defecerit quam uomina. ' lpsc dabat Jlurpuram , 
tantum o]Jeram mniei.' Crcdoj ia.m cnim Ilon libcL ollll1in 
criminari j qUAAi vcro hoc milli Ilon s.'1 tia sit :ul crimen, 
hllbuisse talii IlIUhUlll, quod daret, voluisBC dcportare 
tam multa., hoc deni<]lIe, quod concedit, amiooruIII operi!! 
esse lU huiusce modi rebus usnm. lam vero l ectos 00 
aeratos et call d e lahrn aellca num eui practer is lum 
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Syracusis per triCUllillJll facll~ csso cx isli matis? 'Emcbat.' 
Credo ; sod tantum V08 certiorcs, illdi ccs, facio, quic1 isle 
In pro\'incia jlraetor egcrit, ue clIi forte lICglegCIlS ni· 
mium fniSBO "idealnT nC(luo 80 sal is, cum potcstatclII 
habucrit, inslrnxisse et ornasse.~ 't.łr. ....f7 

-? ~).J. 

2.7 Venio nUM Ilon iam ad fnrtnm , 1I0U ad avuritiam, 
Ilon ad eUllidilntcm, Bod ad cilla I llO{1i fncinlls, in (IIIU 
omuia llcfaria eontincri mih i atque illcsse vidcautnr; in 
quo di immorlales \'iolati, cxist imatio atquc I\nctoritns 
llominis populi Roma~imminuta, bospitium spolialulll 
ae woditUlli, abalicnati socJero isliu8 a nobili! OJlllles 
regcs :lJ\\icissimi nationcsqllc, quac in cornm regno :\0 

61 diciollc sunt. Nam rcges Syr i:.tc, regia Antiochi filios 
»lIer08, seiti8 ROlllac IlIlJler fuisscj qlli \'onemu! UOII 
proJlłcr Syriac rcglluffi, lIalll id sino cOlltrovorsia obiin c
bunt, li t a palre ct u' funioribus llccepcrnnt, sed rOb'1lUIll 
Acgypti ad sc et ad Sclellcll, matrem snam, pertillere 
arhitraualltur. Ii posteaqllalll telllllOribus rei publicnc 
exclusi per senat11m agcre, qnae vol ncr:1.ut, Ilon potuo
runt, in Syriam iu regllllln palrium profecti Silil I. Eotulll 
:1.lter, qui Antioohus \'ocatut , itet per icilimll facere 

G2 \'olu it itaquc isto ptactore "cllit Syracusas) Hic Vortes 
hereditalem sibi vcuissc nrlJi!ralua est, quod in eilla 
reguulll ae mUllns vCBoraŁ ia, qnom iale et andierat 
mnlta seculll pracc1am habere et 6l1spiealw,tur. Mittit 

k~ ( homini mUllora sal ia . Iargo, haoo ud uSlIm domcsticllm: 
oJ\..l'\,.v:t olei, vini ([uo<1 \' iSllffi est, et ialll Iritici quod sali" cSBet. 

de suis dceumis. Deiudc ipSlI1lI regcm ad ccnam \'ocuvit. 
Exornat ample 1Il:lb'nificcque triclinium ; exponit ca, qu i. 
bus abuudabnt, p1tltima et J)ulcherrima ,'asa argculea; 
\lam haee amen nondum fecemtj omnibus curat rebus 
inslt'uchllll et paratum lit sit com'j" iUlll, Quid mult.'\? 
rex ita discessit , ut et istulll cO!liQse ornatum et so h()
lU)tilieq aeecll tUlIl :lI' lJ ilraret llr. \'oent ad cenam ddude 
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ipse prllctorcm ; exponit StulS cOJlias otnnes, mnHlIm ar· 
gentum, Ilon panca. eHam poclI la ex auro, quae, ut IllOS 
est regius et maxime in Syria, gcmmis erant distin cta 
clarissimis. ErlIt etiam vus vinarium, ex un:\ gelllma 
pergrandi Irulla excavata, manubrio aurco, de qua, credo, 
salis idolleIIm', ·sat:is gravclll testcm, Q. MinIleium, diccre 
alldistis. Iste l\IIum quodquc \'as in mmlUS sumcre, lall- 63 
dare, mirari. Hcx gaudere llracl ori IlOj)uH Romani satis 
iucnndlllll ct gratum ilIud C8SC convivium. Posteaquam 
iude diseessurn eSŁ, oogitare nihil iste aliuu , quod ipsa 
rcs declaravit, nisi qllcm ad mo<1um regem ex llrovincia 
s])Oliatum expilatumque dimitteret. Mittit rogatum vasa 
ca, quae pulchcrrima RI)\Id eum vidcrat; ait se suia cac
latol'ibus velle ostendcrc. Rex, qui istum Ilon ll088cl, 
sine nlla 811spiciolle libentissime dctlit. i\littit etium 
trulłam gcmmcam roga/um, velle sc calll (liIigenlius eon
siderare. Ea quoquc ci lIl i ttitnr)~. tr.EjF'. 

Nune reli(j1lUm , illdices, allcnditc, de (IUO et vos ~~ 
audistis et popull1s Romauus 11011 Ilune primlllll audiet 
et iu exteris uationiblls U8(lue ad ultimas terras Ilena.
gatum cst. Candela.brulll c gcmlllis clarissimis opere 
mirabili perfectum reges hi , quos dieo, Homam eum aUu
lissent , ut in Capitolio ponerent, quod 1I0lldum perfectum 
tcmpilUll offcllderallt, neque poncre IJotuerunt nequc 
vulgo ostcllderc ac proferre voluerunt, ut et maguificen
lills videretut, cum 8110 tempore in cella lov is oJ>timi 
maximi poneretur, et elarius, eum Ilu l chriłlldo ei ua recens 
ad ocnl08 homiullm atque iutcgra pcrvcllirct: statnetllnt 
i<l SCCIIIll in Sy riam ł'CI)ortarc , nt, cum audisscllt simu
laeru m lovis oplimi maximi dcdicatulIl, ICc.-.a tos mittcrellt, 
qui cum cetcris rebns ilIud quoqllC eximium ue Plllehcr
rimllUl dOllum in Capitoli ul1l adferrent. Pervenit rcs ad 
istius aures Il escio quo modo ; lIam rex id celalum \ '0-

Incrat, non quo quicqunm metueret aut suspi carctur, scd 
ut Ile rulllti iIIUli ante praccipcrcnt oClIlis qllam IlOI)ulua 

N~ III. Cicoto~t. ID C. Vlm. ora". I. 4 
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Homallus. Ist,e petit a tego et eum 1l1uriullS \'el'bis ro/;,"l\I , 
lit id !\d so Illillat; ellpcre se dicit inspiccro IlC(łue se 

66 aliis vitlcmli potestatclll esse faet:urnllL. Antioclllls, qui 
anilllO et puerili esset et regio, nihil de islills illl»robi
tate suspieatus est; impcrat slIis, ul id in pmetoriulll in
VOllltUIll quam occullissillle deferrent. Quo lloste:Ujuam 
IlUUlcrllnt illvolucrisque rcicctis collstit llCl'llllt, c.lamaro 
isle coepit digullm rem esao regIlO 8y l'iao, digllam regio 
mUlIcre, digllam Cnpilolio. J Elcllim erat co splclldorc, 
qui ex clnrissimis et plllchcrrimis gcmmis csse debebal, 
ea varietnte 0l)crlllll, ul ars cerlarc vidcrclllr cum copia, 
ca magnitudine, ut intcllcgi ])osset non ad homilll1nl 
npparatmn, sed :Id :ullJ>lissirui templi orllatulll cssc facllUII. 
Cum s,,'\tis iam pcrspcx.isse \"iderctur, tollcro illcipiunt, 
ut rcfcrrcnt. Iste ait se " ello iIllld etiam at(lue etillm 
eOllsitlerarej nequaqualll se esse sntintum; iubet iIIos 
rliBccdcro et candelnbrum rclillqucrc. Sic illi tum in:l.ncs 
ad Anliochum revertulltur. 

2\l Rex primo nihil mctuerc, uihil sllspicari; dics lIIIlIS, 
'" l ,. d altor, Jl urcs; non rClcrn. 'l'UIll mittit, @i vi catur, ut 

rcddnł. luliet iate posteri us ad so re\'erti. Mirum illi 
vidorij mittit itcrum; non redditllr. lpse hominem ap
pcHat, rObrat, ut l'eddat. Os homin is insignemque iUl])u
dentiaOl eognoseite. Quod sciret, quod ex ipso rego 
nudisset in Capitolio e8SO »onelldUIll, (IUoO Iovi optimo 
maximo, quod POl)l\lo Romano SCl'vari 1'idcrel, id silii 
ut dOllarct, rogate ct vchemcntissime petcre coepit. Cum 
iIIc sc et roligiono lovis CuJlitolilli et hOlllillnm exisli· 
nwtione illlJlcdiri diecret., quod llluhac llatiollCs Icslca 
esscnt iIIiuB opcris ae Dlullcris, isle homilii minari necr
rime cOCpit. Ubi videŁ cum Ilihilo magis minia qll:un 
prccibll@ permoyeri, repente hOlllillclll de I)\'ovincitl iubeL 
anto noctcm tlccedcrej nit BO compcriBse ex cills regno 

61 piratns ad 'ici liam csse vClll nros. Hex maxitllO COII
"entu Syracusis in roro - IlC quis forte me in crim iue 
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obscuro veril.'lri MCllle aufillgel"c aliquid auspiciollc homi
num arbitrc1ur - in foro, inquam, Syracusis flelJs ac 
deoa Lominesquc contealana clamare coopit candclabrum 
factulIl e gemmis, quod in Capitoli um missurus casel, 
qllod in templo clarissimo "opnlo Homano Olonllmclltum 
suae societatis mnieitiacqlle cssc voluiasel, id ab se 
C. Vcrrem abstlllisae; de eoteria opCJ·ibus ex auro et 
gemmie, 'luae snae pcnea iIlum cssenl, sc non laborarc, 
hoc sihi eri l)i miserum cssc et indiguuUI. Id cisi antea 
iam mente et cogitalione sna fratrisquc sui consecratum 
esset, lamcn tu m sc in iIIo convouht civiullI Homano
rum darc, douare, dicarc, couscerare lovi optima ma
ximo tcstemque ipsllm 10\'clII suac "olu nt:ltia no reli
gionia adhiberc. 

Quae vox, qUl\C latem, quae "i res Illdus un ina 30 
crimillis qllcrimolliam Ilossunt sustinerc? Bcx AutiochllS, 
qui nomac ante ocu łos omnium nostrnm bicuu imn fcre 
~mitalll regio atql1c ornatu fuissct, is CUIU amicus et 
SOCi ll8 populi Homani cssel, :llllicissimo palrc, avo, umio
ribus, antiquissimis et clarisshnis regibus, opulclltissi mo 
et maxilllO rcgno, praeeeps iJrovi ncia populi Homan; 
extut\)alns cst. Qnem ad modllm 110C nCCepllll"aS nali o- G8 

ncs ex lerns, qnem ad molłum huins tui facti fauHun 
in regua aliorulil atquc in ultimas tcnas 11CI"\'cll tumOl 

putnsli, cum audircllt fi. Ilraetore populi HOllluni in pro
vincia violatum regem, spoliat llm hospitelll, eiectulll 
80cilllll popIIIi Romatli alque amicum? NOlllen \'CSh"Ulll 
popll li(IUe Homani odio atque ncerbitati scitote nationibus zo/. 
cx.teris, ' iudiccs, futurum , si istius lince ~iniuria im-
punila (!isecsscrit. Sic omnes arhilrabunlnr, praescrtim 
cum llacc fama de Ilostrorum hOUlillUlll lI\ aritia et cupi-
ditatc percrebrulM"it, Ilon istius solius hoc esse facinus , 
sed eorum eliam, qui a1lprobarint. ;\Iulti rcgcs, multue 
Ii bcr!le ci\'il.'ltcs, nllllti privati opulenti ae pOlcntcs hn-
bent profecto in anil1lo CnpitoJium sic ornare, ut lempli ,. 

;}J 
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dignitas illJpcriiquc Iloslri M iliCJI dcsi<lcmtj (lIIi si intel· 
Icxeriut intcn'crso hoc reg:.\li dono graviter vos tlllissc, 
grnt:~ forc "obis populoquc Homano su:\. studia ac dona 
arbitrnblllltllrj sin lwe \"os in regc l;ulI nobili, ro tam -cx imia, ini uria tam accrba noglexisso audicni , Ilon crUllt 
talU alllentos, ut opcrilm, ouram, pccumam impendnnt in 
CM res, qnas yobis grnbls fore Ilon arbilrentur:j 

:1I Doc loco, Q. Catul e, te llppelloj loqllor cnim de 

" tno elnrissimo plIlchcrrimoque mOllllmelllo. Non iudicis 
soJllm severi t,aloUl in hoc eriminc, soo prOJle iuimiel 
atqnc accnsatoris "im snscipcrc dcucs. 'l'uns cllim honolI 
illo templo senntus popnli(IUe Romani beneficio, tui 110' 
minis neterna memoria simul eUlu templo iIIo collseeraturj 
tibi hncc cum suseipienda, tibi bacc opera. Sllluenda osi, 
ut Capilolium, quem ad Illodnm magllifieentills e8t resti· 
tUtUIll, sic eopiosius orll:\.tUIll sit quam fuit, ut illa tlamlll:\. 
divinitus cxstitissc vidoatur, non quue delerct l oyis op
timi maximi templullI, sod quac 'praeelarius magnificcn· 

70 tiusque ueposeeret. l\udisli Q. hlill1wiulll dicere dOlUi 
sunc dcversatulll esse Autioehulll regem Sym.enais; se 
illud seim ad istum csse delatum, se seirc Ilon reddihLlllj 
audisti et audics bomines o eOIl\'cntu SyracnsalLo, qui 
ita dieant, sese audienlibus iIIud Toyi optimo maximo 
dicatum cilSe ab regc Antioello et eonsccratulll. Si iudcx 
Ilon essos et hnec a.d te dclata res esset, te potissillllllll 
hoc pcrseqlli, te petoro, te ngere OI)Orteret. Quare 1I0U 
<lubi to, 'Ino nnimo iudex buius crimiuis cssc dobeas, qui 
:lJlud ali11m iudicem multo aerior, quam ego sum1 actor 
aeeusatorque esse deberes. 

~~ Vobis autem, iudieos, quid hoc illdignius aut 
quid minus fcrendl1nl "ideri potest? Ycrresnc habcbit 
domi sUlle eandelabrum JOvi s c gcmmi!! allroquc. per
fectum? eniu!! fnlbrore collueere atque iłluslrari lo\;s 
oJllimi maximi teml'ltuu oportobat, id :lJlud istulll in 
eills mOlU oon"iviis eonslituelnr1 quae dOlllC8ticis stupris 
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f1agitiis<!uc flagrabullt? in islius lellonia turpissillli domo 
simul cum ceteris Chclidonis hereditariia ornamenlis 
Capitolii ornamentu pODcntur? Qnid hnic aneri nmqnam 
fore aut quid re ligiosi fnissc lIulalis, qui nIlIle talllo 
seclerc ae obstrielum easc non Beutiat, qui in iudiciuTII 
vcniat, ubi IlC 11recal"i quidem TOVCIlI optimum maximmu 
:\tque ab CO auxiliu11l pelcTo more OlllllillUl Imssit? a qllo 
c tiam Ji immorlalcs Sila repetUlIt in co illdicio, (Iuoll 
hominiblls ad 811as res rcpetendas C8t eOll8litlltlllU. Mira
mur Athellis MillcrvlIlll, Dcli Apollinem, 12110llCIll Sami, 
Perh'1lc Dianalll , Illultos praeterea ab isto !,cos totn Asia 
Omeeiaque "iolalos, qui a ClIpitolio 1ll1l1llIS :Ibstiucro 
Ilon pOlncrit? 

Haqnc hoc IIcfario scclerc conccplo nibil postcn 7:! 
lala in Siciliu ncquc sacri llCql1C religiosi duxit CSSCj 
ila scsc in Cli lli'o\'incia per trienuillm gesait, ut ab iato 
Ilon aolum homillibus, verum etiam dis immorttllibus 
bellum indictlllll III1UlTetur. 
~cgcsta cst OJlpidum pervctlls in Sicilia , iudiees, :3:\ 

quo(l ab Aonc1l. fLl6..jcntc a Troia atque in haee loca vc
nientc conditllln eBse demonstrant. IL:\(IUe Scgestani Ilon 
solum Jlcrpchm societale ntqnc alllicitia, verum cHam 
cogl~tionc se cu m lłOpnlo Homano couiulletos esse :lrbi
tT:llltur. lIoc quolldum oWidlllll, cum ilI :L civit.'\S CIIIll 
Pocnis suo Ilominc liC sua spanłe bellaret, a CUl"l ha
ginicnsiulla vi cnptum utque deletum eBl, omniaque, qlllle 
ornameuto nrui cssc posscut, Carthagillem snut ex iIIo 
loco dcportata. Filit aplld Scgesmno8 ex acrc Diallue 
s imulacr nm cum summa atque anli{Jllissimu J)t:\cditnm 
religionc, lum singnlllri opero artifieioqllc perfectum. Hoc 
transla tullI Carthaginem locum tantum homillesqlle 11111-
bunt, religionem quitlellI pristiulUlI eOllservauat i nam 
prolller cximium j)ulehritudillClll ctialll hoaliuns dignu, 
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13 quam sanclissimc colcrelIt., \·idcbalur.\. Aliqnot llttcculis 
I}()$t p, 8011lio CanhagincllI ccpit; qtfa in victoria -
\' idcte 110mHlis vitlntcm et diligcntiam, ut et domeslieis 
t)rlIcclarissimne virtulis ex cm plis gtll1deatis ct co maiora 
odio digllum iaMus incrcdibilcm audacillTlt illdicctis 
COIl\"Oe.1.tiS Sieulis omnibus, (llIod dilltissilllc sacpissimc+ 
quo SiciliHm \'cxntam a Cnrthngin icnsibuB cssc coglloral , 
illllct omllia conquiri ; polIicellIr siLi magl1:lC cumo fote, 
ut omllia ci\'it .. \libIlS, (luno cuiusquc fuissCllt, rcstituerCII' 
tUt. 1'1lI11 ilIa, quac qllondam erant lIimcrn BuLla/a, do 
quibus anlen dixi, 'l'hcrmitallis 8unt rcddihl, tum alia 
GclcusibllS, alin Agrigclltinis, in quibns cHalJl iIIe lIoLilis 
taurus, Qncm crndclissimns omniUI1l tyr:\llllorulll Phnlaris 
habuissc dicitur, quo "j"os supplicii causa dcmittcrc ho
mincs ct slloiccrc flam mam solcbat. Qncm taurum cum 
Scipio retlilcrct Agrigcntinis, dixisse dicilllr ncqunlll <laso 
iIlOK cogilllrc, utrutll csaci Agrigcntinis Ilfilins, suianc 
scr"ire IUlnc pOJlulo Homuno oUtcmperure, CUDI idem 
monUlllcntllm et domcslicac crlldclitatis et ll()slrae man
sllClutlillis habcrenl;( ~ J _ u -y)' 

ał U10 tellllXlrc geslanis mn.xima CUUl cura hacc 
H ipsn Diana, de (11I:l. dici\llllS, rcdditnrj rCl>orłalllT Scgcs

lam, in suls antiquis scuibus su mma. cu m gratulatiollc 
(oi\'illm ct lactit ia rcponit ur. lIace crat posita ScgcslM 
SlIUC exccls,'l in basi, in qua gralldiblls littcris P. Afri
·cani nomcn crat inciSlllll ClllllqUC Cnrlhagine capia rcsli
tuisac JlerscriplulIl. Colebatllr a civibus, ub omnibus 
atl\'enis "ischahlrj cum <IUnCalOr csselU , nihil mi hi nb 
il1is cst ucruOllstrahlll1 prius. I!:mt adnu}uUlll amplulU et 
ex(~claum SiguIIIIl cum Sluluj "erum t.'llucn incrat ill iIla 
omgnitudillc udali alquc habitus \'irgiualis; Slłgiltae pCIl
dohnnt ab umcro, sillistra mann retillcbnt nrCUlJt, dextra 

76 llrdelltcm facem llTncfcrcbat. lIam: CU IlI iale S.'lCroru m 
QlIl llitllll et rcligiOJlu llI hostia jJrrlcdoqllc "idissct, quasi 
iłhl ipsn fllcc pcrcuSS118 esad, ila IJagrarc cllpidilalc ahlUC 
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:::.mcnłia eocpitj impcraŁ magistratibus, ut cum demo
lianlur el si"i dent; nil.iI sibi gratills ostemlit ruturum. 
lIIi vero <licere sihi id neras csse, scseque cum summa 
religionc, lutu summo lUciu Icgum et iudicioru1U tc llcri. 
Isle tum petere ai) illis, tum minuri, tum SI)Cffi , tum 
mctllm 08tcndcre. Ot)l>oncb:ml iIIi nomcn int ernum 
P. Arric.'l.nij 1I0puli Homuni illud essc uiecbautj nihil Sil 
in 00 potcslal is huberc, quod imperator c1arissilllllll urhc 
hostium capta 1ll0nllmentull. victoriae !loIJllli Homani esse 
VOhlissct. Cum iatc nihilo remissilIS al{jue etialll mul lo 76 

vchemenli U8 instaret cotidie, res agitur in senatu . Vehe
menter ab Olllnibus rcclamalur. Itllquc ilIo temJ)ore ao 
primo isliulI advenłll pernegnłur . Poslea, quiuqnid erat 
olleris in llfiutis remigibllsquc exigendis, in rrlllllento 
imper::lndo, Segeslll.nis pr.\ctcr cctcrOS impollebat, ali
(IUanIO alll!)lina, quam rerre possent. Praeterc.'l. magis
trattls eonl m cvoeahat, optim um quemque et Ilobilissi
OIt1U1 au ae arceasebllt, cireulll (lIuni:\. proyincillc fora 
railiebat, aingillalim uui calique c.'\ lamitati forc se dennn
tialJat, unh'ersis 6e funditus el'ersunlw cssc iIIaw civ i
tatem miuabalur. lt:\.qllc a!i<lutmdo rnultis malis magn()
que metu vicli Segc6tani praeloris imperio pareuc\um 
esse d<lereverunt. Maguo cum luclll et gemi lu totius 
civitatis, muUis cum laeri mis e~ lamClltationibus viro
rnm mulierullI lI"c omnilllll simnlncrum Ditluae tollundulII 
loc~\tur.) __ 

Vidcle, qunnta religio (nerit. AJlud ScgcslauOB # 
rcperlulIl eBSe, iudices, scitote nemincm Ile(jue liberum 
neqnc HCf\'lUll, neqllc ei\'c.m neque percgri num , qui illnd 
signulII auderet atlillgere; bnrbnros (Iuosdlllll Lilyllllco 
8citole adduCloS esse opcmri08; ii dcui(!llc ill ud igllari 
totius negolii :te rel igiollis IIIcrcede ncecJ)ta 8ustulcnlllt. 
Quod cum ex oppido exportabatur, 'litem convclltull. 
llIulierUIll ractum esse nrbitrnmini, (\UeUl /lelum 1ll1li()

TUm mUli? f]1l0TLlIll nOIl lIlIIIi elinm iIlum uiem ItIClIlorin 
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tcncuant, cum illa cadcm ])iann Scgestam Curthagin6 
rc"cclll. \'ictoriam pOlmli Homani reditu 8110 m1llliasset. 
Quam dissimilis hic dics illi tempori videbalur! Tum 
illll)crator populi Roman! , vir c!arissimus, dcos patrios 
rellorlabal 8egestauis ex urue hoslillm rccuJlcratos, mmc 
ex lIrbe soeiorulIl praetor ciusdcm POllllli turpissi mns 
atl]ue impnri!>Simns cOSl.lcm iIlos IlcOB ncfario scelerc 
IIl1fcrcuat. Qui<l hoc tota Sieilia est clariu8, qllnm OlllllCS 
Scgcstac matronas et virgi ncs convenissc, cum Diana 
cxportll.rctllr ex Ollpido, unxissc tlllgllcntis, complcssc 
coronis et ftoribus, ture, odoribus incensis nS{IUC ad agl'i 

78 fillcs proscclltas csse? Haue tu tantam religionem 8i 
tum in i111PCriO prO!ltcr cllpiditat.em atqllc alldaciam Ilon 
pcrlimcsccbas, liC llllllC quid elU iu tanio tno liberol'luu, 
que tuoru lII Jlericulo pcrhorrcscis? Qnclll tibi aut Ilomi· 
Ilcm ill\'itis dis immorL'l.lilms aut vero dcnm t.'mlis cortlm 
rcligiollibus "iollltis nl1x ilio futnrum plltas? 'l'ibi iIla 
Diana in pace nlquc in olio rcligionem nlll1nm attulil ? 
qune cum dllas urbes, in quibus lOtnia fnerat, captas 
inr.cnsas(IIIC \' idissct, bis cx duorulll bcllorlllll flallLllIa 
fcrroqllc servala cstj qllac CnrthaginicnsillUl victoria loco 
mumto rcJigioucUl t.'l.lnCIl Ilon aOlisit, P. AfriC311i virlntc 
rcligioncm si mul cum loco recnpcravi t. Quo quidem sec
lerc susccpto cum inauis esset uasia et in ca P. Africani 
IlOmen incisllll1 , res indigna atqlle illlolcrauda vidcbal llr 
omnibns, Ilon solullI l'cligiones esse \'iolala8, vcrulU ctialll 
P. Afrie/m i, \' iri fortissimi, rcrum gcslarullI glorinm, mc· 
lIlorialtl \'irtulis,1ll01ll1lllcnta vietoriac O. Vcrrcm sllslulisse . 

• 9 Qllod cum iali rCllllutinrctur, exislimavit homincs in obli· 
vioncm lolills ll cgotii cssc \'cnlllros, si et iam basi m L'l.m· 
()tlfl.m iudicelll sui scelcris stlstu lisscl. ltaque tollclldam 
islill5 imperio loc.wcrunt j qllac vouis locatio cx puuli cis 
litteris 8cgeslanOrt1ll1 IJ riorc ac/ionc rccitnla est. 

aU '1'e Ilun e, P. 8e ipi o, te, inquam, Icctissimlllll orna· 
tissinl\lInque adnlesecntcm, apllcllo, abs tc orliciulJI tnum 
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debilUIn generi et nomini requi ro et f1ngito. Cur pro 
isto, (Iui landem 11Onorcmqllc fl\miliae vestrac depecn
Intns cst., pllgna8, eur cum derenSll1ll essc vis, eur ego 
tnas partes suscipio , eur luum mUllllS Illlstinoo, eur 
M. 'I'ullills P. Arrieani monUlllenta rcquirit, P. Scillio cllm, 
qui ilta Bustulit, defcndit ? Cum mos a lIlaiorilHIB lra
dihls sit , lit monumenta Dlaiorlilll Ha suorulll quisqnc 
defcndat, ut en nc ornari qllidcm !lominc aliorlllll sillut, 
tu isli adcrii!>, qui 11011 obBtrllxit nliquf\. ex llarte monll
mento P. Scipiouis, sed id fundilllB dclevit ae slIstlIlit? 
Qllisnam igilllr, Iler deos immort.'llcs, tucbilllr 1). Sei· BO 
pionis mCllloriam mortni, (Iuis mOlllunenta atqllc ilHlicia 
virtlltiS, si tu ea relinquiB ant dcscris, nM 80lum spo· 
liata iIla Illlteris, scd eOJ"lnll etiam sl>oliatorem vexato
remquc dcfclidis? Adsllllt Se.gest.'lui, elientes tlli , soeii 
popllli ROllllllli atqllc mnicii eertiorclll te facillllt P. Afri· 
e:\IlUIll Carllmgille dclela simllIacrum Diallae 1lI3iorilms 
suiB restitllisse, idqllc :\I)IId Be eilla imperatoris nomine po· 
sitlllll ne dedicatullI fuisso; hoc VerreIU delUolicudum et 
asporhllldulll Ilomcnque olllllino P_ Scipionis dcleudlllU 
tollendllmquc curaSBe; orant te ntque obsccrant, ut sibi 
rcligioncm, generi tllO lallllem gloriamquc restituas, ut, 
quod per P. AfrieanulII cx nrbc hostillm rccnpemrint, id 
per te ex Ilracdonis domo conscrvare possint. Qnid Rut 37 
tu Ilis rCSllollllcre hOllestc potcs aut illi facere, nisi ut 
te ao fidelU tnam illllllorent? Adsuut et illlllloranl. Potcs 
domcsticao la\lIlis amplillldincm, Scipio, tncri, I)()tes; 
Olunia su nt in te, qllae aut fortuna bominiblls Ilut natura 
largilur ; 11011 JlraeecrllO fruclllTlI orneii tui , nOIl uliellam 
mihi laudem nppeto, nOIl est Jludoris mci P. Scipione, 
lIorcnlissimo tHlnlcsccntc, vi\'o et incolnmi me Ilfopugna
torem tllonumelltorum 1:'. Seipiouia dcfcnsorcmque profi· 
teri. Qllam ob rcm si slIscipis dOlllcstiene landis ]Jatro- 81 

ciniuJll, mc Ilon solllm silcrc de vcstris 1Il0llumOlltis 
oportelJiI , scll cti:\11\ laetari P. Africani cins modi for-
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tU11I1111 e8SC !nortui, lit eins hOllos al" iis, qui ex e.'H!em 
ramilia sint, dereuJalur lIeque ulhlln advcllticillm auxi· 
lium requimtur. Siu iatius arnicitia te impedit, si hoc, 
quod ego aha te postulo, miJlus ad officiulll luum per· 
tillere arbilrabcre, snecednm ego vicariua Ino Illuncri, 
sllsoiJli3m partes, quas alicn3S easo arbitrabar. Oei udc 
ista praeelara llobilitas u es inat qllCr1 populJlI11 
Romullum homil1ibllS 110"is illdustriis Iibclltcr 
hOllore s malldarc sempcr(IIlC mandassc. Non cst 
qllerelldl1lll in hae ci\'itate, qu:\O prOI)ler \'irlulem om· 
nibu8 natiollibus imperat, "irtlltcm plnrilllulll posse. Sil 
apud alias imago P. Arricaui, ornen!Ltr ali i mortui "irlule 
ae Ilominei talis iIlo vir fuil, itn de populo Romano me· 
riln8 cst, nt 11011 ulli familiac, sell lIui"ersne eh,itnli 
eommClldatns esso debcat. Est nliqua mcn pars \'irili8, 
(jllod CiU8 ci"itntis sum, (Iuam illc amplam, iIlustrem 
elarnmqne reddidit, praeeiplle qllod in his rebus pro mea 
parto ycrsor, qUflfUIll illo prineeps rnit, aoquitflte, indu· 
stria, temlleranlia, ucrensiollo misororum, odio ill1llTobo
rum i qllao eognl1lio sludiorum et artiull1 1)1'01)0 Illodum 
Ilon minus est coninneta, qmulI iSla, qua vos llelccll\
mini, E,"Clloris et nominis. 

as Hepeto abs te, Vcrrcs, monumontnlll p, Afri· 
82 canii caUSfU11 SiculorullI, qllalll suseepi, reIiIH!uo, iudi· 

eium de pecuuiis repetundis ne sit hoc tClIlpore, Se
gost:morulll ininri:lC lIeglegalltllr - basis P. Scipionis re
sliluulnr, nomen im'ieli illlperntoris illeidałur, signulll 
puleherrimum Cmthagine c.'lptum rCjlollatur. [lace abs 
te non Siculorum defensor, non luns accusator, Ilon So· 
gcslani postulant, sed is, qui Il\udclll gloriamque P. Afri· 
clmi tucudam oouser"lludamqlle slIsccpit. Non \'ercor, 
ne hoc oflieinll1 llIetlll\ P. Serrilio illdici 11011 l)rOUem, 
qui eum res mnxilllas gossorit lOOIlUU1cutaquc sunrum 
reniIII gosl:mnll emil mllx:ime conslitllat ałque in iis cia· 
oorel, prorceto rolet bace 1I01l so!um suis posleris, "erml) 
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ctiam omnibus "iris fortibns et bonis eiviblls dcfe ndcnda, 
uon sllolianda improbis tmderc. Non vereor, ne ł'ibi , 
Q. Catulc, displiceat, el1ius amplissimulll orbi terrnrnm 
elarissillll1mque mOllumentum cst, <juam plurimos essc 
custodcs 1ll0nllmcntorum ot pularc omllCS bonos alieuao 
gloriac defcnsioncm ad of/iciulIl SIIIIIll portinere. Equidom 83 
cctcris istill8 furtis alquc lIagitiis it.'\ movcor, ut ca re
prehcndcnda tallhllll pulCm j hic vero tanto dolorc ad
fieior, ut nihil mi hi illdignills, nihil minus fcrelldum cssc 
videatur. Vcrrcs Afric3ni mOllumcntis domuJll suam 
plellam stllJlri, plcn3m flagitii, plenam dcdocoris ornabit? 
Vcrres IClJlpcr.l.lltissimi s,.'\nctissimiqllc viri 1ll0ll UlIlcntulIl, 
Dian!lC simuJacrum virginis, in ea domo collocabit, in 
qlla sOnlJ>cr Illcrctri cum ICllonufflQu o flllgilia vcrsnntur ? 

At hoc solullI .t\fricaoi monUIll Clltulll vioJasti. Quid? ~: 
a l' y n d a ri ta u i s IlOn einsdelll Scillionis beneficio posi
tUlIl silllllJaerl1ffi i\Icrcl1ri pulchen·imc factum sustlllisti ? 
At quclll ad 1110<11111\ , di immorta)es! qU3m ulIdllcter, 
qllltm Iibidinosc, qllaUl illl)llIdcntcr! J\ Ildistis nUJ>cr di
cere leao-atos 1'yndarit.'\llos, homillCS honestissimos ae priu> 
cipes civitatis, Merellriulll, qui sacl"is alluivcrsariis apud 
eos ac summa rcligionc colerctu r, Quem P. Africanlls 
Carthaginc capta 1'yndaritallis IlOn solIlIn suae vietoriae, 
sed etialll ilIorUlIl fidei 8Ocietat ist}lIe monl1mentulIl atque 
indicium dcdissct, huius vi, sccJerc impcrioql1c esse 
sublatulIl. Qui lit primum in iIIud oJ>pidl1ll1 velli l, statilll , 
tamquam ita fleri non sol llm tl»orteret, set! ctiam nccessc 
cssel, talllquam hoc BCttatus mlludasset pOpl1hlS(IUe Ho
manus iu.%isset, Ha contillllo, siguum lit dcmoJirentur et 
~ ress.'\uam dc))Ortarent, imJ)cravit. Qnod Cllm iIIis, qui Sb 
aderant, ind igulIlll, qui Il.udjcbnnt, incredil.lilc viderctur, 
non cst ab i810 primo iIIo adventn pcrsevcratnm. Disee
dcns manda t Jlr oa.go ro Sopatr o, CU iU8 verha audislis, 
ut demolialllr ; cum recusaret, vchemcntcr mioatur et 
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slatim ex iIlo oPl)ido proficiscitnr. Defer! relll ille ad 
sellatum ; vehementer Ilndique reclamatnr. Ne mulin, 
itentm iste ad illoa aliquallto post venit, qllaerit continno 
de sigoo. Hcslwndetur ci sellatnm 11011 permittcrc; poc
Ił alll C8J1itis cOllstilut:lln , si iniUSSll senatllS qllisqunm 
attigisset; simul religio eommemoratur. 'l'um iate: 'QUftllI 
mihi religiollem narras, quam pOCl1alll, quem selUltllm? 
viVllm te Ilon relinquam; moriere virgis, nisi milJi Sigl1l1Ul 
traditur: Sopaler ilernm f1ells ad scnatUIll rcm defcrl , 
islius eu]>idilntell1 minasque demonstrat. Senntus Sopntro 
respolI sum Ilullum dnt, sod comffiotus perlurbatnsqne 
discedit. IIIe ]lTactOriS arcessitus nUlltio rem demonstrat, 

!~ negat ullo modo fieri passe. Atque haee - nihil eni m 
pr8ctermittendum de isliu8 illlJludentill vitlcłnr - ligo
halltur in convenlu palam de Bella ne de loco sUJlcriore. 
Erat hiems summa, tcmpcstas, lit ipsum Soratrum <licere 
audistis, pcrfrigida, imbcr l1la:dmus, cum isle imperal 
Iictoribus, ut Sopatrum de ])orlicu, in qua illse sedcbal, 
praecipilclU in forum dciciant nudumque eonslituullt. Vix 
erat hoc piane imlleraluDl, cum ilhllll spolialullI slipa
tumqllc lictoriLus vidcrcs. Omucs id forc pulnbaut, ut 
miscr atque innoeens virgis caedcrctur; fefellit bic ho
mines opinio. Virgis iBte caederct si ne causa. SOciUIIl po
puli Rumani atque amicum? Non usque CQ cst improbusj 
Ilon OlUnia Btlllt in uno vitia. ; oumquam filit crudelis. 
LCllilcr homincm clcmenterqne acccpit. Equcslrcs 8UIlt 
medio in foro lIIarccllorum Blaluae, sient fere ccleris in 
OPIlidis Siciliac j ex quibus igte C. Marce lli statuam 
dclegit, euius officia in ilIam eivitatem totllluque pro
villciam recentissilll:l. erant et ma:<ima. In en SO llatrum, 
homincm cum oomi nobilem, tum summo magistratu 

87 pracditum, divarieari ao deligari iubet. Quo ern· 
eiatu sit adfcctus, \'cnire in men teru Ilcoessc e8t omnibus, 
cum oSBet \'iuetus nudus in nero, in imbri , in frigore. 
Ncque lamcn liuis buie illillriae crudclilatique ficbat, 
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donce pOlmlus ntquo univcrsa Illllltiludo alroeilato rci 
miserit:ordiaqllo oommola scnatum clnllloro coogil, ut iali 
simulacrnm illud .i\[creuri polliccrctur. Clamnuant forc, 
ut ipsi acse di immortlllcs ulciscorclltllr ; hominom illteroa 
pcriro illllocentclll Ilon 0llortero. 'rum frcqllens scnatus 
ad ialum "cniŁ , polli eelur sigIlum. Ila Sopaler de sta
lua C. MarcelIi, cum iam pacnc obriguissct., vi x "ivIII! 
allfcrtur. 

Non p08sum di spoaito istulU aOC IIsaro, si cllpiam ; 
opus ost Ilon solullI ingenio, "orum ctiam arlificio ([110-
dnm singulari. Ullum ho c erim OIl vidctur oa80 ot a ~ 
mo pro uno ]Jonitul' de Morcurio 'I'yndal'itallo; plum. 
II Ił II t, sod en quo pacto d iatillguero nc aeparure possim, 
Doacio. Est pccnn iarum captarulll , quod sigIlum ab sociis 
pecuuiae Illagnao stlstulit, ost pocnlntus, quod !mulicum 
populi Homani signulll do llrneda hostium caplnm , po
situm imperatoris nostri nOilline Ilon dubitavit auferrc, 
elit maieatatis, quod imporii l1ostri , g loriao, rerum gosta
rum monumenta evertere atquc aSJlorlm'e auaus est, ost 
sceleris, quod religiones maximas violavit, cst crlldeli
tatis, quod innocclltem in IlominoOl , in 80eiuUl vestrulll 
atql10 amieum novum et singulare 8upplieii genus ox, 
eogitavit ; ilIud vero quid ijit, iam Ilon queo dicero, quo 89 
nomino appellem, nescio, quod in C. Uareclli statua. 
Quid cst hoc? patronusIle quod omt? Quid tum ? qllo 
id spcctat? uh'um en res ad opem 311 ad calalllitnlem 
clicntium atqllo hospitllm valcre debcuat? nn ut boc. 
ostcndcrcs, contra vim tllam in patroilis pnlcsidii nihil 
eS8e? Qnis non hoc intellcgeret, in improbi ptacsentis 
imperio maiorem esso vim quam in bouorum abscntiulli 
palroeinio? Au vero ox hoc iIIa tua singularis 8ignificn.tur 
illsolcntia , 8uperbia , contumacia? Ootraherc \'idclicct 
aliqllid te de amplitmline Marcellorum putasti. Il.'lque 
ilUM Sieulornm MnrCClIJi non sunl patroni , Vcrres in 
oorum locum substitu łus est. Qllam iu te tantaru vir- 90 
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lulem esgc nut dignitalelll arbitralua cs, ut conarcro 
elicntclmn lam aplcud idac, tam iIIustris prov ineiae tra
ducere ad te, uufcrre a. eCl'tiasimia :mtiquiasimisquc pa· 
tronia? '1'u i s ła IIcqllilia, stult itia, incrtia Ilon modo 
toti us Siciliac, 8cd 1I11ius tClluissimi Siculi elientelam 
Ineri l}(llca? lilii MarcelIi statua pro patiblllo in elientcs 
Marec1101'lIlII fn it? tu ex illills honOl'c in cos iPS08, qui 
honorem illi hahucmnt, slI pplieia (luaerebas? QlIid post· 
ea? qllid I'andem tui!! slałnis fora nrbitrabare? an vero 
id , {llIo<t aeeidit? Nam 'l'yndal'italli slaluam istius, qu:uIJ 
sibi wopter i\larccllos altiorc ctiam basi poni iusaerat , 

4.:! delnrlmrunl, simul ao aucecsanm iali audicrunL Deelil 
igitu r tibi nUllC f0l1ulla SiClllOl'um C. MareelluUl iudicelll, 
ul, cn ius ad slattlam Sicu li te praetorc ad ligabantur, 
(lina rcligion i to i\lsmn dovillctulIl adslrictulllclue de· 
<lnmI1 S. 

9 1 Ac primo, iudices, hoc signuUl Mcreuri diccbat igte 
'1'yndar itano8 M. ~ I a r cello hllic Aescrnino \'elldj· 
di ssc, ałq llc hoc sua. causa ctiam M. Mnreellum iIISIlIll 
sIJerall:\t case dielllrulllj quod milli llllmqlltn veri si mile 
Villl1lll eSI, adl1lesccntclll illo loco llatulll, !Jalronum Siei· 
liac, nomen Sllllln isti ad trnns[ationcm erimin i.s eommo
uaturum. VCTUm !amcn il:\. mihi res tola IJrovisll atqlle 
pracenuta cst, tlt, si mnximc csset illVClltus, qui in ge 

atlscipcrc istius eul pam erimenquc elljJcrct, tamen ia pro
tlcere nihil posset. Eos Cllim deduxi łcstca et eas liIte
ras dcportavi, li t de istius facto dubium csse lIcmini 

92 J)Qssit. Publieac litlcrae suut, deportnłum i\lcrcurill ll1 C8SC 
.Mcas.'mam SUlllptu [)ublieoj dieunt, (IU:lIIli ; Jlr:lcfuisse 
Il1Iic Ilegotio puhlice [t"gałum Polcam. Quid? ia ubi eat? 
Praeslo csi, tcstis esl. Proagori !:;opatri iussn. Quis Csl 
hic? Qui ad slntU3 m adstrictus csL Quid? is ubi cst ? 
Vitlislis homillcm et vcrba cillS audistis. Oe1Uolieudlllll 
c\1T:wit Oemelrius gymuasiarehu8, (1lIod ia ci loco Jlraecrat. 
Qlli<l? boc oos <lici mus? 11ll1ll0 vero ipsc pracscns, 
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Homne mlpcr ipSlllll i!ilullI C!iSC pollicillllll BCse id SigUUUl 
Icgati B rcddilurulU, si eiuB rcj teBtif1eatio tolleretur cnn
lmnql1e CBset eos testimoniulll Ilon eBse dicturos - dixit 
IlQC nJlud \'011 ZOSip!IU8 ct 18IUcnias, hominclI IlobilisBiml 
el prillcipcs 'l'ymlnrilallae ehritatls, 

Ql1id? Agrigento Ilon liC ciusdcm p, Scipiollis l1Io , ~; 
nlllllentulII, signnlll Apollinis pulcherrimullI, cuius in 
(omore litleris millutis argentcis nomcn l\Iyronis crat 
il1scriptuOl, ex AeBclIlnpi rcligiosissimo fano BUStlllisti? 
Qllod (llIidclJl, i\ldicCB, cum istc dam fecissel" cllm alI 
SIlIIm scelns illlld furtllmfJue llefariulll qnosdam homi ncs 
improbos duces ahlllC adiutorcs adhibuissct, vchclllcutcr 
comlllola civitas est. Uno enim telllpore Agrigentilli 
IIcneflelum Africani, religionem dOlllcsticalll , Ol'llamClltum 
\Irbis, illdiciulII vicloriae, tcstimoniUIll socictalis rccjuire
bant. lIa(IIlC ab lis, Clui prineipcs in en eivilale erant, 
])I':lecipilur et llegotlulll datur qnacstoribns et aedilibus, 
ut nochl ,' igi lias agercllt ad aedes 8.'lcras. Etcuim istc 
Agrigcnti - credo jll'opler lTIuhitlldillelU iIIorum hOlUi· 
nUIll alque \'irtulclll, et (IUoo ch'es Homl'llli, viri fort08 
atque hOllesli, Ilcrmulti in iIlo oJ1Jli<l0 cOll iullctissimo 
:mimo CUlIl ipsia Agrigcutillis vivuut ac lIegotiantur -
non audcbat palam posccrc aut tollerc, <jnne placcoallt. 
IIcrou li 8 tcmplum est :lpl1d Agrigentinoll 11011 longc a!1I 

foro, sunc sanetullI aJlu<l iIIos et religi08uIlI, Ibi est ex 
nero simulacMlm ipsius łlcrculi s, quo Ilon faeilc t1ixcrim 
(juie<juam me vidisllc pulchrius - lamotsi 11011 tam mul· 
tum in istis reons intelIcgoI (luam mIlIta vidi - usqllc 
00, iuclicC8, I1t rictllm ci Uli ac mentulIl Ilanlo sit attritiu8, 
quolI in procibu.8 et gratulationious 1I0U solum id velle
rari, \rerum eii:lllL osculari solenl. Ad 1100 lClllplum, cum 
essct isto Agrigculi, <luce 'ł'imarchide reJlonte noclc in
tcmpest:l 8crVortl1JI tIrmatorum fit ooncursus atquc im]>e
lUli. Chtmol' a vigiliulIs f:miqllc clIstodibu.s tolliulI'j fIui 
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pl"imo cum obsislcre ae clefcllllcre COllarcll tllr, maJe lIlul· 
cali clavis at f'nstibns ropollnotur. Poslea couvulsis re
pagulia cll'ractisquc mI vis dcmoliri signulll ao vectibu8 

fJ1:/ labefactare COllantur. Intercn ex clamorc fama tota urbc 
pcrcrcbruit cXJ)ugnari doos patrios Ilon IlOslium advClllu 
IIccoJlinalo ucquc rCJlclllillO praedollulll impetu, scd ex 
domo atque OJ.: cobortc pmctoria mamUll fugitivornm in
slructum armatamqllc vonissc. Nemo Agrigenti ncqllC 
netate hlln adfccta. Ilcquc viribus tam infirmis fuit, qui 
non iIIa lIocte co nuntio cxcilatus 8nrrcxel'it tclumquc, 
qllod cuiqllc fors oO'crcbat, adripucrit. ltaquo urcvi tem
l)Oro ad fanulU ex IIrbe tota concurritur. Hor:un amplius 
iam in dClllolicndo signo permuIti 110mincs llloJicbant1lfj 
iIIud intefca nulla IabnbaŁ ex parte, cum nlii vectibus 
subieelis eonnrentur eommoverel nlii delisatum omnibus 
mmnbris rapere ad 8e funibus: Ile re»ente Agrigcntini 
eoncnrrnnt. j fit magna lapidatioj dant 8e8e in fugam 
lstiuB prneelari hoperatoriB Iloeturui militeB. Duo lamcn 
sigilla perpar\'ula lollunt, no 001111110 iOlllles ad isłum 
llraedollcm rcligiollulll rovertantur. Numquam lam male 
esŁ 8ieulis, quin aliquid faeeto et commode dioanl , \'clut 
in hae re aiehant in labores Hereulis nOIl minus hu Ile 
illll11auissimum "errem quam iIlum aprllm Erymallthium 
rcferri oportere. 

H Hauo "irtulem Agrigentinorum imitati suuŁ Asso-
96 ri n i poslea, viri fortes et licleles, Bed Il equaquam ex lam 

ampla neque tam ex nobili eivitato. Chrysas esl amni!!, 
qui per Assorinorum agr<ls Iluit. Is aJlud ilIos habelur 
deus et religiono Illaxima colitur. FallUIII eius csŁ in 
agro Ilropler illl!<'1m viam, qua Assoro itur El cnuam. ln 
co Chrysae simulaerum esŁ praeclaro factnm o mannorc. 
Id iete ()osccro Assorinos Ilropter singula rem Ciu8 fani 
religionelll non aU8US cstj '1'Iepolemo daŁ et Hi erQu i ue
gołiu lIl . ll1i floclu facta maoll nrmntnquc "cniunt , fOfes 
nadis elfringunt; aeditulIli eustodcs(jue Imaturo sentiunt j 
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signum, qllod erat notum vieinitati, bucina datur; ho
mines ex agris eooeurrulltj cieitnr fugaturqlle 'l'ił~ I>oIc· 
mllS, Dcqne qllieqnaru ex fano Chrysae practer Ulmm 
perparvululll signum ex aere desideratum est . 

.Matr is Magnae fanulU aplld E lI gIl i no s est. lam 97 
allim mihi Mil modo breviter de lino quoque dieeodlllU , 
sod ctiam prnetereuoda videnłnr es.so penul1lta, ut ad 
maiora isli us et ilIuslriom in hoc gencrc furt.'\ et seelem 
vcniam us. lu hoc fano lori ea s galeas quc aencas 
caelalas opero CorintlJio hydriusq uc grandes simiIi in 
genere atqne eadClll arie llerfeetas idem ille SciJlio, vir 
olUuibus rebus llraeeellell lissiltllls, posllemt et SUllIll nomen 
seripscrat.. Quid iam de islo plnra dienm aut querar? 
Omuia ilIa, iucliccs, abslulit, nihil in religiosissimo fana 
practer \'csligia violatac religionis II0111cnqne P. 5cil1ioois 
reliquiŁj hostium sl>oliu, monumentu illlperatorOill, decom. 
:ltque ornallle llł!L fallOTllIll postbae his praeclaris nomini
bns ulllissis iu insl rumenlo atque in supellcetile Vcrris 
nominablllltur. 'l'u videlicct 80hls "asis Corinthiis delee- 98 
taris, tu illius aeris telllperatiollem, tu operum linia
IIlcnta sollertissimc perspi cisj haee SeiJlio ilIe Ilon intcl
legebat, homo doetissimus atqlle hllm:tIlissimus, tu sille 
IIUa bona arto, sine humanilate, siue illgenio, si ne littoris, 
illtellegis et iudicas! Vide, nc ille non SOhUll temperan
tia, sed cHam illtellegentia te atquc istos, qui liC elc
galltes diei voluut, yieerit. Nam qnia quam Jlulchra 
e8SCut illtcllegebat, ideirco existimabat ea non ad homi
lIum 11IxurielU, sed ad ornatum fanorum atqlle oJlpidoru lll 
essc faeta. 

Alldite eliam singularom cius, iudiccs, eupidi tatolll , ~; 
audaeiam, amontiam, in Hs 11raescrtim 8fieris pOllllClld is, 
'luae 11011 modo m:\llibus attillgi, sed Ile eogitatiolle (Iui· 
dem violari fas fnit. 8.'\erariulIl Cereris cst apud Ca t i
nen scs cadcm religione, qua. Homae, qua in coteris 
loeia, qutl propc in toto orbo lerrarum. In co s3ernrio 
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iolimo sigoum fnit Cereris pcrantiqullm, quod Vlt. 
non modo cllius wodi Csscl, scd ne esse quidclll scic. 
bant; aditu8 cnim in id sacrariulll nou cst virisj sacra 
per mlllieres al) virgillcs confiei soicnI. Uoc signlllll ooelu 
dam islins servi cx illo religiosissimo atquc anliquissimo 
loco sustulernnt. Poslridie sacerdotes CerCl'is atqlle illius 
fani antistit .. ,c, maiorC8 Ilnlu , probatne ne nobiles mu
Jicrcs, rem ad magistratns SilOS dcferllul. Omnibus aeer· 

100 bum, iudiglllllU , IlIctll08um deuiquc vidcbatur. 'l'UUl iSle, 
ut ub se scelcris iIlius suspicjo deroo\'erctIlT, dat bospiti 
suo cllidum negotiulll, ut aliqllem reperirct, quem iIIud 
fecis8C illsimularct, darctqllc operam, ut is co crimillC 
dalllllnrctm, ne ipsc esset in crimine. Rcs non procras· 
finatur. Nam cum lstc Catina profcctus essct, 8Crvi 
cuiu~lalll lIomCIl dcfertllrj is accusallIr, fieti testcs ilł 
eUlIl dautur. Rcm cunetus SCllatus CatillclIsium legibus 
iudicabat. Sacerdotcs vocanturj ex iia quacrilllr seercto 
in cmia, quid cssc factum arbitrarclltur, qllCIIl ad mo
dum SigllUIll csset ablałnm. HesllomlenŁ iIIae praetoris 
in CO loco servos CSBC visoa. Res, quae cssct iam antea 
non obscura, s.'\eerdotulll tcstiOlonio pcrspieua esse coepit. 
!tur in consiliulUj servus iIlc illlloceo8 omni bus sentcll ' 
tiis absolvitur - quo facilius vos hUfiC omnibus scnten-

101 tils condemuarc »ossitis. Quid elliOl pOShllas, Verres? 
qnid SI)eras, fjltid CXSI)ccttlS, qucm tibi Ilut deum .'\Ot 
homincm auxilio ruturmn putas? EOllc tu servos ad 
s)'Klliundum fnnuru iuuuittere nUllus es, quo Iiueros adire 
Ile orondi quidcm causa (!l8 erat? iisoc rcbus manus 
aMcrrc 11011 duuilasti, :l quibus ctiam ocu los eohilJcre te 
religionwlll iura cogeballt? Tamcisi liC oculis quidem 
C.'l.ptu8 in hane fraudem tam seelcratum ae tam nefariam 
decidisti j nam id eQnellllisli, (Iuod Ilumquam viderM. id , 
inqllalll , adumusti , quod antca. uQn .'\dspexcrasj .'\uribus 
lu tant!l.m cllpidilatcm collccpisti, ut CalU nOIl mclna, 
Ilon religio, Ilon deorulll "is, Ilon homiuu lll c):istirnatio 
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oontincreł. At ex bono viro, crcdo, audicras et bono 102 
al1ctorc. Qui id potes, qui liC ex viro qllidcm audirc 
potllcris? Audis!i igitur cx mlllierc, quoniam id "id nec 
vidissc Ilequc M SSC poter:mt. QualclD porro iIIam femi· 
Ilalll fuissc lllllatis, illdices, qllam pudicam, quac cum 
VerTe loqllcrctur, qunrn religicsum, qune aaerarii spo
lian!!i ralioncm ostcndcret? At minime mirnm, qllac 
sacra pcr summum caslimoniam virorum ae mulicrum 
fiant, cudem pcr istius stuprum ac flagitium csse 
violala. 

Quid ergo? hoc solum allllitionc cxpctcrc COCpiti (; 
cum id ipsc non "idiasct? Jmmo vero alia comJ)hlru j 
ex qllilJns ctigum spoliationem nobilissimi atqne anti
(Iuissimi fani, de qua pl'iorc acHonc tcstcs dieerc 1\11-
dislis. NllllC eudem iIIa, quacso, allditc et diligentcr, sieut 
ndhuc feeistis, nttcnditc. 

Juaula cst Melitu, indiccs, sntis lato fi Sicilia IIHlti \03 
pcrieulosoq uc diilllleta; in qlla esl codcm 1l0millC oppi· 
dum, quo isle numquam aeccssit, quod tamcn jati lex
lriotull pcr tricnolt1m ad mnlicbrcm vcalcm eonflcicndmn 
fnit. Ab co oppido non longc in promunturio fu.num .~ t 

cst Iunonia antiquulIJ, qnod tanta religionc scmpct fnit, 
ut nOIl modo illia I)nnicis' bclli.a, quac in his ferc locis 
navali copia gesta. atquc \'crsata SUllt, sed ctiam bac 
prncdollllm lIIult.l!\ullile semper inviolatuill &'\ lIetllmque .... 
fIlerit. Quin etiam hoc mcmoriac prodil um cst, classc 
qllomlum i\lasinissae regis ad cum locum uJ)J>ulsu prac-
fcctum rcgiulU denlca eburoeos iucrcdibili maguitudine 
6 fano ausŁuJisS6 et eoa in Africam porl.lsae iUasinissac-
que donRsse. Ragem Iltimo delcctatum esse mllncroj post, 
ub i audisset, linde essent, statim cerlos !lominc8 in quin-
quercmi misisse, qui ros deules Teponcrcllt. ltaqllc in 
iis scriJlłum littcris PlInieis fuit regcm Masiuissam im· 
prudcntem Rccepisse, rc coguita reporlalldoa restitl1en· 
dosque ellrassc. Erat practcrca lOagnU vis eboris, umlta 

" 

, 
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ornamcnta, in quibus cbllrneac Victorinc antiqno opere 
104 ae summa arto pcrfeetae. Hace iste omnia, ne U1ultis 

morer, uno impetu atqllc uno llulltie per SCf\'OS Vene
rios, quoa eiuB rei causa miscrnt, tollcn<la ałqnc aspor· 
taolla cnra\'it. 

47 Pro di immorlalcs! quclU ego homillem accuso? 
quem IcgibuB ant illdiciali iure pcrscquor? de quo \'os 
scntelltiam Ilef łabellam fcretis? Diellut legnti hlelitell SCs 

--:ze, publice spoliatum templum csse IUIlOllis, nihil isłum in 
religiosissimo fano reliquisse; qnem in locum classcs 
hostium sacpo acccsscriot" ubi piratac ferc qnotaonis 
hiemarc solcant, qll0<1 nequc < -racd vi&f;ri( ante lIeque 
umquam Ilostis attij:ierit, id ab uoo isto sic spoliatulH 
esse, lit nihil oO~llfnt sit relietum. Hie ntllle iate rells 
aut ego aCCIl8<'\tor aut hoc iudiciuIU appellabitur? Cri-

~ ...... ,~,~ miniblIS cnim argl1itur aut SIlS)licioniblls in iudicilllll \'0-
r - eatuf, Oi ablati, fana \'exat.'\, nudnłae urbcs reporiuntllri 

carum antcm rerum Ilullam sibi iste ncqllc infitiandi 
rationcm ncque dofoudendi 
in rebus coarguitllr a me, COll\'incitur urgetllr 
confessione sua, manifcstis in maleficiis tenctnf - et 
manct ctiam ae tncitus fncta Jllccum sua recoglloscit. 

105 Nimiuhl mi hi diu vidcor in uno genere \'ersari cri-
mintlru; scntio, iudices, occtlrrClldtl111 esse satich\ti Rurium 
animofllmquc vcstrOfl1m. Qllum ob fem mulin praetcr-
mittamj ad ea autem, qune dicturus sum, reficito vos, .. <l ... 
(juacso, indiecs, per dcos immortalcs, eos ipsos, do quo· 
rum rcligione iam din diciUlU8, dum id eius faciuus 
COlll lllCIllOfO et Ilrofero, quo provineia. 101.'\ commo1.'\ est. 
Do quo si paulo a.ltius on:liri ae relKllero IllclllOfiam rc-
ligionis vidcbor, ignoscitci rei maguitudo me brevitcr 
perstringerc atrocitatem criminis non sinit. 

48 Vetu8 est haec opinio, iudiecs, quac comIla! cx 
IUG anliquissimis Graeoorum litteris ac monulllent is, iusulam 
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S iciliam lo ta m eBse Cered et Libe ra e conse
cratam. Hoc cum ooterne gentes sic arbitrantuf, tum 
ipsis Sieulis ita persuasllm est, ut in an imis eorum in
situm atque illllatulll csse vidcatur. Nam et Ilatas esse 
bas in iis locis deas et fruges in ea terra primum rc
Ilcrlas cssc arbil"rnlltur ct mptaru C8se Liberum, quam 
candem Proserpinam vocant, ex El en ll e nsium nemore, 
qui 10CIIS, quod in media est bisula situs, umbilicus Si- h I -J 

cHiac lloruinatur. Quam cum investigare ~Cconqurrcre 
Ceres vellet, diciŁur inflammasso taedas iis iguibus, qui 
cx Actnue verticc erulll lluut ; qUlU! sibi cum ipsa prae-
fe rret, orbem ornncrn pCl'agrasse terrarum. Henna autem, 107 
ubi ca, quae dico, gesta cssc meDloralltur, esł loco per-
excelso atque edito, quo in summo est aeqnała agri 
plallities et aquac pcrenncs, tota vero ab OlUni aditu 
circumeisa atque derect.'l. eBł; quam eirca lacus hleique 
Bunt plurimi atque laetissimi flores omni temporc auni, 
locus ut ipsc raptum ilIuru virginis, qncm iam a pllCris 
acccpimus, declarare vidculur. EtCllim prOIle csl spe-
lunea quncdam COllvcrsa ad aquilollem illfillita altitudine, 
qna Ditelll patrcm fcrullt rcpentc cum Cllrrll cJ:stitissc 
abrcptnmqllc ex co loco virgincm secum aSI)()rtussc ct 
subito Ilon louge a SyracuBis penetrassc Bltb terras, 
lacltmque in co loco rcpcnte cxStitiBSC, nbi IIBqllC ad hoc 
tcmpllB Syracusan i foa10s dics anniversarios ugunt ccle-
berrimo virornm Illulierumquc COllvcntu. l'ropter huilts ~D 
Opilliouis vetustatclll, quod hOrlun in iiB Jocis " estigia no 
prope incllnabllla rcperiulltur dcorum , mira quacdam tota. 
Sicilia privntim ae Jlublice rcligio CBt Cercria Hcnncllsis. 
Etcwm mlllta saepe prodigia vim cius Ilumenquc decla-
raruntj multia sacpo in difficillimis rebus praescllB auxi-
Hum ci lla oblatum est, ut bacc insnln nb ea non solnlO 
diligi, sed ctiam illcoli cllstodiriqtlc \'idcatur. Nec solum 10& 

Siculi, vcrum ctiam ceterao gentcs nationcsque Hcnllcn-
sem eererom maxime coluut. Etellim si Athcnieusium 



, 
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sacra SlIIllInR Cllpiditatc~d 'IU08 Ccres illMl' :1. )~ 
iUo crrore \'cnissc dicitnr frugesqne attulissc, quantam 
csac religionom oOIl\'onit corum, aplld quos cam nałam 
csae ct frugcs i1l\'cn isae eonslat? ltaquc :\pll<l IJUtrcs 
llostros atroci ac dimcili rei publicae tcmparc, cum Ti. 
Graccbo occi.80 magllorum periclllorllm UlCWS ex osteolia 
portelldc.retur, l). Mncio L. Caltll1rnio consulibus atlitum 
cst ad libros Sibyllinosj ex quibus illventum cst Cererem 
antiquissimam placari oportcro. 'rum ex amplissimo col· 
Icg-io dcccmvirnli saccrdotcs poputi Romani, oum essct 
in urbc nostra Ccrcris }lulcberrimum et magnificentissi. 
llIum templum, tamen usque Hcnllam profecti 8unl. 'l'nnUl. 
crat cnim auctoritas ct vetusłas illiu8 religionia, nt, CUlU 
iUuo ircnt, non ad acdem Cereris, sed ad il)sam Cererem 

ł\ ...... 109 proficisci vidcrcntnr. Non obtul1dam diuliu8i eleuim iam 
dudum vcrcor, ne oratio mea aliclla a iudiciorum r:~
lione et a cotidiana dicendi COllstlctudine ease vidcatur. 
Hoc dico, hano ipSUlll Cerercm anliqlli ssimam, religio· 
sissimam, prineipcm OJllllitllU sacrorum, qUftO apud omnC8 
gentes llatiollesqllc fiunt, a. C. Verre ex suis templis ac 
scdibns esae sublatam. Qui accessislis Hcunam , vidislis 
s imulacrum Cereris e marmorc ct in altero tcmplo 
Libcrae. Su nl CĄ perampla lltqllC praeclara, scd non ila 
antiqua. Ex aerc fnit qnoddam modicn amplitudiue ae 
singulari opero cum facibus perantiqllum, OlliniUIll 

ilIorum, quae SU lit in co fano , lIlulto antiquissimum. Id 
HO snstulit uo tamen co contcnblS non fuit. Ante aedem 

Cercris in apcrto ao pro)J!\1111o loco signa duo sunt, 
Coreris t1lltull, nlterum 'J'riptolcmi, pulcherrima ne 
pcraropla. })ulehritudo periclllo, amplitudo salIIti fnil, 
quod corum demolitio atquc asportatio perdifficilis 
videbatur. IlIsistcbat in manII Ccrcris dcxtra grande 
simnlacrom pulchcrrime factum V i oto r i aei hoc 
iS,t=:;, signo O".rcris avellclldu.m asportandumquc cu-

ra~ 
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Qui tmulcJII islius 31limus cst uuuc in rccordationc liO 
scclcrum suornm, cum ego ipsc in COlluncOlorationc 
oorn Ul Ilon solurn 3uimo commovcar, vcrum cti3m cor· 
pore pcrhorrcacum? VCllit cnim mihi fani, loci, rcligionis 
iIIins in mentem i vcrsantur anto oculos omnia, dics iIle, 
quo ego RCllnam cum vCOiSSCIll, pracsto mihi saceruoles 
Cereris cum infulis ac verbcnis fucrunt, contio convell· 
tusquo civium, iu quo ego cum loqucrer, tauti gemilus 
fl etusquo ficballt, ut accl'bissimllS tota Ilrbc luclus ver-
snri viderelur. Non illi dccumnrlllll imperia, uou bono- 111 
rum dircptioues, non iuiqua iudicia, non imporŁunas 

istius libidincs, non "im, non conltllllelias, quibus vcxati 
oppressique eralIt, col1querebantur; Cercri8 numcn, sa
c)'orllm vctuslatem, funi rcligiOIl ClIl istius Beeleratissimi 
atquc audaeis8imi supplicio oxpiari volcbantj omuia se 
cetera pali ue neglCb"Cre dieebnut. Bie dolor erat t311t1l8, 
ut aller Ore1l8 velliBsc Ueunam et 11011 Proserpinam 
aSI'0rtasso, sed ipsam Hbripuissc Cererom vidcretur. 
Eteuim urbs ilIa. non ul'bs videtur, sed fanum Ccreris 
csac; habitnrc apud sese Cerercm Hcnncnses arbitralltllr, 
ut mih i non eives illius eivi1.'\tis, scd Olllncs sacerdotcs, 
Qmnes acoolac atquc untistites Cereris CBSe \'itIeantur. 
Hcnua tu silllulacrulll Cereri8 tollero alldcbas, Henna tli 112 
de mllllU Ccroris Victoriam eripcre et deam deae detra· 
herc OOllnh18 es? quorum nihil "iolare, nihil attingerc 
ausi 81111t, in quibus oralIt omnia, quae scelcri propiora 
suul qu/lm religioni. 'l'cnllcrunt enim l'. Popilio 1'. Ru
pilio eOllsulibus iUum locum servi, fugitivi, barbari, 
hostcs; scd uequc tam servi ilU dominorum (IUHm tu 
libidiJllllli, lIcquo tam fugitivi iIIi ab domin.is quam tu 
ab iure ct ab Icgibus, llCqUO tam barbari lingua et na.. 
lione mi qumu tu uatura. et 11loribllS, nequc tam iIIi 1108108 

homi1libus quam tu dis immortalibus. Quac. deprecatio 
cst ig itur ci .rcliqua, qui indignitate Scrv08, lemeritate 
fugitiJ'06, scelero b;\rbaros, cnulclilnte b08tęs vicerit? 
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I~~ Audistis 'l'hcodorum et NlImenimll et Nicasioucm) 
legaloa Henncnsc8, publice diccre sese a suis civibus 
bace hubere mandata, ut ad Vcrrem ailirCllt et cum si· 
mulacrum Cereris et Victoriac reposeereuti id si imJ>c, 
traaseut, tum ut lOorcm \'eterem Bennensium consen'a· 
rent, publice in cum, tallletsi vexasset Sieiliam, lamen , 
quoniam bace 1\ maioribu$ instituta, aceepiSscllt, testimo-. 
nium ne quod diccrcnt; sin autem Cl\ non reddidisset, 
tum nt iu iudicio udesscnt) tum ut de eius ini uriis iutIi· 
ces <locercnt, soo maxilnc de religione qucrerentur. Qnas 
iUorum querimonius !lolite, per doos iwmortalcs, asper· 
nari, nolilc colltcmncrc ae neglegerc, iudices! Aguutur 
iniuriac soeiorum, agitur vis legum, agitur existimalio 
verit.'lsque iudieiorllm. Quac sunt omllia pcrmaglla, ve· 
nim ilIud maximum; tanta religione obstricla tota. pro· 
vineia cst) tanta sll]lerstitio ex istius facto Illelltes oro· 
niuni Sieulorum occupavit, ut, quaeculO(jue accidant 
publice privatimque ineomtnoda, proptcr cam CUllsam 

114 8celcris istius evenirc videalltur . .Audistis Centuripinos, 
.Agyrincnscs, Catillcnses, Aelncnsc8, licrbitclIScs com· 
])Iuresqlle alios publice dicerc, quae oolitudo cssct in 
agris, quae vastitas) quae fuga aratorulll ) quam dcserta, 
qumll inenIta, qualll reliela omnia. Ea Łametsi multis 
islius et variis illiuriis acciderllnt, lalnen haee uno. eausa 
in 0lllUloue iculorum pluriroum mlet) qnod Cerere vio-. 
lata oronos euUos fruetusquc Cercris in Hs locis inter· 
isse arbitralItnr. Medemilli religioni 8Ociorum, iudiees, 
cOllservatc veslram. Nequo Cllim haee externa vobis 
cst religio ncql1C alienu. Qnodsi esseŁ, si suseipcrc cum 
noUelia, łamen in eo, qui violasset, sancire \'OS vellc 

116 Ollorterct. Nl1ne vero in eomml1oi omnium gentium reli· 
gione inque iis sacris, quae maiorc8 lIostri ub ~xteris 
IlBtiouibus adscita atque areessita coluerunl, quac sacra, 
ut crant re vera) sic aPllcllari Graeca \'oluerunt, negla. 
gentes ae di.ssoluti si cupiarous c8Se, (Ioi possumus? 
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Unius etiam urbis omnium lIulchcrrilll:ic atquo or.(§) 
nalissimac, Syraeusarum, dircptiouero CO illlllcm o- \ 

rab o et in medium profernm, indiees, ut aliquD.udo 
tolam huiu8 generis oralioucm concludam !ltqUC dclluiam. 
Nemo fcre vcslrurn est, quio, qucm ad modum captno 
sint a M. Marccllo Syracusac, snope amlicrit, non Ilum· 
quam etiam in Rlluulibus ]ogorit. Conferto hane paco m 
c II Ul i Ilo b e II 0, łlUius practoris ad vcntllm cum iIlina 
imperatoris victoria , huius cobortcm implIram cum iUins 
exercilu im-ioto, buiua libidiucs cum ilIiU8 oontincntinj 
ab ilIo, qui OCllit, coudilas, ah hoc, qui cOllslitutaa acce-
Ilit, caplas dicctis SyraclI8as. Ac iam ilIa omitto, quae Ilłl 
dispersc a me runIlis iu locia (liecutur no dieta sn l1t, 
forum Syracusanorum, quo<l introitu Marcelii pUfI1m a 
cnedc sen'atulO est, id adventn Vcrris Sicnlorum in no
ceutium sauguine redulHlasse, portum SyracuSllllornm, 
qui tum et Ilostris classibus et Carthagilliensium clausus 
fuissct., cu m isto practorc Cilicum mY..Qll.urolli pracdooi~ J, .. i'\ 
bllsque patuisse; lllitto adhibitam vim iO{;CIIUis, matrcs :; \ ł 
familias \'iolatas, quae tum in urbe capta commissa 000 

suuŁ ueque odio hostili neque liccntia militari neque 
more bclli neque iure \'ictoriae; mitto, iuqnam, lIaee 
omuia, quae ab isto per trieuuium perfecta Buot; en, 
quae couiulleta cum illis rebus 8uot, de quibua antea 
dixi, cognoscite. 

Urhcm S y rae usaa maximam cue Graecarum, 117 

pul cherrimam omniulll snepa alldisos. Est, iudiees, 
ita, ut dicitUl·. Nam et situ est eum munito, tum ex omui "/łt~ 
aditu vel tetra vel mari praeclaroad mfs»cctmll, et pOt· O 
tU8 babet prope in acdificalioue amplcxuque urbis i!J.· 
c1U90Sj qtli cum dh·ersos inler se nditua habcant, in exilu 
coninllgulltllr et contlnunł. Eorll lll in coniunetione pars 
oppidi, qune nppellatl1r luaula, mari diiuneta angusto, 
j>onte rursl1s adiullgitur et eontillelur. E:~ tanta eat utba, r.:ł 

t bOb "" t <li t '18 ut ex qun luor ur l liS maxImIS oona arc en ur; qllarum 
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urm cst ea, quam dixi, Jusnla, qU:\e d,uobus p()rtibm~ 
eincta in utriusque portus ostium aditumqllc proiccta csl.j 
in qna domus est, quac Hieronis rcgis fnit, qlla llrae
tores uti solent. In ca sunt aedes sacrac coOlplures, sed 
dune, quae longe oetens allteeelL'\nt, Oiallae mm. et al
tera, qune fuit ante istius advclltnm oroatissima, Miller
vac. In lino insula extrcma cst fons aquae dnIeis, cni 
nomen Arcthllsa esl, incredibili magnitudine, plcllissi
mus piscillm, qui nuetu totus operireŁur, nisi mtlllitione 

J Hl ne molc lallidum diiunetus esset a. mario Altera autem 
esŁ urbs Syrac!:lsis, cui nomen Acbradina csłj iu qua 
forum roaximum, pnlcherrimac porticus, oruati.ssimUIll 
prylanium, amplissima est cllria leOlpluUlqlle egrcgiulll 
10\'is OIymllii ccteraeql1e urbis partes, quac lina via lata 
pcqłCtua U1ultisque trunsversis divisae pri\' atis aedificiis 
contillentur. 'l 'ertia eg1 urbs, qune, quod in en parte For
tunne fanum antiquum fuit , Tyeha nomillat.'\ estj in 
qna gymllnsium amplissimllm cst et complurcs nedes 
sacrae, coliturqne en pars et IlUbitatnr frequclltissime. 
Quatła aułem cst, quac quia pOSlrcma oo8cdiłicala es!, 
Nea polis nominnłufj qu;ull ad sumruam tbealrulll esŁ 

maximullli praclcrea dno fcmllla. gnut egregia, Cereris 
Ulmm, altcrnm Libeme, sigllumquc Apollinis, qui 'I'erne· 
uiles vocalut, puleherrillluID et maximnmj quod igle si 
portarc potuisset1 non dubitassct nuferrc. 

1~~ Nuno ad Maree llnm reverlar, ne haee a me sine 
causa commcmorala easc videaniur. Qui cum lam prac
elaram urbcm vi copiisqllo eepi88et, 110n pulavit ad lau
dem lłOpuli Homani hoc pertinoro, hane plllchritudincm, 
ex qna prncscrtim periculi nihil 08tcnderetur, dolere et 
exsliugl.lerc_ ltaque aedifiei is omnibus, J>ublicis prh'atis, 
sacris profanis, sie pcpercit , quasi ad en derendcnda cnm 
excrc.itu, non cxpugnallda vcnisset. In ornatu urbis ha
bllit "icłoriac rationem, habIlit hnmanila.tisj victoriae 
putabat cssę molt,'\. ROm!l1ll c1CI)(lrtare, quae oroaJllento 
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urbi CS8C pOSSCllt, lllllnalli~ltis non piane e:z:spoliarc 
urhClU, pracsc.rtim quam couscrvare \'oluisset. J II hac 121 

Ilartitiouc ornahIs non plus victoria U:ncelli popnlo Ho
nllmo appeti"it, quam bumauitas Syraeusallis rescr"avit. 
Homam quac apportata aunt, ad acdeOl HODOriS et Vir
lutis itemque aliis in loeis videmllS. Nihil in aedibu8, 
nihil in hortis posuit, nihil i.n sulmrbano; pnlavit, si 
urbis ornamenta dOOlum snam nOIl contlllisset, domum 
suam ornamento urbi futuram. Syraellais autem permulta 
atquc egregia reliqllit; deum "ero nnllum "iola\·it, nullum 
attigit. Confertc " errem, non ut hominem enm howine 
comparetis, ne qua taJi viro mortuo fiat iniuria, scd ut 
pacem cum bello, leges Cllm vi, forum et iuris dictionem 
cnm ferro et armis, advcutum ct comitalum cum exer
citu et \'icwria conferatis. 

Aedis Millervae cst in lnaula, de (Iua ante dixi j rt~ 
quam Marcellua Ilon attigit, qllam picnam atquc OrDa
tam reliquit; quac ab iato sic spoliata atquc direllta eat, 
Ilon I1t ab hoatc a1itll1o, qui tamen in bello rcligionem 
et eousuctudinis iura rctiocrct, scd ut a barbaris prae
<!ooibus \'exata csse videatur. Pugna erat cqucstr is 
Agtltboeli regis in tabulia piet.aj Hs alltcm tabulia 
iu tcriorea tcmpli Ilarietcs \'cstiebnntur. Nihil erat ea 
pictura llobilillS, nihil Syraeusis, quod magis viselldum 
pntnretur. Has tabulru; M. Marcellus, cum omoia victoria 
illa sua profaofl. fecisact, tameo religiolle impeditus Ilon 
attigiti iate, cum iIIa iam proptet diutnmam pacem 
fidelitatemquc !lopuli Syraells..'l.ni sacra religios.'l.que aeec
piaset, omnes ens tabulas abstnlit, parietcs, quorum or
natus tot sacenla mallscrant, tot bella etrugerallt, nudos 
ac deformaws rcliquit. Et Marcellu5, <[ui, si Sy raeusas 123 

ccpissct, duo templa 5e Homae dedicaturnm voverat, i8 
id, <tood erat aodificatnrll5, iis rebus oronre, quas eepc· 
rat, nolllitj Vcrrcs, qui non Hooori Ileque Virtuti, qucm 
ud .modulll illc, scd Vcneri et Cnpidini "ota deberctJ is 
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Mincrvac lCOIplum spoliare conalus cst. lIIe deoa UCOrllm 
spoliis orn:lri Doluit, hic ornamentu Mincrvae yirgi uis in 
mcrelriciam domum transtu lit. Viginti et seplem prac
teren tabttlas pulcherrimc picl:IS ex eadem :ledo sl1stnlit, 
in quibu8 orant ima g iu cs Siciliac regum ae tyran-
1101"1101 , qllac non solum llictorum 3rtificio delectabant, 
Bcd ctium commcmoratione homillum et coguitiollc for
marulU. Ac vidcic, quanta tactrior iJic tyralUlus Syracn
san ie fncrit quam quisquum sllpcriorlllU umquam j illi 
lumen orn3rullt tcmpln deorum illllllortalium, hic ctinrn 
ilIonnn monumenta atquc ornamentu Buslulil. 

Mi lam " cro quid ego de vnl vis illiuB temj)li oomme· 
12-ł ? V I "d ' morem oroor, nc, lace qUi Ilon VI erllut, Qrumu mo 

nimis angere atque omam arbitrcntnr j quod tamcn ncmo 
suspicnri debet, tam esse me cUJlidum , ut tot viros pri
marios vclim, pracscrtim cx iudicum Ilumero, qui Sym
cusis fucrillt, qui hace. "idcrint, cssc tcmcritati et mcn· 
dacio meo conscios. Confi rmarc boc liquido, indiees, 
pOSBnlU, vnlva8 magniliecntiorcs, ex auro a!que cborc 
I)crfectiores, nullas umquam ullo in templo fllisse. In
eredibilc dictu es!, qunm multi Gracei de harum "alva
rum pnlchriŁl1dinc scriptum re1iquerint. Nimium forsitan 
haee illi mirclltur atquc efTcrautj cstOj verLIm tamcll ho
ucstius est rci publicae DOBlrae, illdices, 'ca, quae illis 
Plllehra csse \·idealltur. imperatorem nostrom in bello 
rcliquissc quam praetorcm in pace abstlllisse. Ex cborc 
diligcntiss.ime pcrfecta argumenla crant in "alvisj en 
dctraheuda. curavit omnia. Gorgollis os pnlcherrimulIl 
cinctlllU IIllguibus rcvellit ntque abstulit, et lumcn indieavit 
sc non solum artificio, scd ctiam pretio qnacstuque duci; 
nam bullas aureas omnę cx iis valvis, quac erant mul
tae et grnves, non dubitavit auferrej qllarulll iste non 
opere delcctabntur, sed pondcrc. Haque eius moili valvas 
rcliquit, ut, qllae olim ad oTllandum tcmplum emnt ma· 
xime, nunc tantum ad elaudendum faetRe esse videalllur. 
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Etiamne gramiueas has tn8 - vidi cni m vos in 125 
hoc Domine, cum testis diceret, commoveri - in quibus 
oeque manu factum quicquaDl ueque pulebritudo erat 
uHa, sed tantum magnitndo incredibilis, de qua vel 
audire .satis cssct, nimiUIIl videre plus quam semcl, etiam 
id ooneupisti. 

Nam S appll o, ąuae 8ublata de pry tanio est, dat r~6 
tibi iust.'un exctlsatiotlcm, propc lit conecdendnm atque 
ignoseendum casc vidcatllr. Silalli ooi s opus tam per· 
fectum , tam elegao s, tam claboratum quisquam nOll modo 
pri"atlls, sed populna potill8 halleret quam homo ele
gantiesiruu9 atqlle ernditissi mns, Verrcs? Nimirum contra 
dici nihil potesl. NostroJU eoim llIltlS quisque, <Iui tam 
beati, quam i słe est, tlon sumus, tam delical i esee nou 
l)Ossumus, si qU311do aliqu id islius modi viderc volet, 
eat ad aedem Felicitatis, ad monllmentUIll Catuli , in por
ticom Metclli, dct 0IJcram, ut admilIatur in alieuius islo· 
rum 1'uscllJ:mnm, spectet forum oruatum , si quid isłe 

StlOrum acdiłibus commo<lnrit j Vcrrcs hace habcał dom i, 
Verrcs oruamcntis fanorom atquc OPllidortllll halle.at Ille· 
nam domum, "iMas rcfcrt.'\s. Etiamnc huius opernrii 
studia .'le dclicias, iudices, perfcrclis? qui ita ontlls, ita. 
cducatus est, ita fRCtuS et animo ct corpore, ut II1UltO 
appositior ad fcrenda quam ad auferClld a sig Ila CIlllC vi· 
deatur. Atqlle bace SalJjlho 81111lala quantum desidcrium 121 
sui rcli1lucrit, l1ici vix potcs1. Nam cum ipsa fuit cgrcgic 
facta, tum epigramma Graecllm flcrllobile illcisłlm cst 
in basi, qttod iste cru<litus homo ct Graeculus, qui hace 
subtilił.cr iudieat, qui solua inlcllegit, si t1nam Iittcrall1 
Omecam SCiBSCt, certe una sllstuli.see1. NIlIlC cn im , quod. 
scriptuIII cst iuaui in basi, dodamt, quid fucrit., et iti 
ablalum illdicat. 

Qui<1? signulU Pa ca.ni s c-:< aedc Acsculapi prao
clare factum, sacrum ae religiosulll , non sustuli sti ? quod 
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omncs propter pulchriłudiuclll viscrc, proptcr religioncm 
128 eolcre solcballt. Quid? ex acdc Liberi ailllulaerum Ari

ataei non tuo imperio palam :lblatnm cat? Qllid? ex 
acdc I ov ia rcligiosissimum simulacrum Iovi s lmpc l':v 
toris, qncm Gracei UriOIl 1l0minallt, pulchcrrimc factulll 
1l0llnc auslulisli ? Quid? cx :ledc Libcrac porc inum 
C:lput iUud Jlulcherrimulll , qllod "isCJ'c solcballlus, Ilum 
dnbitasti tollerc? AlqllC itlc Pacan sacri ljci is allui"crsa
riis sim ul cum Aesculapio apud iIIos eolebatllrj Aristaeus, 
qui inventor olei csse dieillll', llIla cum Libero patre aplit! 

l~~ mos włem erat in templo conseeratus. Tovem a ulenl 
Imperatorem quanto honore in I!IIO templo flIisso arb i
tramini ? COllieerc poteslis, si rccoruari volucritis, quant:~ 
religione fuerit eadem specie ae fOl'ma Sigll lllU illIId , 
quod ex .Macedonia captum in Capitolio posIIcrat 'l'. Fla
mininua. EtCllim tria feroballtur in orbc tcrraruJIl s igna. 
Iovis Imperatoris 11110 in gCIICrc pulcherrime facta, 1I11111ll 

iJlud Maeedolliculll, qlloo in Capitolio vidimus, alterum 
in Ponti orc et nngusliis, Icrlilllll , quod Syracusis ante 
Verrclll praetorcm fuit. I1lud Flnmininlls Ha ex aedc 
Sila sustulit, ut in Capitolio, hoc cst in tcrrestri ilomi-

130 cWo 10via, poncrct. Quod autem est ud introitum Ponli , 
id, cum lam lllulta ex iIIo mari bella cmcrsClint., lam 
multa porro in Ponium im'cela si ni, usquo ud halle 
dicm intcgrum inviolatllmquc sorvatum cst. 1I0c ter
tiUlIl, quod erat Syraeusis, quod M. Marccllus armatns 
et victor viderat., l1uo<1 religioni coneesserat, IJIIO<1 
cives atque incolao colcre, udveuac 110n solum vi
serc, verum ctiam vellerari solebant, id C. Verres Cl: 

1(11 tempie Jovis sushtlit. Ut snepius ad 1I.farcelllllll rever
tar, iudiccs, sic habctote, l'lurcs casc a Syracllsauis 
istius advelltll deca quam victoria iUarcelli bominca 
desiilerałos. Etcoim iUe requisissc etiam (lici tur Archi
merlom illum, summo illgollio hominom ac diaciplina, 
qlleOl cmu audisB6t illterfectllm, permoleste tlllisse; i5to 
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omnia, qU:le reqllisivit, non ut conscrvaret, verum ut 
asportaret, rcqnisivit. 

lam iJln , quae lel"iora vidobllntur, ideo praeteribo: 1)9 
quoo mensaa De lphiena c marmore, eraleraa OX aere 
IlIllchcnimas, vim maxi mam vasortt m Corinthi orum 
ex omnibus aediuus aacria abstulit Syracusis. ltaquc, 132 
indiccs, ii, qui hospitcs ad ca, quao viseuda sunt, solelIt 
duccro ct ttllum qllidquc ostendcre, qllos iIIi mystagogos 
VOO8 I11, cOllversam iam habcnt dcmonstratiollem suam. 
Nam, ut aute dcmoostrabant, quid ubique esset, item 
nunc, quid undique ablatum sit, ostcndont. 

Qllid tum? med iocrinc tandem do loro cos ad
fcctos csse arbitramini? Non itu. cst, iudicca, prillluID 
quod omncs rcligione Illovcutur et decs pamos, quos a 
maioribus accc]Jcrunt, coJendos sibi diligentcr et rClinou
dos esse arbitrantur; dcinde hic ornatns, haec opera 
atqno artifieia, s igo a, tablllac pictae Graccos ho
mincs nimio opero d cloctant. Itaque ex illorUlu 
qllorillloJliis intollcgere possumus, baec iIIis aecrbissima 
videri, quao forsitan nobis Icvia et conteroncuda csse 
vidcaotur. Mibi credite, iudices, - tamets; YOlillJCt ijlSOS 

haee eadem Muliro certo soio - cum mllltas aeccpcrint 
per I1OS0C annos socH atqlle edeme nationes calami talcs 
et iniurias, IlUUas Gracei hornincs gmvius ferunt ac tu
leruot qunm hlliusec modi sj>oliationcs fanorum at(l'lc 
oppidoru m. Licct iste di cat emisse se, sieuli sold uicere, 133 
creu itc l,oe mibi, illdiccs : nuUa umquam eh'itas tota 
Asia et Graecia signum uIJum, tabulam piet.'\lll ullalll , 
ullum deniquo OnlamClltuDl urbis liua volnutate cuiquam 
veouiditj lIisi forte existiOlatis, posteaquam iudicia se
vcra Jłomue ficr i dcsicrunt, Graccos homines hace VCll
Ilitarc coc!Jisse, quao Ium 0011 modo non vcnditauant, 
CU IU iudici" fieban l, ,'crum ctiam cocrocbantj aut nisi 
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arbitrnmiui L. Crasso, Q. SC1\c\'olae, C. Clatldio, polen
tissimis hominibus, quorum acdilitatcs ornatissilllas vidi· 
mUli, commerciulll islnrum rorum cum Graeeill hominibllS 
Ilon fuisse , iis, qui post iudieiorum dissolutiollcm nedilcs 
faeli sunt, fuisse. 

GO Aecrbiorclll ctiam scitotc csse civitatibus falsam 
184 islam et s imulatam cmptiollcm, quam si qui elnm lI uJJti

IJint aut eripiut palam atquo aufcrat. Nam turpihHlincm 
SUlllllHun cssc arbitralltnr referri in tabnlas publicruI pre
lio adductam civitatcm, et prctio purvo, ca, quue acce
pissct a maioribns, vendidisse atquc abaliCllasse.Elenim 
mirandum in modum Graeci rebus istis, quas nos eon
tClllllimus, deJecta.lltur. I taque maiorcs noslri faeiłe patie
balltllr hacc oalle apud ilIos quam plurima: apud socios, 
ut imperio noslro quam ornatissimi florentissimiqlle csscnt j 
aJlllu cos alltem, quos vectigales aut sti pendiarios fece
rant, łamcn lIRce rclinqucbant, ut i11i, quibus haee iu
ennda sunt, tluae nobia Icvia vidclltnr, habercut haee 

18ft oblcetamcllta et 80Iacia seryitutis. Quid arbitrami IIi Re· 
ginos, qui iam eivcs Homaui suut, mcrere vcUe, ut ab 
nl; marmorea Vcuus iIIa aufcratur? quid Tarcntinos, ut 
~:uropnm in lauro amiUallt, ut Satyrum, Qui apud illos 
in nede Vcstae C8t, ut eetem? qllid lJ'bespiellses, ut Cn
pidinis aignnm, quid Cnidios, ut Ycuerem marmoream, 
quid, ut pietam, C008, quid Epb esios, ut Ale:r.andrum, 
quid Cyzieenos, ut Aiaeem nuŁ Mcdeam, quid Hhodios, 
ut lalysum, quid Albeniellses, ut ex Ilmrmore IncebullI 
aut l)araltnu pietu m aut ex acro .i\lyronis buculam ? 
Longulll cat et Ilon nceC8sarimll eomlllemorare, quae 
aplld quosq ue viscnda sint tota Asia et Graccia j verllnl 
iIlud cst, qttam ob rcm bace eommemorem, quod existi, 
mare vos hoc \'010, mirIIm qucnuam dolorem ac ei
perc COS, ex quoru m nrbilHls llaee auferalllur. 

(;1 Atqllc ut cclems omittamus, de ipsis Syr acusR lli s 
130 eoglloscite. Ad qnos ego cum \·cni s...~m , sic pri mo exisl i· 
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mabam, ut Romao OX iatius amicia aCCellcrmll , civitatcm 
Syracllsanam proptcr Hcraclii heredHatcm non minus 
ease isti amicam, qua.Ju iUamertinam propter praedarum 
ae fu rtornm omuium BOCictatcm; simul et verebar, ne 
mulicrum nobilium et fonuosarum gratia., qllarllm istc 
arbitrio pracluram per trieuniulD gcsscrat, virorumque, 
quibllSCll1ll iJlac nuptac cnmt, llimia in iatum Ilon modo 
lenitudinc, sed ctiam libcralitatc oppugnarer, ai quid cx 
Jittcris Syraeusanorum couquirerem. It.fl:(Iuc Syracusis cum 
dl' iblls Homanis eram, corum tabulas cxquirebam, illiu
rias eognoscebam. Cum (liulius in Ilegotio eura{JlIo fuc
ram, ut rcquiosccrcm curamque animi remitterem, ad 
Carpinati pracclaras łabulas revertehar, ubi cum e1luiti· 
bus Romallis, hominiblls cx iIlo com'eutu honcstissimis, 
illius Verrueios, de qllibus anto (lixi, explic.'lbam; a 
Syracusallis prorsus nihi l adilllllcnti neque publice Qeque 
llril'atim exspectabam llCqllC erat in ullimo postulare. 

Cum hace agcrem, repcnte ad me vcnit Heraelius, 
is qui tum magistratum Syracu.sis habcbat, homo no
bilis, qu i sacerdos lovis fuis8et, qui hOllos est apud 8y
ra.cUBanos amlllissimuB. Agit meellm ct cum (ratre IIlCO, 
ut, si nobis vidcrctur, a<liremuB ad con.m sellatum; fre· 
qucntes essc in curia.; se iussu !!Cnatus anobis peterc, 

187 

ut venircnuls. P rimo Ilobis fuit dllbimn, quid agerClllus; G:! 
135 

deillde cito velJit iD melltem non esse vitaudum ill um 
lIobis eOllventllm et locu.m , itaquc in euriam venimllS. 
Honorifice sane consnrgitur; nos rOI,,'-utu magiBtrntu8 ad 
sedill1lls. Incipit is Joqlli, qui et auctoritate et actate et, 
ut mihi viSIIm est, usu rerum anteccdcbat, Diodorus 
'J'imarehidi , cuius omnis omtio hane habIlit primo sen· 
lcutiaru: senatom et pOllldllffi Syraen.sanum molcsle gra
viterque (erre, qllod ego cum in eetcds Sicilille civitati· 
bus scuatllm Ilopulumque docuissCIIl, quid iis lIti1itatis, 
quid s..'1lutis adferrem, et cum ah omnibus malIdata, le· 
gntoa, littcras tCBtimolliaqlle snmpsissem, in illa eivitatc 

G 
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nihil eiuH modi facerem. Reapom1i DCqllC n omae in eon· 
vcutu Sieulorum, cum fi. me aux.i1ium colUolllu i omnium 
Icgatiollum consilio petebatur e3usaquc totil18 provineiac 
ad me dcfcrebatur, legnt08 Syraeusanomm adfuisse, Ile
qlle me postularc, ut quicqualn contra C. Verrcm dece.r
lleretnr in ea cnria, in (Ioa inauratam O. Verris sl.,tuam 

\3') vidcrem. Qllod posleaquam dit.i , tantlls cst gernitus faetus 
adspeeiu slatllM et commcmoratione, nt iIlud iu euria 
positu m mOI\UUlcntum seelcrum, nOll beneficiorum vide
retur. 'l 'um pro se quisque, quantum dicendo adsequi 
potemł, doccre me coepit ca, quae paulo ante comme
moravi, spoliatam urbem, faoa dircpta, de Hemclii berc
ditate, qnam palacstritis conecssisset, multo maximam 
partem ip8um abstulissej nc.que postulandum fni sse, ut 
iI1e palacslTitas diligeret, qui eliam inventorem olci dcum 
sustnlisset j neque illam statunm essc ex pecunia publica 
neqne publice datam, sed cos, qui hereditatis diripiendae 
Il~·t i cipes fnissent, faciC lldam Btatllcndamqnc eurassej 
cos<lelll Hom:t.e fuissc legatos, iIlins adiulorcB improbi
taHs, Boeios furtoruUl, eonseios flagitiorttlllj 00 minu B 
mirari me oj)ortere, si i11i eommuni legatorum volunlati 
et salut; Sieiliae defuisscll~1}X ® Ubi cor um dol orem ex i11iu s in iuriis Don modo 
non minorem, sed prope ma.iorem quam Siculorum cete
rorum essc cognov i, tum mculll ani mu m in mOB, IUIII mei 
consilii oegotiique toti lls S1\Bccpti causmn ratiollernque 
prOj:IOBlli, tum eOB hortahuJ Bum, ut causae comlll uni sa
Illtique ue deessenl, ut ilIam laudat iollem, quarn se vi 
ac metu eoaetos pancis illis diebus t\ccresse tliceba ut, 
lollcrcnt. lIaquc, iudiccs, SyracIIsau i haee (aeiont, iSfius 
c1icntes atque amiei. Primum milii litteras pllhlicas, quas 
in aemrio saucl;ore couditas habebant, proferunti in 
quihlls ostendl\nt omnia, quao dix i ablata essc, pcrs('npla 
et plnra ctiam, qllam ego potu i diccrcj pCfiIC.ripta anlem 
boc modo : quod ex. aede Mincrvae hoc et illIId abcsscl, 
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qllod ex aedo Iovis, quod ex nede Lioeri - lit qlllsqo6 
iis rebus tuendis consorvandisque 11raefllcrat , ita per
scriptnm erat - eum rationcm c legc reddcrent et, qllae 
aeceperant., Iradcre deoerent, petisse, ut sioi , quo<\ cae 
res abcsscnt, ignoscercŁur; itaqllc omllcs Iibcratos disces
sissc, et esse ignotum omnibus. Quas ego IiUcras ob
signandas pl1blico signo dcportand:L"Quo cumvi. 

Oc laudationc ::l1Itcm ratio sio milli reddita esL 141 
Primum cum a C. Verre liUerae aliquanto anlo adventllffi 
meum de lalldatiollo vcnissent, nihil cSlIe deerelum j deilIdo 
cllm qllidam ex iIIius amicis commOllerent oportere de· 
cerni, maximo elamore eBse et eOllvicio repudiatos; 
postea, enOl melis advent uB appropillquaret , imperasso 
e l1m , qui SU lllma m poLeg late m hab erot, ut d occ r
nere ntj decretum iln esse, ut mullo plus iIIi 11111(\atio 
mali qnam boni possct adferro. 1<1 adco, iudiccs, ut mioi 
ab iIlis demonstmtum est, sic \·os ex mo cognoscite. 

Mos cst Symousis, lit, si qua do re ad scnalnOl ~;!'2 
referatllr, dicat scntcntiam, qui \'clit ; 1l0minntim ncmo 
rogalur, et t:Ullcn , ut quis(!uc aotato et honore 311tcecdi t, 
ila. priml\s solet sna sJlonle diecre, itaqlle a. ccteris ci 
cOllccditnr ; sin nliquando lacellt omncs, tum Bortito co· 
gnntllr dicerc. Cum hic mos essct , refertllr ad 8cllatum 
dc lalldatione Verris. In quo prim um, nt aliqllid cssct 
mome, muli i inlcrpellantj <lc Sex. Pcdneaco, qui de iIla 
civ italc tolaqne prO\-hleia optime mcritus 098ct, soso 
antea, cum audissent ci ncgotium faceSf!ituTIl, cumqnc 
cum 1Hlblicc pro I'lnrimis Chili et maxim is meritis 10111-
dare cllpercnt, a C. Vcrre probibitos ellaej iniquullI essc, 
t.'lmctsi PeduC300s cornm lamIatlollc ium non utcrelnr, 
tamen non id prius dcccrncre, qUQ(1 tlliqu1tlldo \'01Ilis8cnt, 
quam quod tum cogercntnr. COllelamallt OlllllCS et a l)pro- 14.3 
hant ita fler i oportero. Rcfcrtur do Pedueaeo. Ut quisque 
nctate et hOllore anłeccdebat , iła scntcntiam dixit C:l. 

ord ioc. I{I adeo ex ipao lIellahls consIlIto cogtloseite; nam .' 
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pl'incipum sclltolltinc perscribi soleot. Uecita.. QVOD YEnllA 
I-'A01'A 8YliT ł)~ su. l'I::DVO.u:O ... - dicil, flui primi 8ua· 
seriut. Deeernitur. RefCl1ur dcinde de Vcrro. Dic, quaeao, 
quo modo? Q\'OO VI::UHA I'ACTA SYliT DE C. VERRI:: - qnid 
postca 8criptum cst? - OYM 8VROERET liElrołO NJ!:QYE 8EliT~N' 
TIAM J>1CEIlJo:'r - quid cst boc? - 80ns DVCITVR. Qllam 
ob rcm? Ilemo erat volulltarius laudator praeturnc tuac, 
defellsor pcriculorum, pracsertim cum iniru a practore 
gratinm p06sct? Ncmo. llIi ipsi lui coll\'iyac, coosiliarii , 
eonscH, socH verbum f,aecre non audcnt. In qna cnria 
statua tua słabat et nnda filii, io en Demo fnit, ne quclIl 

144 nudns quidem filius nmlata proviIIcia eOlluooverct. Atqne 
etiam hoc me docent, cius madi senalus eOll8ultum sese 
feoisac, nt OlUnes intellegere possent IlOn laudatiollem, 
scd potilis irrisionem cssc iIlam, quae commoncfacerct 
istius turpem ca1amitosamqnc practuram. Etcllim scrip
tum esse ita: qnod is virgis ncminem cecidisset - a quo 
cognostis 110bilissimos homines atque innocentissimos 8&

cud esae pcrou.880Sj quad vigi lanŁcr proviueiam admini
st-rasset - ca ius omnea vigilias ia stupria COIlSt.at adul
teriisque esse consumptasj quod pracdollc8 procuJ ab 
insula Sieilia prohibuisset - quos etiam iutra Syraeu
sanam insulam reccpit. 

6ft Uaee poatcaqnam ex illis cognovi, diseessi cum 
14& fratre e euria, ut Ilobis absentibus, si fluid vcUcnt, dcccr

ncrcnl. Decernunt st.'ltim primum, ut cum Lucio fratre 
hospitium publice fieret, qnod is eandclD volnutatem erga 
Syraeusanos 8uscepisset, quam ego semper habuissclll . 
Id Ilon modo tum scripserunt, l'orllm ctium in ucro in
ciSIIm nobis tradideruut, Valdo hercule te Syracu8ani 
tui, quos erebro commemorare 8Olcs, lliligunt, qui CUlIl 

accnsatore tllO sntis iustam calIsam couiungcndae neccs
situllinis plltan~ quod te accusaturus sit et quod illqui
situm in te l'cuerit. Poslea de ce rnitllr, ac Ilon "anc, 
sed propc cuoctis senteutiis, ut I:~udatio , quac C. Voni 
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{lccrcta cssct, to ll e rełur. lu co cllm iam non SOlllID 146 
disccssio facta csset, sed etiam PCrscriptUllI atque in ta
bulas rclatum, praelor appellatnr. At quis appellat? 
magistnltns aliqui? Nemo. Scnator ? No id quidem. 
Syracusanorum aliqui ? Minime. Quis igitur praetorcm 
appellat ? Qui quaestor istitls fuerat, P. Caesetius. O rem 
rictieulnm! o desertllm hominem, dcspcratum, relictum ! 
A magistratu Sieulo, nc senatU8 couSllltllm SicIIIi houli-
ne8 facere posscnt, no sUllrn ius suis moribus, suia le· 
gibn8 obtillere po8scut, non amicus istill8, Ilon hospcs, 
non denique aliqui8 Siculu81 scd qnacstor populi Homani 
waetorcm appcllat! Quis hoc vidit, quis alldivit? Ptaelor 
aeqnu8 et sapiens <limitti iubel scnatum. Coneurrit ad 
me maxima multilndo. Primum senatorcs damare sibi 
eripi ius, cripi liberfalem, populus senaturn luudaro, gra
lina agere, CivC8 Romani a me Ilusquam disccdere. Quo 
(luidem die nihil acgriu8 factum est multo labora meo, 
quam ut manus ab illo appellatore abstinerentur. 

Cum ad praetorem in ius adissemus, excogitat sane 147 
neuto, quid deeenlat. Nam ante quam verbum facerem, 
de sella Sl1rrexit ntqne abiit. Itaque tum de foro , CUIlI 

iam advcsJ>crasceret, disccssilllU8. Postridie mane nb co GG 
postulo, ut Syraeusanis liecrct senatnS collsultum, quod 
Ilridio feeisscllt, milJi reddere. IlIc cnim vcro ncgat et 
aił indignum faeinus esae, quod ego in senatu Graeco 
verba fecissem i quod quidcm apud G,.. .. eoos Gracce lo
tutus esscm, id ferri nullo modo posae. Resl)Oudi homini , 
ut potui , ut ucbui, ut volui. Oum Illulta, tUIJI eHam hoc 
me memini dieerc, f:Ulile csse Ilcrspieuum , qurl.Dtnm inter 
hune et ilJllm Numidicum, vcrum ac germanurn Metellum, 
intcrcsset i illnlll noluis.se sua laudntiouc illvarc L. Lu
culhllll, sororis virum, quicl1llJ olltimc convcllisact, ilune 
homini alicnissimo a eivitatibus 1:l\ldationcs per vim et 
TIlctum eompurare. Qllod nbi iutelleJ,i , multulO apud iIJulll 148 
rcccutcs nnntios, multum labellns non commendaticias, 
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8cd tribulnrias valui,SSc, admonilu ipBorum Syracusanorum 
impctllDl in eaB fabnlM facio, in quibuB aenntuB oonBIII· 
tllm pcrscripscl1\ut.. Bace aulom nova łurba atque rixa, 
liC lamen istnm ollluillO Syraeu8is sine amicis, sine bos· 
pitibu8, piane nudnm esae no descrtlltu Jlutetis. Retinere 
illcipit tabulas 'l'he<lU\llastu-s quidam, hOlllo ridicule iusa.
OUB, quclll • yracuaani 'I'hooraetum \'ocantj qui illit eius 
modi est, ut cum pucn scctcntur, ut ODlnes, cum loqui 
cocpit, irridcant. Hlliu8 tamen illsRllia, ql1ne ridieula esł 
aliiB, milii lUlU Illolesta sane fnit; nam cum spumas 
ugarel iu orc, oculi8 arderct, ... oce lIlaximn \' im me sibi 

1019 adferre clamarct, oopulati in ius pCf\'eninllls. Hie ego 
postulare eOCI)i , ul mihi tabllias obsignare ae deporlaro 
liecret; iIIo contra diccre; negare CMe ilIud scnalus eon
sultu111, in (IUO practor apllcllntuB essct, negarc id miLi 
tradi oportcrc. Eł,'"O legem recitarc, olllnium mihi tabu
larum et !ilterarnOl Heri poteslatelllj iIIe furiosus urgerc 
nihil ad Be noslms legcs pcrtincre. Prnctor intcllcgen.s 
ncgare gibi pincere, quod SClllltUS COIlSUItUllI ratum esso 
non deberet, id me HomalU del>ortare. Quid 1II1111a1 nisi 
"ehcmClltins homilii miuntlls ossem, nisi legis saoctionem 
pOCOl\mqllo rccit:UIscm, tabulal'um mihi potCSIllS faet.'\ 
non CBSet. lIIe autellI inB.'\uIIB, qui pro iBto vehementis
sime eoutrn. me deelama5SCt, poetclU.'\lll nOIl impotravil , 
credo, ut in gratiam meeulll rcdjret, libcllum mihi <lat, 
iu (1110 isliu8 rllrla Syrac1l8lllla Ilcl1lcrillta orant, quac ego 
ulltca iam ah aliis cognoram et aecepcratll. 

61 LaudclI! to iam !!aue iUumcrtilli , ql1Qlli:un Cli: ,.o 
tola proviIIcia Boli Stlllt, qui le salvum velint, ita t:lmcn 
laudont, Il~ Hciua, qui prillocll8 1 ~"3tioni8 csl, adsit, ilu 
laudclll , ut ad ea, quac robrati crunt, mihi p.'lrali sint 
rcspondcre. Ac ue 8ubito a me opprillll\ntur, lmce 8um 
rogaturus: navcm popnlo Romano dchealltue. }o~atcbuntnr. 

Pmchllcrinlne pr/l.etore C. Vcrre. Negaount. Ac<lifi cariotne 



IN C. YEIUmM LIR. IV. fi H8-15 \. 87 

U3\'em ollemriu m maximam publice, qmull Verd dedc
nlUt. Negarc non potcrunt. };'rumentlllll ab ii i! sumpsc
dluc C. Verrcs, qnod łXlpu lo Honmno mitteret, sieuti 
sllpcriorc8. Ncgabunt. Quid lllilitum aut n::U1turllm per 
tricnniUIIl dcdcrint. Nul1l1l1l dalulll dicellt. ~'nissc :i\l C8~' 

Ilalll ollmium islius fll rtorum ae pracdarulIl reCCI)lricclll 
negare Ilon potcrull tj perllluHa llIultis na\'ibus illillc ex
portala, h/me Ilavem denique maximam a M:ullcrl illis 
<latam onUi!tam cum islo profecG\1ll falclm lllur. Qllnm IM 
ob rem tiiJi hube Mue islam laudatiouclll Mamertinorllm ; 
Syracu sallam <!uid e lll civitatc lll, ut abs te adfecla 
eSI, ita in le CBse aniUlIIlalll videllllls, aJlud qllos ctiam 
Vcrria illa lIagitiosa sublala. sunt. Elcnim miu imo eon
velliehat e i duorum honores haberi, qui simulacm deorulII 
abslulisset. Eliam hercu le il1 l1d in Sy raeusanis merito 
rel)rellellderetur, si, cu m diem festulll IlIdorum de faslis 
suis sllstulissent celelJerrilUlIlII et Slmetissilllllm , quoll co 
ipso die Syraellsa.e a Marcello eaplac esse dicuntur, idem 
(UClU festulU Verns Ilolllille agerent, cum isle a SyrJ.ell
bo.'l.uis, «lIae ille ctllamitOSll i! <Iies reliquerat, ademissel. 
Ac videle homiuis impudelltia.m atqlle adrogantiam, iullj· 
ces, qui Ilon solum Verria. hace lllrpia ae ridi euln ex 
lI craciii pecunia. cOllstilllcril, verum ctiam Mareellia. lolli 
iml>erarit, lit ci S;lcm facerent quotanIlii!, cui ua opera 
OlIlIlia wuiorUlu saem dOO8qUO "alrio!! amiscrant, eius 
autem flll1liliae (lies (eslo! tollercut, per quam cctCI"OS 
(juoque feslo!! dies reetlpcraraut. 



.. .. 
Dodatek. , 

Uznt oka na r ozw(iJ r'LMby greckieJ. 

W czasach, poprzedzających 7. wiek przed Chr., prawdo
podobnie nie rozwinęła s ię jeszcze była w Grecyi naro
dowa plastyka. \:Vp{awdzie drewniane, do lalek podobne 
posągi bogów (ta f6a1'1I.) w świą\yniach wychodziły z rąk 
greckich rze!biarzy ' ), ale wszystkie bardziej kUllsltowne 
wyroby z kamienia lub kruszcu były w owych czasach obcego 
pochodzenia lub charakteru. \Vptyw sztuki obcej, zwłaszcza 
egipskiej, objawia się w Grecyi j p6:!niej jeszcze, jednak 
stopniowo nabierają dzieła sztuki g reckiej corat więcej 

piętna swojskiego, heleńskiego. 
Pierwszy, archa i czny (staroświecki) okres w rozwoju 

sztuki g reckiej !\ięga do połowy 5. wieku. Znamiona stylu 
archaicznego czasów najclawniejszych są nas(ępuj1\Cc: figura 
stoi prawic zawsze c1ttemi stopami, ramiona .}Qj. silnie w dół 
wyciągnięte. pn:yleg'łją do tułowia, p~ie ~ uu:iśnięte: 
głowa, osadzona prosto na szyi, nie zwraca się na bok. 
Czoło cofa się, nos wyst.1.je silnie naprzód; p6inicj dopiero, 
gdy zaczęto st.-u:ać się o nadanie twarzy wyrazu, wyst~puje 

czoło więcej naprzód. Uszy osaazone są zwyczaj nie za 
wysoko albo za nizko, oczy zanadto na wierzchu; lista są 
zamknięte, wargi bez życia. Pospolitem zjawiskiem na 
twarzach rzetb archaicznych jest wyraz przyjaznego 
uśmiechu, który powstaje p rzez podniesienie kątów ust. 
Uśmiech ten widać zarówno na twarzach bog6w, jak ludzi, 
żyjących i umierających. J est to pierwsza próba wyratania 

I) W owych a.uacb ru:1by 'I dnewlI.i hmienia wapiennego m.lo ... . no 
.... caloki. r61nemi barwami, l'n:yC'lCm 'I poaątku nle 7.watano na neay ... ille 
ubarwienie pn:edml0l.6w; n:elby -,; mllnnufU po ... lekallO t6wbiel farbam i UIIIU 

tlI re, pObiej 1),lko niekt6re Ich aęjci. Zwyeuj tell iltn1ał takie ... pOinitjuych 
ol<usach (polycb r omia). 
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na twarzy wewnętrznego stanu duszy, ale przyznać trzeba, 
że uśmiech ten wygląda niejednokrotnie jakby grymas. 
Wszystkie te cechy znajdujemy .v 
do pierwszej połowy 6. wieku, p"<edls".(._ 
wiającej t. zw. Apollina z Ten 
(fig. ' .l. 

Z rozwojem sztuki nie znikły staro
dawne posągi bogów. Jak przed wic
kami, stały one dalej w świątyniach, 

otoczone czcią najwyższą, której nie 
skąpiono im nawet w czas..'l.ch najświet

niejszego rozkwitu sztuki. Bo właśnie 
d la swego staroświeckiego wyglądu sil
niej przemawiały do uczuć religijnych t). 
Dlategoto w rzeczach, mających związek 
z czcią bog6w, trzymano się zawsze sta
rego stylu: artyści starali się nadawać 

dziełom, przezna60nym dla służby bożej, 
wygląd starpAwi~. Te archais
tyczne dzieła okazują. nieraz późniejsze 
pochodzenie, gdyż obok znamion, wła-

ściwych okresowi archaicznemu, znaj- F'oc. I. 

dujemy w nich swobodniejszo formy i A",,!!o • "~ei. 

linie doby późniejszej. Szczególnie zaś świadczy o później
szem ich powstaniu przesada, z jaką artyści naśladują staro
świecczyznę w dziełach tego rodzaju. 

Zwolna znikają sztywne linie, artyści dą:l'4 do lepszego 
odtworzenia życia i przyrody w postawach i kształtach . 

Tak na steli grobowej Atenczyka Ari s tiona widzimy 
obraz zmarłego (relief pl'aski) wprawdzie jeszcze sztywny, 
bez ruchu i wyrazu; obraz ten jednak przedstawia niebosz-

I) Cycelo "'spomin:a często o siTna per'alt/iqNa (§ 99, Tog). których 
W('lftIf z ~ególnitjuą p05!ukiw&ł godiwokią. 
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etyka w sposób dla niego charakterystyczny; szczególnie 
wiernie naśladował artysta nagolenice i pancerz. 

Wzorem rzeźby z czasu r Ozkwit u sztuk i archaicz
nej są między illnemi posągi Harm od io sa i Ari
stogci t ona (fig. 2). Jest to kopia marmurowa grupy 
spi żowej, którą po wypędzeniu Pizystratyd6w wzniesiono na 

cześć zabójców IIipp."l.r
cha. Tę grupę. dzieło 

Antenora, uwiózł był 
}(crxes jako zdobycz 
wojenną do Persyi. Ateń
czycy postawili natych
miast na jej miejsce 
naw", którą zrobili Kri
tios i Ncsiotcs. Która 
z tych dwóch grup była 
wzorem dla zachowanej 
kopii, trudno orzec na 
pewne. Jedną z właści· 
waści greckich rzcib, 
które tworzono ku czci 
ludzi zasłużonych, widzi
my w tej grupie. Oto 
kto odznaczył się czy
nami śmiałymi, bohater
skimi, tego sztuka rzcź
biarska wyobrałała na
gim, jak bohatera igrzy~k 

gimn(,lstycznych, w kt6rych młodzicncy greccy nago wal
czyli o nagrod~ zwycięstwa. Jakoż ćwiczenia gimnastyczne, 
z takim zapałem uprawiane w Greeyi, naprowadziły rzeJ.
biarzy greckich na ten sposób przedstawiania posta.c, 
męskich. Jest to wog61e istotna cecha plastyki grcckieji 
zwłaszcza starszej, te unikając rysów historycznych, indy-



widuaJn ych, dąż y do st wo
rzenia typów ogólnych, 
idealnych. 

O uroczystej powadze 
i spokoju, którym tchnQły 
posągi bogów w tym okresie, 
możemy nabrać wyobrażenia 

szczególnie z rzetby, przed
stawiającej t. zw. H estia 
Giustiniani (fig. 3). Ze 
względu na styl tego po
S.1gu, przypominajĄcy rzctby 
w świątyni Zeusa w Olimpii, 
musimy odnieść powstanie 
jego do pierwszej połowy 

V. wieku. Postać bogini, 
pełna surowej powagi, nic 
posiada wcale wdzięku ko
biecego. Ufałdowanie sukni 
jest ubogie i bardzo jedno
stajne; bogini pochyla się: 

nieznacznie ku prawej stro
nie, wskutek c.r:ego wpadają 
w oko prawic same prosto
padłe linie. Brwi i powieki 
ry5ują się bardzo ostro, do
koła ust ciągnie się lekka 
brózda, grzbiet nosa tworzy 
płaszczyznę O ostrych kra
wędziach. 

Do tegoi okresu naleią 
rzeźby marmurowe, które 
niegdyś zdobiły przycz6łki 

9' 
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świątyni Afail) na wyspie Eginie. Ruchy figur, ugrupo
wanych z widoczną dążnością do zapełnienia przestrzeni przy
cz6tka i z c..łą prawdą modelowanych, są jednak tut.1.j za 
mało swobodne. Artyści nie umieją jeszcze wyrazić całej Rity 
namiętności , która wymagałaby ruchów gwałtowniejszych , 

dzikszych. Pod tym względem rzeźby z Eginy ustępują grupie 
llarmodiosa i Aristogeitona. w której s ilne napięcie wszystkich 
mięśni świadczy, że artysta starał się wyrazić siłę, namiętność 
i uniesienie bohaterów. Natomiast w odtworzeniu kształtów 
nagiego ciała, nawet przypadkowych właściwości sk6ry 
i żył, widzi mi tutaj najwyższy realizm. Wpływ sztuki 
dawniejszej objawia się jeszcze w wązkich biodrach i w pewnej 
chudości ciała. A le szczególnie udarzający jest kontrast 
między głową a tułowiem. Ten kontrast jest wprawdzie 
znamienny dla catcgo okresu archaicznego; także spos6b 
traktowania pos1-czeg6lnych części głowy, n. p. za długa 

b roda tudzie! bardzo symetryczny układ włos6w w lokach 
jakby z drutu - to są cechy wspólne wszystkim dziełom 

archaicznym; jednakowo! kontrast ten zaznacza się tUlaj 
najsilniej właśnie dzięki doskonałemu modelowaniu cia ła. 

Istnieje on i w późniejszych okresach; w por6wnaniu bowiem 
z nowożytną SZtuką g recka postępowała drogą wprost prze· 
ciwną. Artyści g reccy dążyli do doskonałości przedews.zystkiem 
w od tw arzaniu czynnośc i . w kc6r e j ca ł e cia ł o ma 
ud z iał. Pierwszem zadaniem sztuki było zupełnie wierne, 
zgodne z przyrodą przedstawienie ciała, dopiero p6!niej 
staraJi się artyści tchnąć w dzieła swoje życic duszy 
i wyrażać je w twarzach figur. 

\V nast~pnelll s tuleciu, od poł o wy 5. wieku do 
czasów Alexandra \Vielkiego, sztuka grecka rozwija 
się wsp..1.ltialc. \V tym czasie stworzono typy bogów, 
w kt6rych świat grecko - rzymski widriał przez długie 
wieki llajdoskona1sze wcielenie swoich ideałów, Pierwsza 

I) B6nwo pokrt:wnt: Artemid.z;~. 
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połowa tego okresu - to czasy Fidyasza, druga _ czasy 
Praxytelesa i Skopasa. Różnica między jedną a drugĄ 
dobą występuje najwyrażniej w rzeźbie religijnej . 

Czasy Fidyasza 

ożywia taka wiara w bogów, jaką głosili najszlachetniejsi 
tych cza.s6w mężowie, Pindar i Eschyl. W wyobrażeniach 

religijnych tej epoki bogowi~ odznaczają się więksr..ą powagą, 
czystością i świętością, niż bóstwa utworów homerowych. 
Artyści TAŚ 4. wieku są synami epoki, w której zachwiały 
się dawne przekonania religijne, w kt6rej zdrowie moralne 
Greków coraz bardziej szwankuje. Ideał bóstwa nie stoi 
w tej epoce tak wysoko, jak niegdyś. Toteż posa.,gi bogów 
z 4. wieku jaśnieją wprawdzie całym blaskiem powabu 
i wdzięku, ale nie znajdziesz w nich ~wagi i majestatu, 
które z posągów S. wieku przemawiały do serca Greka, 
budząc w niem pokorQ i uwielbienie. 

Rozwój sztuki religijnej jest w kr6tkości taki. \V daw
niejszych rzeibach starano się wyrazić tylko to, co dla 
uczuć religijnych było waine, co stanowi, te się tak 
wyrazimy, istotę boskości, mniej zwracając uwagi na. 
piękność artystyczną. Z czasem pierwiastek estetyczny 
nabiera coraz wiQCej znaczenia. a wreszcie opanov.""Uje 
i pochłania caJą treŚĆ religijną. W rozwoju tym sztuka 
5. wieku dochodzi do uznania piękności formalnej, ale nie 
stawia Jej na pierwszem mIeJscu. Względy estetyczne 
ustępują jeszcze przed względami religijnymi, dla kt6rych 
estetyka 5. wieku zatrzymała niektóre rysy stylu s taro
świeckiego w jego typowej martwocie. 

Porównanie Hery Farncse (fig. 4.) w Neapolu z t. zw. 
Herą Ludovisi (fig, 5.; okazuje wyratnie r6żnice między 
tymI dwoma okresami w dziejach sztuki greckiej, Tam 
widzimy surowy majestat b6stw~ kt6r~o nie łagodzi kobiecy 
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wdzięk i tkliwoŚĆ; 
:loskomtłą całość. 

.. 
tutaj pierwiastki boskie i ludzkie tworzą 

Głowa Hery ncapolitaoskiej wznosi się prosto na 
b.1.rkach, Hera Ludovisi pochyla lekko głowę ku lewej 
str onie; tam najwyi.sza prostota, strój najskromniejszy; nawet 
god ło królowej bogów, siep/tatle, przedstawia się jako prosta 
wstęga; tu przeciwnie otacza włosy ozdobna, kunsztownie 
spleciona przep.1.Ska wełniana, której końce sp.1.dają z prawej 
i lewej strony at na ramiona; nad nią wznosi sil;l dyadem, 

palmetami i kielichami kwi.,-tt6w ozdobiony, który rozszerzając 
się ku śrbclkowi, potęguje podniosłe wrażenie głowy. Tam 
widzimy skromn'ł fryzurę; tu zgodnie z bujną pięknością 
głowy długie loki spa.dają na szyję i barki. Włosy na głowie 
Hery Farnese &,,\ silniej ściągnięte i przypominają twardą 
jakby z drutu fryzurę stylu archaicznego; włosy Hery 
Ludovisi tworz.1 fale miększe, bardziej wiotkie. li obu 
wypukla się dolna część czoła, znamiollując potętną sitę woli; 
alc wypuktość ta jest li pierwszej tak znaczna, te gładka 

powierzchnia czoła zapada się w środku. Oczy picrW!iZcj są 



95 

mniej otwarte, niż drug iej: ich powieki uwydatniaj" się 
ostro, ostrzej nawet, ni! to bywało w dawnym stylH 
U Hery Luclovisi powieki szeroko otwarte zakreślają 

wyższe łuki, a wydatne gałki oczne dają profil wypukły. 

Policzki li tamtej mają zarys ostry i przypomi nają szczu
płością swoją styl minionych czasów; u tej są one zaokrą
glone, pełne. Dolna szczfi:ka, sil nie w)'l>tająca, nadaje pierw
szej wyraz cierpkości i nieugiętej woli; u drugiej wyraz 
twarzy jest znacznie łagodniejszy. 

Najznakomitszymi mistrzami 
Tzeżby w 5. wieku są Myron, 
Poliklct i Fidyasz. 

l\l Y r o n • torowal' rzeźbie 

greckiej nowe drogi w ,wielu 
kierunkach. Życie dramatyczne, 
które tak bujnie rozwinęło się 

w poezyi atyckicj, oży wiało 

także jego sztukQ i natchnęło 

go nieznanymi przedtem po
mysłami artystycznymi. Porzu
ciwszy utarty zwyczaj przedsta.
wiania zwycięzców, wyrzeibił 
Ladasa, zwycięzcę w biegu, 
w chwili., gdy z ost..1.tniem 
tchnieniem dosięgał mety, a 
jego dyskobol (fig. 6.) przed
stawia w postawie pochylonej 
najwyi5Ze napięcie wszystkich 
mięśni, wyobraża akt pełen 

życia i dramatyczności, po którym widać. że zaraz w na
stępnej chwili wszystkie członki przybiorą zupełnie iune 
położenie. Wiele marmu rowych kopii s P i io w c go ory
ginału tej rzeźby dochowało się do naszych czasów. Oprócz 
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licznych posągów treści religijnejl) był Myroo twórcą rzeźb, 
wyobrażających zwierzęta'), które odtwarzał z wielkiem za
miłowaniem i szczeg61niejszem powodzeniem. 

P o liklet w przeciwieństwie do Myrona wyobrażał 

w swoich pełnych prostoty posągach s piż o wyc h najczęściej 

st.'m spoczynku. Był to spokojny Doryjczyk (urodzony 
w Sikyonie. żył w Argos), Myron zaś wielostronny, żywego 
temperamentu Jończyk. Chcąc uniknąć jednostajności , po~tu
giwał się nicpozornym, a jednak wielce skutecznym środ

kiem: oto opierał figury najcz~ścicj na jedn e j nodze, 
wskutek czego w przedstawieniu ciała widać było wdzięczne 

przeciwicflstwo mifCdzy stroną spoczywając., a dźwigającą, 

między miękkiemi, swobodnemi a s ilniej Ilaprężonemi czę

ściami ciała. Studya nad budową ciała ludzkiego, które 
PolikJet wyhlszczył w osobnej rozprawie, skłoniły go do 
s tworzenia t. zw. k ano nu (xaJ'wv) t . j. figu ry wzorowej , 
w którą mistrz wcielił swoje zapatrywania artystyczne. 
Kopią, tej figury ma być D o r y p h o r o s, młodzieniec z dzidą 
na ramieniu. Nadto posiadamy kopię m łodzieńca, wie6czą· 

cego głowę swoją pr.r.epaską zwycięzcy (Diadumenos, 
fig. 7')' i zranionej Ama zo nki. Dla świątyni Hery, która 
stała w pobliżu miasta Argos, zrobił PolikJct sławny palr \ \ 
tej bogini ze złota i kości słoniowej (c hry z elefa ntyn a'. 

P o Fidyaszu nie posiadamy również żadnego dzieła 
oryginalnego. Nieliczne kopie, które się zachowały, słabe 

tylko dają wyobrażenie o wielbionych przez starożyt.oość 
posągach tego najwięk.s2:ego artysty greck iego. Marmurowa 
statuetka Aten y P a rthen os (Atena V arvakion, fig. 8.), 
Da metr wysoka, bardzo niedokładnie odtwarza wrażenie, 

jakie na wp6tczesnych wywierało arcydzieło Fidyasza, 

I) Poągi HCTku.l~ i Apollina, o których wspom;P>l. C)'~ro .. § 3. i 93 .• 
byly pnwdopodoboie kopi.o.mi dzid orygin.aI.oych. 

t) bucuła, § 135. 
') C)'WIO w5pominft ~ dwoch Kancphofllch PolikJtta § 5. 
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zrobione ze złota i kości słoniowej I). Plastyczne ozdoby 
Partenonu zawdzięczały zapewne swoje powstanie twórczej 
wyobraźni tego mistrza, ale nie były dziełem jego dt6ta. 
\Vśr6d figur, niestety bardzo uszkodzonych, ce1ują nie
zrównaną piękności", sz la chetnością i prawdą 
kształtów t. zw. Dionyzos i g r upa trzech s i óstr (t. zw. 

Mojry) z wschodniego przycz6łka. Z młodszych nieco 
płaskorzeźb, które zdobiły balustradę świątyn i Ateny z przy
domkiem Nike Aptcros, nalety do najpiękniejszych 

I) Typ Ateny Fidyaua o Iwany dojć pełnej, okągłej pnypomiDn 
najwi~j A len II. Al e d id (Paryl). Pólniej nadawano głowie lej boeinl 
kntalt wi~ poUłu!ny, II. Iwarzy rysy deliknllliejne, .... ięcef łdl!ł:łc (A I ~ n . 
:t VeJletri \II' Luwru). 

1 
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płaskorzeiba, przedstawiająca Nikę! zajętą przywiązywaniem 

sandałów, tudzid figury dwóch bogiń zwycięstwa, które 
prowadza, krowę do oharza ofiarnego. Kopię głowy Zeusa 

olimpi jsk iego, któ
rego Fidyasz wyo
braził siedzącego na 
wspaniałym tronie, 
upatrywano dawniej 
wZeusiezOt ri coJi 
(Fig.II .. p.str.lo6.).Ale 
dzieło Fidyasza odzna
czało się stylem znacz
nie prostszym, jak 
tego dowodzi moneta 
elejska, na której wi
dzimy obraz głowy 

Zeusa olimpijskiego 
(fig. 9. i 10.). Potwier
dzają to wszystkie, 
pochodzące z tej epoki 
rzefby n. p. figury 
partcnoflskie. p ,ł as 
korzetba z Eleu-
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sis, przedstawiająca Demeter, Korę i Triptolemosa (fig. 12.). 
i pl'askorzeiba, która wyobraża O rt c u sza, Eurydykę i 
H e rme sa. Widzimy tu wszędzie, że formy stylizowane 

typowe nie poszły jeszcze zupełnie w zapomnienie. 

T o ostatnie dzieło okazuje dalszą właściwość tego okresu, 
a to s p o k ój i miar ę w wyrażaniu wewnętrznego życia 

duszy. Naturalne objawy uczucia, mniej więcej zawsze' gwał
towne, są tutaj jakby przytłumiono, szlachetnie umiarko
wane, tak jednak, że sita 
uczucia, wrażenie, jakie 
ono ma sprawi:.tć na 
widzu, nic na tern nic 
traci. Vliclką boleść Or
feusza wyraził artysta 
ty lku łagodnymi, delikat
nymi gestami. 

Fid yaszowi przy
znają starożytni jedno
głośnie pierwsze mi ejsce 
wśród rzeźbiarzy grec
kich. W dziełach swych 
da ł on najdoskona1szy 
wyraz temu ideatowipię

kna, kt6ry przyświecał 
sztuce owych czas6w. 
Tworzył przeważnie po
S.lgi bog6w, a wyraż.1.ł 
w nich istotę bóstwa, t, ..... 1' • ..w.-...tb.. Ele ..... 

jego potęgę i majestat z tak.1 siłą a zarazem z tak.l prawd". jak 
nikt przed nim ani po nim. Źr6dłem nieśmiertelnej sławy 
tego najznakomitszego przedstawiciela idealizmu w sztuce 
g reckiej jest mistrzostwo, z jakiem wcielał w rzeźby swoje 
myśl wyższą. 

" 
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To samo umiarkowanie w wyrażaniu uczuć i wzr uszen, 
o którcm wyżej była mowa, widać w rzeźbac h nag r ob
k.owyc h tej epoki ; boleść objawia się tutaj najczęśc iej 

w sposobie trzymania głowy. Zresztą figury, rzeźbione na 
pomnikach g robowych, nie przedstawiają ludzi rzeczywistych, 
podpbnie jak posągi zwycięzców na igrzyskach dopiero znacz
nie później były portretami w właściwem znaczeniu. \ Vtym 
czasie chodziło o to. by życie i postaĆ zmarłego przekazać 

11&. '3. PI....t.oneib ... v.1la AI~'" .. &ymOe.. 

potomności \'t sytuacyi charakterystycznej i poetycznej. Tak 
na jednej rze!bie widzimy wojownika w zbroi lub w boju (n. 
p. na przepięknej płaskorzeźbie nagrobkowej \V Villa Albani 
(fig. 13.), gdzie młody wojownik zeskoczył z konia, by zadaĆ 
ostatni cios powalonemu przeciwnikowi), na innej mto
dzień.c."l. idącego do palestry; tam znowu dziewczynkę. ba.
wiącą się lalką lub goł"bkiem j ówdzie kobietę. zajętą przybo-
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farni tualetowymi (n. p. n a nagrobku Hegesony), męta 
i tonę, podających sobie r~e i t. p. 

(Cza sy P r axytelesa i Skop~ 
przynoszą. postęp szczególnie w odtwarzaniu życia duszy. 
W tej epoce myśli i uczucia Greków nie sięgają tak idealnych 
wyżyn, jak w czasach Fidyasza, a sztuka zbliża się więcej 

do człowieka, nii to widzimy w majestatycz nych posągach 

bogów z 5. wieku. Ale upodobanie w pięknie jest i teraz 
równie silne i żywe. jak było 
w poprzednim okresie. Sztuka 
wybiera g-ł6wnie te typy bogów, 
które wyobraźnia narodu obda· 
rzyła kwitnącą mtodością i p i ę
knośc i ą, a uosabiając w nich 
rótnorodne właściwości natury 
ludzkiej, tern samem zbliżyła je 
do c7...ł'owieka (Eros, Afrod ytc, 
H ermes. Dionyzos, A polio i t. d.). 
Uczucia i namiętności, przejmu
jące serce 6wC'.lc!>nego Greka, 
zmienne nastroje jego duszy 
znajdują wyraz w dziełach 

sztuki plastycznej. Ale epoka ta 
nie zrywa jeszcze zupełnie 

węzł6w, l'ączących ją z czasami 
Fidyasza; szlachetność i dostoj· 
ilOŚĆ są jeszcze ciągle ważnymi 

w sztuce czynnikami, k tóre nie 
pozwalają jej !>toczyć się na 
poziom płaskiego naturaJizmu. Jednakowoż su rowa powaga 
poprzedniej epoki, 6w niczem nie zamącony spokój wewnętr7..
ny, kt6rym tchną posągi Fidyasza i jego szkoły, znikają 

W + wieku. W wizerunką.ch bo~6w tycn czasów widzimy 
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vła.ściwic uroczej piękności ludzi. których sztuka przedstawia 
liera? w sytuacyach pospolitych w życiu codziennem n. p. 
Apollina. z jaszczurką, Hermesa z małym Dionyzosem. 

Tern tl6ma.czy się wielki postęp, kt6ry sztuka tego okresu 
lrobita w porównaniu z poprzednim, postęp, polegający na tern, 
łc teraz dopiero plastyka grecka tworzy głowy w całej pełni 

piękności i wyrazu duchowego. Teraz dopiero mogła rzeźba 
zdobyć się na twarze pełne 
charakteru. Po typowych 
obliczach stylu archaicznego 
mogły snadnie nastąpić spokoj
ne, pełne majestatu oblicza 
z epoki Fidyasza, ale nie postaci, 
pociągające przeduchowioną wc
wnętrznem życiem pięknością. 

Jdeli rozważymy stosunki 
historyczno-kulturalne,wśr6d któ' 
rych rozwija się sztuka grecka 
w tych obu okresach, różnica 

między nimi okaże się zupełnie 

zrozumiałą. Cl.asy Fidyasza, ta 
epoka świetności w dziejach 
Grecyi, oparta o tradycyę, 
w obyczajach i religii strzegąca 

dziedzictwa ojców - te czasy nie 
czuły potrzeby spowiadania się. 

~-,*. 1$. Hcrmeo fulyte!eA. w dziełach sztuki z procesów i 
stan6w wewnętrznego życia, z bolesnych walk moralnych, 
w kt6re obfitowało życie Greka w 4. wieku. Jak w tragedyi 

. SofokJesa, a szczególnie Eurypidesa życie duszy wyraziło się 
głębiej i dobitniej, niż w tragedyi Ajschylosa, podobny 
stosunek istnieje między plastyką grecką po wojnie pelo
poneskiej a przed nią. \Vogóle ta wojna jest punktem 
z\" rotnym w dziejach sztuki i całej kultury greckiej. 
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Z pocr"1tków tego okresu pochodzi piękna grupa 

Eireny z Plutoscrn (fig. 14')' która, wyrze'źbił praw
dopodobnie ze spiżu K e
phisodotos na pa
miątkę pokoju, zawarte
go przez Atcń.czyk6w i 
Lacedemonczyk6w w. r. 
375. Marmurowa kopia 
tej grupy przetrwała do 
naszych czasów. Żadne 
z zachowanych d.dcł 

sztuki nic tchnie takiem 
ciepłem i taką tkliwością 
uczucia, którego siłę 

miarkuje do pewnego 
stopnia dostojna postawa 
bogini. 

Po P raxytc lesie 
posiadamy dzieło ory
ginalne, H e rm esa (fig. 
15')' którego znaleziono 
w r. 18n. w Olimpii 
pod gruzami świątyni 

Hery. Nadto odnoszą 

do niego Apollina, 
zwanego S au-r o kto
n o s, odpoczywającego 
Saty r a, A rt emidę 
z Gabii i liczne posągi 
A frodyty, n. p. Afro
dytę z Arles w Luwrze 
i Afrodytę watykańską, 

kt6ra może jest kopią najsławniejszego dzieła Praxytelesa, 
Af r o dyty z Knidos, Kopię wielbionego w starożytności 



E r osa z Thespiae upatrują.. w torsie Erosa z Cen tocelle, 
pochodzącym z czas6w rzymskich. 

Dzieła Praxytelesa zachwycały starożytnych cza r em 
pi ę kno ści, którą ten rzeźbiarz umiał wciel ać w ma r mur 
z takiem mistrzost"rem, że pod tym względem budzil' podziw 
najwyższy. Jest on także wynalazcą nowego, nader wdzięcz

nego motywu w postawie posągów. Motyw ten polega na 

ł1c. 11. Apollo lJeI.wodcnld. 

tern, fe fi gura, stojąca 

właśc i wie na jednej nodze 
(por. str. 96.), równo-
cześllie o P i e r a 
dną r ęką o 
pr zedmiot n. 
drzewa. 

się je
j a k iś 

p. pień 

Kto był twórcą 
słynnej g r upy Nio
b i d ów, nie wiedziano 
już w starożytnym R zy
mie, gdzie około r. Ja. 
przed Chr. ozdobiono 
tymi posągami świątynię 

A poll ina. J edni oŚwiad

czali się za Prax ytelesem, 
drudzy za S kop asem. 
B.1dź co bądź posiadamy 
tylko kopie oryginałów 
z czasów rzymskich. 
K opia, dzieła Skopasa 
jest tald.c A r cs (Ludo

visi), przedstawiony w postawie siedzącej , i Apollo Kit h a
r o d os (fig. r6.), wyobrażający bożka w chwili, gdy krocząc 
w długiej , fałdzistej sukni, z wieńcem wawrzynowYm na 
głowie, pełen natchnienia trąca struny lutni. 



Znaczenie Skopasa w rozwoju sztuki greckiej t rafnie 
określa epigram starożytny, który głosi , że artysta ten "wlal: 
duszę w marmur". 'Vewnętrzne wzruszenia, walki uczuć i 
namiętności - oto źródło twórczości Skopasa. Od niego też 
wziął początek k i e r u n c k p a t e t y c z n y w sztuce greckiej. 

Dziełem niepospolitego 
talentu, którego orygi nal: 
przypisują Leocha r esowi, 
wsp61:pracownikowi Skopasa, 
jest Apollo Be l wederski 
(fig. 17')' Bożek trzymaI: 
w lewej ręce łuk, na plecach 
mial: kołczan, kt6ry wisial: na 
pasku, otaczającym jego piersi; 
w prawej rę<:e, bł:ędnieuzupeł

nlonej, niósł zapewne gałązkę 
wawrzynu. Posąg ten nie 
odznacza się prostotą i po
wagą. dawniejszej epoki, ale 
pociąga poezyą pomysłu i pię
knością wykonania. Ten wspa· 
niały, zachwycający twór swej 
wyobraźni uposażył artysta 
w szczegbty strojne, n,,"wetele
ganckie: w bogato zdobione 
sandały i fryzurę, misternie ~-... ,8. "'_)'0_ 
ułożoną. Cal:ość robi wrażenie istoty pełnej poczucia swej 
wy1.szości i sity. Podobną wytwornośdą wykonania celuje 
Artc mi s z Ve r sail l es. której pierwowzór powstał w tym 
samym czasie. Bogini jest tu przedstawiona jako smukła 
łowczyni w krótkiej sukni; przy niej szybkonoga łan i a. 

Do czas6w Skopasa należy zapewne odnieść powstanie 
Afrodyty z Melas, która jednoczy w sobie dostojność 
bogini z urokiem ziemianki, 



Kopii\. głośnego w starożytności spiżowego pos..lgu L i
zy p a (żył za czasów Alexandra Wgo.), jest Apoxyome~ 
n os (fig. 18.), młodzieniec, zeskrobujący sobie za pomocą 
drapaczki (strigilis) z prawego ramienia oliwę, którą nacie
rano ciało przed rozpoczęciem ćwiczeń gimnastycznych. 
Także He r a kl es Fa r nese (w Neapolu) uchodzi za kopię 
dz ieła Lizypa. Dwa znakomite dzieła bronzowe, pocho
dzące ze szkoły tego mistrza, posiadamy w "mod l ącym 

się chłopcu" (w Berlinie, zapewne oryginał) i wsie· 
dzącym H e r mesie (w Neapolu). Pier.'lowz6r wspomnia
nego wyżej (str. 98.) Zeu sa z Ot ri coli był prawdo
podobnie także dziełem jego dtÓta. 

Lizyp, k t6ry rzeźbił wyłącznie w spiżu, skłania się sta· 
nawcza ku r ealizmowi. Uposaża figury swoje w kształty 
smuklejsze w porównaniu z figurami P olikleta (kanon Lizypa). 
D la posągów wolno stojących wprowadza nowy motyw, kt6ry 
polega na tern, że figura, spoczywająca na jednej nodze, 
wspie r a d r ugą na przedmiocie nieco wyższym 
(por. str. 96. i lOoJ.). S:r.czeg6Inie słynie jako tw6rca por
t retów. 'Vłaśc i we Lizypowi zamiłowanie patosu świadczy 

o pewncm pokrewieństwie duchowem tego artysty ze 
Skopasem. 

Po rtr et. Sztuka, której żywiołem były postaci idealne, 
umiała talde tworzyć wizerunki ludzi. Nie były one portre· 
tarni w właściwem znaczeniu, bo sztuka grecka podporząd
kowuje rysy przypadkowe pod istotne albo zupełnie je 
pomija, a starając się o zgłębienie i wyrażenie istoty charak· 
teru, przedstawia człowieka nie takim, jakim był w rzeczy
wistości, ale jakimby być powinien ze względu na naj
głębszą treść swej duszy. Nie wyposaża ona twarzy 
w rysy jakiejś konwencyonalnej piękności . ale wciela w portret 
niejako i deał cz.łowieka , który tkwi w jego duszy. 

Do najstarszych dzieł tego rodzaju naleiy głowa 
Peryk l esa (w Londynie). na której znać jeszcze wpływ 
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dawnego stylu w oczach, w fryzurze, złożonej z drobnych 
kędziorów, i w zaroScic brody krótkim, przylegającym do 
ciała. Także biusty Tucydydesa. (Holkham) i herma po
dwójna Tucydydesa i 
Herodota są kopiami 
oryginalnych rzeźb, być 
może, z ClaSÓW Tucydy
desa. Natomiast wspa
niała statua S or () kiesa 
l.aterańskiego powstała 

w kilkadziesiąt lat po 
śmierci poety, równie 
jak herma podwójna So
foklesa i Eurypi
desa (Bonn). w której 
artysta odtworzył du
chowe właściwOŚCi ohu 
poetów -silną i IX>godną 
naturę jednego, a po
sępne i melancholijne 
usposobienie drugiego. 
Pełna życia i wyrazu jest 
statua Demostenesa 
(3. wiek, fig. 19.); w ost
rych, pooranych zmar
szczkami rysach twarzy. 
wyczytujemy - zda się 
- charakter i losy mow
cy. I nne rzeźby, tu 

nale!ące, nie przedsta
wiają historycznych po-
staci, lecz są tylko sWo- Fir. 19- o-.-m ... 
bodnymi tworami sztuki. Tak biust Homera (w Sanssouci, 
fig. 20.) przedstawia poetę, którego dzieła uwatano za źródło 
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wszelkiej mądrości, w sędziwym wieku, z twarzą pokrytą 

zmarszczkami, z wyrazem wieszczego natchnienia obok 
łagodności i dobroci. 

Równie charakterystyczna jest statua Ezopa (fig. 21.). 
\Vyobrata ona słynnego bajkopisarza wprawdzie jako brzyd
kiego kalekę. ale nie widać w nim cierpienia lub złamania, 
pr.teciwnic - w jego twarzy maluje się swoboda i spok6j. 

Bajce brak swobod
nego, męskiego tonu j 
ona nie wypowiada 
nauki wprost i otwar
cie, a le zmierza do 
celu drogą uboczną . 

Wi~ kaleka nie może 
występować Śmiało i 

pewnie, natomiast 
zręcznie używa broni, 
którą podaje mu roz
tropność i dowcip, t.."lk 
pospoli te u słabych. 

Oryginałtcjrzeiby był 

może dziełem Lizypa. 

W rzeźbie, przed
stawiającej Dyoge

nesa, (w Villa AI
bani) długa. zanie-

Fi,. 110. Home.. dbana b roda i nagość 
charakteryzują go jako cynika, który głosił zasadq: Najbliż
szym bóstwa jest ten, kto ma najmniej potrzeb. 

O artystach 

h e l e n is tycz n o· rz y m s kich cz as6 w 

skąpe tylko posiadamy wiadomości; ale zachowane pomniki 
świadczą, że w czasach tych :k:ierały się mp.og-ie prądy 
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attystyczne, że nie zbywało im nn artystach. oWarionych 
niepospolitą siłą tw6rczą. Liczba pomników, pochodzących 
z tej epoki, jest nadzwyczaj wielka, nawet jeśli się zważy, 

że okres ten trwał dłużej, nit kt6rykolwiek z poprzednich. 
Rzeźbie religijnej tych czasów brak wprawdzie owej szcze
rości i naiwności, kt6ra, widzieliśmy w poprzednich okresach, 
gdyż z upadkiem wiary znikła także powaga i namaszczenie 
w traktowaniu rzeczy religijnych; natomiast wzmaga się teraz 
potężnie siła wyrażenia, tak te sztuka tcj doby w wielu wzglę

dach przewyższa nawet dawniejszą. Im bardziej 7.mniejsza 
się religijna wartość rzeźby, tern więcej 
doskonali się jej forma. 

Posąg Nilu (fig. 22.), który po
wstał prawdopodobnie za czasów PŁale
meusz6w w Egipcie,jest naj piękniejszym 
wizerunkiem bofka rzeki, który posia~ 
damy z czasów starofytnych. Bóstwa 
wodne znamionują miękkie kształty, 

fali sta, jakby wodą przesiąkła fryzura 
i t~kny, rozmarzony wyraz twarzy. 

\Vstrząs..,jące wralenic sprawiają 
na nas patetyczne dzieta epoki 
Dyadoch6w. Pierwiastek dramatyczny F!I. ~I. Eoop. 

widać juf w g rupie Niobid6w z epoki poprzedniej; ale czasy 
Dyadochów lubują się w scenach w wysokim ~topniu 
patetycznych i efektownych. Prostota, spokój, szlachetność 

nie znajdują teraz poklasku; natomiast podoba się wszystko, 
co śmiałe, nadzwyczajne, wstrząsające. Dlategoto Apollonios 
i Tauriskos, artyści z TralJes, chcąc przedstawić w rzeźbie 
ukaranie Dirki (t. zw. byk Fa r llezyjski), wybierają chwilę. 
która pozwala rozwinąć najwy:l:szy patos namiętności. 

Tak!e słynna g r upa La o k oona (fig. 23.), dzieło 

artyst6w rodyjskich ł:lagesandra, Athallodora i Polydora. 
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należy do póżncj doby, kiedy potęga, wrażenia starano się 
przewyższyĆ dzieła, niedoścignione pod względem piękności, 
wzniosłości r wartości idealnej. J ak św iadczy wybór przedmiotu 
tej g rupy, ma ona działać na widza przedstawieniem śmiertel
nych cierpiel'l fizycznych. A le sposób wykonania tego pomysłu, 
świadome celu i wysoko artystyczne zufytkowanie wszyst-

kich Środków sztuki plastycznej, które nagromadziła 

przeszłOŚĆ, sprawiło, że artystom udato się l'lagodzić okrop
ność tej sceny. zmniejszyć niejako męczarnie ginących. 

"Grupa ta jest już jako grupa ze wszech miar doskonała, 
acz przeznaczona tylko do oglą.dania z przodu. Nadto 
szczegóły wykonania nie przestają wabić oka badacza, 
budząc w nim coraz większy podziw". 

R ycina 24_ przypomina nam drugie, obok wyspy Rodus, 
ognisko sztuki w czasach helen izmu, miasto Pergamon w Azyi 
Mniejszej. 

W pierwszej połowie 3. wieku przed Chr. wpadli Gallo
wie do Grecyi i do Azyi :r..lniejszej. Tłumy barbarzyńców, 
.!>Zerzących przez wiele lat mord i po!ogę. pokonał wreszcie 
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Attalos I. (241.- 197.), król pergameń.ski. Celem u pamięt· 
nieni~ tego zwycięstwa kazał Attalos l Jego następca 

EumeneS II. (197.-159.) wykonać cały szereg rzeźb, które 
wyobraiały sceny z bojów. toczonych z napastnik ami. 

Zdarzenia te, na które artyści własnemi patrzyli oczyma, 
odtworzyli oni z porywaja,ca, sił", i wiernością, jak o tern 
świadczy umieraja,cy Ga l (fig. 24). Gal i jego źo n a 

tudzież figury rz e źb wotywnych króla Attalosa na 
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zamku ateńskim. P okrewny tym dziełom jest posqg, przed
stawiający t. zw. S z l i f i e r z a, barbarzyńcę który za
bielając s ię do odarcia Marsyaszn ze skóry, ostrzy nóż na 
bmieniu. 

Artyści tych czas6w tworzyli niepospolitc dzieła nie 
tylko wtedy, gdy si~ opierali na rzeczywistych zdarzeniach; 
:;\:e nic brakło im także potężnej wyobraźni, św iadczy fryz 
marmurowy. przedstawiający gigan tomachię, który zdobi ł 

o łt a r z Zeusa w Pergamon. Wykonany w płaskorzeżbic 
wypukłej, urozmaiconej Iicznemi rzcibami pcłnemi, fryz len 
zdobił podmurowanie wspomnianego ołtarza, który król 
Eumcncs n. zbudował na zamku pergameń.skim na pamiątkQ 
zwycięstwa, odniesionego nad Gallami. Z łatwością. godną 
wielkich mistrzów, pokonali twórcy tego fryzu wszelkie 
trudności, łączące się z obrabianiem takiego, jak marmur, 
materyalu i dziQki przedziwnej wyobraźni stw,qrzyli dzieło. 
zdumiewające śmiałością pomysł6w i bogactwem form. 

Rzeźba rodzajowa. Rzc.tba starotytna przekazała 
nam także sceny sielankowe. błahe zdarzenia, psoty i figle 
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pospolite w tyciu codziennem. Poczestne miejsce wśrbd dzieł 
tego rodzaju zajmuje pełna uroku statuetka, która wyobraia 
chłopaka, wyjm ująccgo 50 bic ci cró z n ag i (w Rzymie). 
J est to dzieło nieznanego wieku. Na uwagę 

zasługuje także rzeźba 

BoCt h osa1), przedstawia. 
jąca chłopaka z gęsią, 

(fig. 25')' Nie znamy bliżej 
artysty, który zakląt w mar
mur uroczą scenę z życia 
dziecięcego, d z i e w c z y n
k ę, bawiącą się kośćmi 

(w Luw rze), i Erosa 
z łukiem H erkulesa (w muz. 
kapitol.). 

Po upadku państw 

Dyadoch6w poszta sztuka 
na służbę do śwbtowład
nyeh Rzymian, ale tylko 
artyści greckiego pocho
dzenia byli aż do czas6w 

cesarstwa najznakornit
szymi jej przedstawicielami. 
\V tcj dobie powstaty liczne r". 15_ C1It~k 1 ~~d". 

kopie rzeib starszych, zapełniające obecnie muzea europejskie, 
a obok nich cenne dzieła oryginalne, zwłaszcza w zakresie 
portretu. Rzymianie bowiem, obdarzeni t rzeźwym zmystem 
spostrzegawczym i znakomitą. znajomością ludzi, byli szczegól. 
nie uzdolnionymi portrecistami. Do wyrobienia w nich tego 
talentu przyczynił się także odwieczny zwyczaj rzymski spo· 
rządzania i przechowywania masek zmarłych członków rodziny 
(imagi1f~s lIlaiol'lt1n). Słynna statua Augusta z Prima 

') Cyoero wspomina o hyliry; cyzelowanej Boethosa (§ l~.); kiedy 1yt 
len &Mysta, nie wiemy dokładnie, , 
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Porta (fig. 26.) jest świetnym przykładem mistrzostwa i 
smaku, właściwego rzeźbiarzom za czasów tego cesarza. Także 
mtodsza Agri p pi n a (w Neapolu) i t. zw. K l Y ti a (w Lon· 
dynie) należą do naj wytworniejszych portretów, jakie 5tWo-

Flc. 06. A~ 

rzyta sztuka starożytna. Z tych samych czasów pochodzi 
statua, przedstawiająca niewiastę barbarzynski cgo 
pochodzenia (t. zw. Tusnclda), kt6ra prawdopodobnie zdo
biła rzymski pomnik zwycięstwa jako obraz kraju, bole
jącego nad klęską, poniesioną w wojnie z Rz,Ymianami. 
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Do najpiękniejszych ulworów sztuki za czasów Trajana 
należą płaskorzeźby, zdobiące łuk Tr a jan a. Wśród nich 
zasługuje na szczególniejszą uwagę rzeźba, wyobrażająca 
chwilę, kiedy cesarz składa po odniesionem zwycięstwie 
ofiarę dziękczynną· Ciekawe &<1 
takie pełne życia i prawdy płasko

rzeźby, opasujące jakby wstęgą' na 

100 stóp przeszło wysoką ko
lumnę Traj ana. 

·Za czasów H a dr ya n a (t IJ8.) 
s7.tuka starożytna zajaśniała raz 
jeszcze, acz na krótko, dość silnym 
blaskiem. Powstały wtedy liczne 
dzieła w staroświeckim s tylu , kt6-
rego wielbicielem był sam cesar z, 
a także stworzono nową postać 

idealną , A n tinoosa ~statua w muz. 
kapitol. , fig. 27., biust rozmiarów 
kolosalnych w Luwrze). Ten mło
dzieniec z Bitynii, sl'ynny z pię

kności, miał rzucić się w falc Nilu, 
chcąc ofiarą własnego życia przc
dtuiyć życie cesarzowi, który go 
bardzo kochał'. Sztuka puedsta- Fil· '7. ,\.n tXeooo. 

wiata go w postaci idealnej, ja.ko Dionyzosa albo H ermesa, 
ale zawsze z wyrazem f:ałości w spuszczonej twarzy, na której 
malowala.sięjakby cicha skarga. na smutną dolę piękna na ziemi. 

Za następnych cesarzów sztuk., obumierała coraz 
bardziej; posąg M a rk a Au r c leg o na koniu (t 180.) 
i b iusty K a rak a lli (t 217 .) - to ostatnie godne wzmianki 
dzieła rzetby starożytnej. 

'0 
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imion własnych i mniej znanych szczegółów . 

Dlvlnn tlo. 

§ 4· in SUII- ;r/Xliuda; VI lwojej rod~innej prowincy;; por. § 39· 5~. 

fi b. in Adnia, Asia, Cilicia, PalllPhylia: 'Verre!l puebywnl "' ty<:b 
kn.jach jako lega! Dolabelli ; ROJHae: jako prelor miejski. 

§ 8. iudicia: SIlIla oddał sądown ictwo wylljCl:llie $Cnalorom ; z końcem r. 70. 
na mocy lex Aurelia podzielono je mi<;dzy senatorów, f)'cerzy i trybu· 
nÓw skarbowych (11'. aCTar;i). 
Iri6unicia poleslas: Sulla :tastawił trybunom tylko jus ou-riliiJerendi,. 
w r. 70. l'ompejur.z przywrócił im pełną władzę. 

censoriu/1I. 1I0'/Ull: takle cenzurę, którą zniósł SuUa, powotllt Pompe
jusz na nowo do iycia w r. 10; pierwsi cenl4towie w).reśliJi z lisly 
aMatorów 6" cdonków, ])(l części z po,,'odu pnedajMI .. 

§ 13. C. iłfarcellus: pretOr W r. 50., mun;e.tnik Sycylii VI r. 79. 
et/, Lenlu/us AloY(;ellillllS: patron Sycylijelyków_ Ojca jego, Mar_ 
<;ellusa, adoptował Lcntulus; w rodzinie Marcellus6w b)'1 patron"'t Sycylii 
d:tie(bic,ny od ~QSÓw M. Marcellll!la, tnobywcy Syl":l.ku~_ 

§ 23_ mor"'u iI/e defeNsor: Kw. HortenJyuU_ 
§ 24_ cer/os esse in cONsif,o: HortclIsyuA miał wśro!\ sędziów ludzi ",,"u· 

r",,)'Ch, którym przekupieni micli pohzywat ..... e ~ablicłki do glolO .... ania, 
«y n:~ywikic umidcili na nich nuwisko Cecyliuna. nyło to moi.liwe 
przy gtolOwaniu na tej TOlprawie II'lt~pnej, gdyi sęd2iowie nie P' ~y3t ... 
p,owali do urny po jednemu i nie otrzymywali tabliaek dopiero prą 
niej, jak to ,it; (biało na główncj ro~prawie, ale glosowali WRySCy naraz. 
ceralam (f16dlam dar; (= dn/um ;1") ctra hri/;'Na: Hortcn5yun 
nie potrzebował .... i~ tutaj u.iekOłt .iq do niegodncgo środka, którego 
utył pięć hot pr~edtem w procesie swego krewnego \\'arronR. 'Vt~yto 

w poro,umicniu ~ pretorem kazał rozdać $fid.ziom tabliaki ka:1demu 
illllCj barwy. Przysięgli przystępowali pojcdynao do urny, w.krywajltC 
palcem tylko rozstnYl:ającą litelę, tale te reszta tabliaki była widOCl.lla. 
Molna więc bylo .... idziet, jaką barwę miała t .. bliaka ka!dtl,'O ~ pny
sięgłyeb, i w ten ~potÓb pnekonat lię, ay przekupieni sę<.bio\\ie głoso
wali Ul uwolnieniem, 
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i 25· L. Cl'fIS$NS i M. Anlo"ius: najgłołniejli mowcy pop.udoiego pok~ 
lelIUL, których W młodości swej pod"iwiał C)'C('ro i o 8 181 struuy od 
niego 1Iortell5)'U$'" 

§ ]0. i" cel/a ,,.: p. Wstęp, str. V. 
mad'-u! = 11;1( I. 

i 33. ffltIl.cipes.. wyru ogól lliejsz~o "naczenia cdlicrnwcll_ wmias! dutl
nr.(Jm~s .d,ieriawa. d .. ielli~np. 

§ 34. indie/um dl1yj: pozwolenie na dOlli~eD ie o Ibrodni, ... której dono.ieiel 
uaellniaył; w takim 'lIZie nk pocil!Pno d onosiciela do odpowied:ti.1l
noki 'la tę zbrodnię· 

§ 39. Lily6aei: moie Cecyliusz pochodził" tej okolic)', w której mówiOno 
nieaylto po gre.:1tu. 

§ 48. Alienu"" /lunc It1men al! $u6ulliis: t. 1;n. człowiek oswojon), z ław. 

k:\mi, ~ których siadywali rzecznicy ~dowi (pnfrrmi) .n:ecznik • powo
łanin, z u. .... odu •. 
in (lclori6..r Gr/uds: wuyslkie klasyczne tr:lł.>edye nymskie by ły 

05J\ute 03 wlorach greckich; "'ystępowali w nich, j:lk w greckich, tylko 
trolj :Uriorowie, a t3k~ miejscem akcyi byb. po.polide Gr~a. 

§ 49. mo1'o(o1'ts.. ludzie, kt6ny starnli si.. pn:"wlec proceJl; adwokaci 
pok=ltni. 

§ 50. od &olumnam jłr,unio.l/: pny tej kolumnie (w północnej l;2.~l rynku) 
by ł trybun:..! ~.b,i6w, t.wanyeh (rts rdrj &o;"/oI<ls, kt6ny S:tt!liJi 
dodt.ici i innych prustWOO ... · z najniiJzych .... :..Ti!W (dlatego fJeslri 
ordiuis). 

§ 55. /;6<1,.10 Vtn41'is gry&i",u: do ł .... i~tyni \Venery na górze Ery"" 
w północno-uehodoiej s_ęki wppy n!lldało wielu niewolnik6w i nic_ 
"'olnie; ~ ich pcl'nił:! dnłbę w ł .. iąlyni, część pracowała w posia· 
d łościach , do niej nl\leł.ljCych; pewną llabę tych niewolnikó .... przydzielano 
rzymskiemu kwestorowi, który miał na<h6r n3d 'wiiltyni'!. (dIlItego Cecy 

liuu spnedaje dobra Agonidy nR rucr. świątyni, por. § 36) i pretorowią 
kt6r7.Y u!ywali ieh do posługi W $prll.wach unędowych. (Venmi, tV. 

31.1O-ł.). Za pewną ,urnę mogli oni uiy.kat woln~ (a. V,ner4 $4 

li6ero1"), jednakł.e Bawet jako wyzwolcflcy ~lll.wal i w pcwn..,; 
7.Ilwisłoścl od 'wilItyni. 
;nle/u/lIs AIf/o",ii: kapitan okl"<lU (;1'04/. nOf/;S), Rłulqcy pod ro~kn' 
zami pretora M. Anloniuua, który w r. 74. otrzymał nndzw)'ezajna 
wład~ę wojskową celem ony,zczeuill. " ko"any wu)'slkich mórz 
i wybn:cły. 

§ 56. ;Ndi&iUIIf dol: ., taS1wst.wie prctoro kwestor kierował .... tym wYPl'dku 
rotpra .... ą in ;Nre i I'l'U'kant .pnwę tęiliiom (tutaj reeu/,erl7/o1'es od 

sło ..... rec*p,ror<l), dając im \uh76wkor V"r",,,lo), w jakim kierunku 



m~jlj, prowadzit śledztwo. 'ra 10Y/llu," była tak podstępuie ułowu< 

(p~ dodanie słów: Sit .. . essc), ie IlfO(eS musiał się .koncz,.t wyoo 

kiem polt;p;njącym; IV całości brzmiala ona tak: si lJt/ret ijeśli jest neczlł 
udo"'odnioną) Itn", s. et su(J Veneris esu d,~isst, candtrmnalole, 
si no" pf1rel, oholflllollt. 

§ 57. Q. Mnc/II-s Sef1tf)olll: koosul r. 95; jako DJImiestuik p,owincyi Azyl 
tak ;tUłyn"ł z surowej Ipn.wiedliwośó.i beziotereso"'ności, ie imię jego 
poszło w !Jny,łowie. 

Ciretll't1 poeu/o /t1elu.s tlsI VerrttS: popReduio mówił Cycero: ('si 
11011. V"rru, udQ. JfuciHSj ter,u ' Verres okazał się w swojej wła

ściwej ~taci. Równocześnie jednak pierwotne znacunie rzea:ownika 
verres _odyniec, wieprz. "aprowadza Cycerona na porównanie \VelTe.a 

z towlll"/.ys.r.ami OdyseuS1.ll, których pubu C)'rki p17.emienił w wiepne. 
i 63, L. PAi/om' in C. S"rvilium, Mo Aurditl Scaurtl (kon!. 108. r.) in 

L, F/(Iceu.,.: ° tych procesach nie wiemy nic b1ihzego. 
Cn. Pompeio in T, JlI6ucillm: AlbucyulZa, klóry był preto~m 

w Sardynii, oskui)' ł w r. 103, o zd~ierstwo C. Iu/hu CtleSf1r Sira6o· 
Albucyusz tył pó:t.niej w Atenach na wygn.wiu. Cno Pompeius SII'af,o 
był ojcem sławnego PompejulI;a. 

§ 64, p, Gtrbit/;us Copilo: n" sk:u-gę mieszknllców Ach"i zosml skauny 
w procesie o zdzientwo. 
L. Piso: preto r r, 74, 
Q. Caltci/ius: nea dziwna., ł.e Cycero nie mów; dokładniej, jakiego 
Cecy1iu!U\ nut na mył1i, by go odró!uit od jego pn:eciwnik&. 

§ 66. M. Cala: Sapiens jest utylf! 1111aj, jak w innych micjscac:b CEnsorius, 
jako carwtmun. Od a:alIU kon,ulatu, klóry KalO sprawował w r. 195. 
\\' H inpanii, by ł on kilkakrotnie patrouem H (szp_ów w procesach 

° xdziel'ltwo. 
§ 6]. Cno DOI1';lt'us AJuH06n,6r1s: trybun IlIdu w r. 107., OIkariył przed 

ludem (10 znaczy dilun dicere) dll ttrnieslnle M. J un/una Sytana, 
k tóry polliód kl..,k~ w wnlee z Cymbrami w Galii. c.h otc zcm!cić lię u 
Sylauie .... kr~ywdę, którą lenie wynł<lzi ł pf'l.yjaeiclowi jego, Gallowi 

F-{:rltomarowi. 
§ 69. P. Lenllllus: C:OS. r. 16z. 

Ar .Aqłł),/ius: COl. r. 119. ukollcr.yl wojnę pncelw A rlston.iko,,· j ,. Pergamoo. 
C. Ruliliu.s NU/liS: uIj,din'!(ł nieznlllly. 
p, A/,icanus (mino,): osbrtyl by '~ konsula L. Aurelill$~. Kalit; 
o -wzierstwo. Tak KOII~, jak i M'. Akwiliuz mimo udo"'odniollcJ willy 
7-011tnli uwolnieni, II prooesy te świadczyły wymownie o pnedajnośc 

sqdów senatorskich, klóre niedł'ugo polem usun,,' C. G,acc},us. 
§ 7:. /laNO".,,,,, 'pum peli"'"J: edylal. 



ln C. YORTem IV. 

§ I. va,s Corj,,'"ium (lU' Delja(;u,n: wytworne naczynia grmie z broDZU 
lub miedzi, ~wane korynckiemi albo delijskicmi od miej5l;Owoki, z lo'.Iórycb 
je wywolono; poc1.ątkowo wyrabiano je w Koryncie, a po ją:o zburzeniu 
na wyspie DcIO!l. 
pielur" ;n textili: gobelin. 

§ l. Mamer/in;: ", I aści .... ie synowie Maru (od wyr. 05kiego Mamer: = 
Alan). Tak nazywali si~ najemnicy kampaMcy, któny sł ulyli u król" 
syrnkuzarukiq:o AgatokIesa. Po jego Amierci opanowali w r. Z82. )XI. Chr. 
Menanę i wymordowali calą }ej ludność męską. Odtlld ~wali się mie-
5><ka~y Meuany Mamertynaml. 

§ 4.~P;t/o = Amor = F..rol. 

Pra:riteles z Aten. neibian: ok. r. l50 pcl. Chr., por. Dodatek, str. 10l. 
TJ.espia6: w Beocyi u slóp Helikonu,. góry MUl, 5Uid Thespiat/es 
= Muzy. 
L. Afu",mins: cos. r. 146, pokona ł związek aebajsk i i zbun;y t K orynt, 

§ 5. iłfyrtm: staraly towanyn H dyaau i Poliklela .... Uluce rlldbin,rskiej; 
wąlkiem jego n:etb był pne .... ałnie Ipil; dyną! ok. r. 450; por. § 9l. 
135. Dodatek, sIr. 95. 
Ca,:eplloroe = >< a r'l."Jeol, .... yglądały jak dziewice atełllkie, klóre 
W uroczystej procesyi panatenajskiej nosiły przybory ofiarne. 
Pol;,e/i/us: lloll"dmor; z Argot ok. r. 4so.-400; Dodatek, Itr. 96. 

§ 6. C. C/aut/ius Pulclur : był edylem w r. 99. 
ąuat/rit/ui causa: na cztnodniowe lu(# Roman; in drco, które 
urlllłlluli edylowie kurulni. 

§ 7. Bon/l. Forlu"a = :.-tra,,"? 'JIJX'7. 
lenonis 1łI lfre/ridam disdpUHam.; ahlZya do kochanki \VelTeu, Cluli
t/on, kt6r:a w Rzymie mlC$zkab. w jego domu, " umlernjąc ustanowił" 

go twuim spadkubierą . 

§ 16. prot/Nz; prima, tlcJione: Heiu, pnybył do Rzymu W poselnwie od 
Mamertynó .... by W ich imieniu d .,.J;yt pocblebne dla WelTe$a świa· 

dectwo (,"ut/alio), ale Cycero ~łn D~ił go Iwemi pylnniami do świad

aenia przeciw oskarlonemu; por. § '7. V. 47. 
§ 17. CntluriJae: VI głębi "WyspY u podnół.:. Etn)'. 

CaliNa: na w)'bn e1u wICbodniem w poblitu Etny. 
Ilalazsa i T;,ndaris: na wybudu l1ółnocnem. 
Hnma (§ 106. 107) i Aryri,,", w I::ł~bi wy'py. 
rOra/N: de d6ae/l.: na pnesluchllniu Awilldków zezuał , u Mamertyni 
kaza.Ji zbudo .... ać dla \Vn rep wielki I talek lowarowy. 
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§ 18. adficerdur irnominja; poniewał jako poId" nie spełllit swego oho
wi 'itku (::<o~"rf!4o{Jtlo.). 

§ 20. empi" dar" de6e6on f: por. 'VsI"p. I tr. V. 
im",unes populi albo &ivitalu byty te, kt6~ nie płaciły podatku 
gruntowego. 

§ : I. ex feoder,,: na mocy układu, kt6ry SIMąl międr.y R~ymianami II. MIl
mCTtynami, musieli Mamertyni dawlll! jedeo ok r~t wraz z ułon dl . 
obrony wyspy. 
Pllaulis: na ł,.'I':I.niey Lic)' ; i P:l.mfillL 
p. SerrJiliu.r Vat/a IJ(luricus: walczył ,8.-76. I robójnikami mors· 
kin,j, zdobył hauryę i ~bun:ył F.seH.. Cy~ro w)'mienia jego wl 9.Śnie, 

gdyi jako sęd~ia przytomny był temu procesowi. 

§ n. C. Calo: wlluk M. Kalona Slarufgo; matką jeb>() był" córka L. Emi1iuua 
Pawła, zw}'clęzcy z pod Pylili)" asioSl,.. ScypionIl AIrykaruldego Młod· 
stego, który pucz ado»c)'," pneuedł ~ rod~iny Emiliuu6w do rodziny 
Koruelillu6w. Kato zan~d ~llł jako konsul Macedonią w r. 114_; po 
powrocie z tej Plowincyi został dt!wmy za ldl.ientwo na gnywnę 4000 
$e5ttrC)'ów podług Wellej ll$U. H . 8 .. podlug C)'cerona grzywna ta wyno
liła 8000 5e!t. 
imfedinunla re/inNi/; okręt, wio~ltC}· jego n:eay, Itanął upe"'ne na 
kotwicy w Menanie ; 7.ajęcie tego okr~tu nast ąpi ło na i yacnie poszkodo
wanych Macedołu:zyków. 

Ti,,,arcJ,ial!S; wy·n.oleuie.: \ Verres:l, który mial wielk i wplp .. na. swego 
pana.; dlatego Sycyliprcy ubiegali się n:l wykigi o względy tego dubla. 

§ ~4. Verria: nroczystość n:" czcl.ć \ VClTtla, którą świ ęcili M:l1nerlyni i Sym
kuza.nie, podobnie, jak na cześć MarceJl6w; główn~ jej ~i, byb 
nf'ClC%ysn bieliada; quaa in conviviu,,,, biesiatb, na. kt6t\ kual gwałtem 
J.prowad>:ić Sc •. K ominiIIUP. COlllinius Ikądin:td nie je.! nam z.namy. 
i/la cru,Jf;: por. V. LS8. on. P. Gav.ill$Za kunł \Verrctl w Me.sao;e 
uknyłowat. 

§ 25. cuiU$ t"Jtuficio: przez to, te 1:0 wybrano kwestorem. 
C". P(m.peius BasilisC1ls,- minł n~wilko n)'nllkie, gdyl Ul poI;red
nich .. em Gn. PompejllSU\ otnymał obywatelstwo nymskie; podobnie! 
Pl'f'Cl'IIniuuowie. 
Lucius fra/rr; wł!lkiwie frater palruelis, stryjcc1:IIy brat. 

§ 26. R e.fifti: mleszkllilcy R egillID, naplUCiw Menany, kt6 .... y od CZUli wojny 
ze sprzymierzeńcami midi prnwo obywatelstwa n:ymlkiego tak. jak 
',uyltkie gminy italskie; por. § '35. 
incolae: obcy, mieszkaj'łC)' w pewnen' mieście, I'~ro .. ,o<, W pn.eciwiełl!łwie 

do obrw:1teli miuta; por. civ/!$ Qląll~ i"coltu w § 130. 
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§ zi· AII(llicl1,' pe".ipdtJ#Httlo , :dołem "'yu)'wa.ae .lbo prutykane kobie,c~; 

ten rodulj koblercó,,· miał w)'naleU król pergsmeluki Att_los. 
Apirm/II11ł : :4 ... q6ya; (Girgcnti) Da południowem wybrtuu wysp)', 

§29. Ce"Juripl1l: por. uw. do § 17. 

Ac. d. l '9. Ph.Lt ..... 

p"afera,,: ozdobne medale ze mb"" lub broozu, \IV które strojono kQnie; 
!K'<ioboymi medalami odznaczano łołn;eny. którzy nosili je na pieniach; 
tab. c:enturyon!\, fig. 30. 
Fliero: kr61 s)'mkU2.afukl 270.-216. 
Pon"ormus: Palermo na p6łnocnem wybndu Sycylii. 
Tynllayis: por. uw. do § 17. 

i 30. Ci6jra; miasto w Frygii. 
;""fUS ,f~"r,..(lp"ae: fału)''II'e weksle. II!! które \Verrtsowi .... ypłacooo 
pieni""dze 'Ii' Cybine, kiedy jako legat przebywał \IV A~)·i. Cycero pny
parni!!. lu $prawę, kl61'\ pnedst"""'ił i dowodami poparł na pierwuej 
r~plllwje. 

§ 3 '. Q. Tndills: w pierwaej mowie § 128. wymieni" go Cycero jako świadka 
na lO, te kiedy "\VeITell był prttlorem miejskim, musieli mu .iq opłacat 
ludy.je, którzy mieli obowl~ek utrzymyw.t ... n:lldytym sbnie publiane 
budynki; w przeciwnym llude pretor robił im wielk ie trodności pny 
odbione budynków. Tak i Tadilllll!, chOOd brł krewnym "\VelTe5a, 
musi.:lł siq mu opbGił: sumq tq upi.sa1' '" p'oich bięgach rachunkowych 
pod robrykI!: . ~ polecenia ,Verre..,. gteckim mlllllrrom .• 

§ 32. Lily6neum: miasto nil uchodlliem wybnelu wy.py. 
Bil/ms 1 Chll\oedonu słynął 1 cyteLowanych wyroM.... U! srebla; p. 
Dud"tek, Itr. IIJ. 
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§ 33. L. CtlNllliNS S isM"a: pnyjaciel Wtrnsa, byl edylem (dl:lt~o pro 

tlipi/all) i IIn",dzał w.pomni:>ne w § 6. I.,.tli R omani in dr&tI od 15. 
do 18. wneśnia. \V tym ez:ule tedy \Vtrretl nie opuści ł był jeuC7.e 
stolicy. 

§ 35. Timar&lIitles: por. uw. do § 22. 
;/1 tlona/io"e", Itislritl"uln..' wybitniejsi aktorowie otnymywBIi Ol'rÓCI. 
u plaly U grę jeuae dar od edyla, zwykle srebrny .... ieniec, eorolla 
ałbo &ortlll(lr;""" który w miar~, jnk wmutat "bylek, bywał 001'1\.1 

kO$Złowniejuy. Prawdopodobnie 
w jednej " u!I.w, w}'dany~b pt'1l.«iw 
zbytkowi, ozn.otOIlO najwyin", amę 
d la tych wietteów ; .o.le uslawę ob
cbodzono pótniej w ten sposób, te 
wiełlce le oceniano 'mi""nie nitko. 

§ 3G. /n6u/as "a6,rl: Cycero powinien b)'1 
zająć księgi ra<'hunkowe Werresa na 
mocy pmw.., pn.y.rui:uj~ mu jru.o 
~karlycielowi; nie mógł jednak Lego 

ztobi~ gdy! pretor ""wczasu sprątnął 
te bl~i, • polem oświaduył. k 
w owych aasach bdnycb bilu: nie 
prowad.iŁ 

anie praelJlrtu,,; jd w Myl labie. 
r&ł Werres d>.ieł. uluki. 

ł 37. meHsa d/rea; Itół "bylkowny (dn. 

Fi,. lO. C~Mt • • io. t. .... ;J". l"u, 

CJIS) " alrykAllsklego dne .... a szpilko
wego ej/rus (Ihuia cypreasaides \'. 
orienLalis); $pnęty z lego wonnego 
dr.tew", otb.oaaającego się pięknymi 

stajami, wysoko c:enlooo w slllrolyl. 
DOki, Cycero ..... płacił u laki siół 

500.000 IeSL 

Q. LH/fJliNS CfJlulNs: Itronnik Sulli, syn słynnego kole-gi M:lIyuun 
.". konsulacie (bitw" Da IXllacb Raudyjlkieh pod Verce//ae f . 101.), 
wlt.~wiał lię u Sulli te Dyodorem. Cy<:ero wlpomin .. lu o tlim, ponie· 
.. 1Li Katulu. by ł jednym z sędzió ........ tym procesie (§ 69.) 
Drej>fl,.lI: n", półoOl;D~ZRchodnieUl wybr/eiu WY'VY; pupill;s Drl'ja
"ila"is: w drugiej mowil' wspornin! Cy<'ero tylko o jl'dnym PUPillHS, 
któ remu \Verrel odmówił prawa. do spadku. 
scl1plu'f1 CH"' e",61"ma!is.' od CJllti"o;, łódka; CJ'''I,,'O., ,,&CZynie .. kształ
cie łódki, podlugowlla aark:t. ru 1,.fJ1Jj/łQ (w łak,: lO. <:O się "".lawia, 



wprawia). ~mbl~mat, ozdoba cyulowaua (por. IIW. doi 38.) w rodzaju pł/Uko
rzdby wypukl~j (rranc. /r.aulr~/;~fJ, która albo ,ta!~ b)'ła J»""yt .... ierdzorul 
do naczynia albo dawała ,ię ~d~jmować (por. 6g. 31.). 

§ 38. Af<!/ilellsis: 1: wyspy Malty (Mefrla), którn podlegała namiestnikowi 
sycylijskiemu. 
7't/reumnln: od roO'v,"" cy!elowat czyli wykoDu,aC rylcem odlewy, 
n:etby metalowe i I. p.; DaCZynia srebrne 01dobion~ uet~ wytłacuną. 
(por. § 37.). 
Tluridia .. rodzaj czarek o dwu uaz.kach; na~wę tę wywodą jułto od 
garncarza korynckiego Theriklesa juilo od po!5pol;lycb na tycb ul1C~y' 

ulach ozdób, przedstawiaj~ch Iwierzęta (DI/e(a). 
Men/ar: oajMawniejs.r:y loreula (cy!~lcr) 'I. w. pd. Cbr. 

rIC. lI. <4arb., oodobioa .. " .. bl-.....L 

§ 39. Erjp"jle: AmfiMao.. $ł.l1.ny wieszczek i król argiw~i, pl'llewiduj=te 
smulny koniec wyprawy Siedmiu prz«;w T~bom, nie chciał wzi~ w niej 
udziału. Wó .... c::u. Eryfila, łollS Am!4raou" poly.kana przez Polin~j· 
kc.., w5p3uiałym nU1yjniki~m, który Harmonia, żona KadmO$a, otn:y. 
maJa nlegdył od Afrodyty jako podarek wes~lny _ skl:ollilll m .. b do 
wzięcia udziału w wyprawie albo, podług innego podania, tdradzila jego 
kryjó ... · kę (OdyiI. XI. 3z6.), Pótuiej zabit i, Ul lo jej syn Alkmaion. 
i" /a6ulis.' Il& tle tego podania osnuli traJ.,'~dy~ poeci n)'m!C)' Ennius 
i Accius, 

§ 40. "allle,. re/err": Werr~ kazał pisanowi w<;iun~ nuwi, ko DyOOol1l 
in/e" reos = "0",_ rece/Ji/, pne< co Dyodor ~tał si .. reJls. \V RKymie 
nie wolno było pnyjmowat; lkargi pn:l'Ciw nieoh«nym; takte .... prowlncyl 
ucbOO~iło to za wielkie be~pra"ie, 1I1~ ~danało ,i .. dość Ctę510. 

§ 41. salis i~/" ..... e,al: nie obłowił li .. byl jelI:cze do tego ltopllia, teby 
mógł byt pe .... ny uwolnienia pny pomocy pnekuJ'Slwa; półniej mawiał, 



"4 

le cały łup trudego roku swoich "Jłdów namiełtr>ia)'ch (prac'uae) 
pne!n:>a)'1 dla sędziów. (Act. prima § 40: $eC1lln pYlu:e/are al', si 
,1n;US ann; qUluslu". in rem suam. conver/ere/, al/eru11/. pa/ronis 
1'1 defe"sor;6us traderel, ter iium ,.lium uberr'mum quaestllosissi· 
".umgul annu". lolum iudici6us rlservarel). 
SIII,"ius: 'Verre!! sku.llł go zlłOCUIie, pooiewa! nie chcin ł mu pomng:ll!o 
w r:abnwaniu posągów. 

§ 47. Q. A rrills: ~edł n~ wojnę pn eciw olewolnikom. 

§ 43· 

§ 44· 

uuleos = eąuuleos, koniki; poniewd podlug § 45. b),ły 10 v(/sa 
cae/ala, pruto Cy· 
ce ro ro%umie tu rogi 
do picia. (flur!>.). które 

miMy zakooczcnie 
w kształcie glow)' koń· 
ik iej, 1\ nie poą:lki 

koni. 
Q. (Fachu) Maxi· 
mus: by ło wielu R z)'. 
miM tego nazwisk .. ; 
Cycero nie mówi wy· 
mink, kt órą:o z nich 
ma na myśli, chodzi 
mu bowiem tylko o 
z&>;nacuuic, te dzieło 
to nale!ało ni.gdyJ do 
znakomitego R zymia· 
nina. 
L. Siunna: por. uw. 
do § 33. 

Polamo: niegdyś 
scrilJa quaesJori"s 

Kw. Cec:)' li u$Z.:l, p6f.niej pisa", i >:ansznik 'VCTTCS3.. 
§ 45· divisoribus dedist; DCCC milia. seSler Jium: 'Wcn es Ickcewaiy ł 

KalidYll!Za, który Mlchł do 'tauu rycerskiego. nic pamiętaj~ o tern, k 
nm tylko pnekup'lwU uwdtlęaal n'oj!! ,,"ynie$icnic. Podlus;: ręko

pi$Ów wyda.ł \Verres n. pruk-Jl'ienie InDlIS 300.000 !łClterqów. Jest to 
kwotn za mai", jeśli się zwały, te podług r. § 23. WerreJ poświ,..:i t 

500.000 SC!II., by nie dopuśd\! do wyboru Cycerona na edyla. 
§ 46. Juri6ululH: bdzielnica (lig. 3:1.; aurra jut to sknynettka, " kt6rt'j 

pn«hnwy"'ann kad~idło); l>y wMn opatrzona IanclllIzkiem celem t llwiej . 
azq,'O rol13,n:enin ogniL 
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palella: forma zdrobniała rzea:owoika paUra; patera była 10 płytka 
Clarka, której dywanu do 06arOwIllIia WUla (libaNo); pa/ella w 
lI.Il.t)'wał się gl~boki talerz do potraw, równ;ei najczęściej ulY \Oo'any pny 
duibie bouj - ~t.alen: ofiarny. (fig. 33.-35.). 
siri/la (Je simu/acra deorum.: .figurki. a 10 połąiki bogów_ ~ 
emblCOlatach (por. uw. do § 37.) albo te! Da. rąuce. 

Y..,. jJ I· .. I~ ..... Fili'_ .)4. I'alella. 

§ 48. PJ.i/o qui fuil: nim ta 'PnI"-" Pom~juua otnymał obywatelstwo 
rzymskie. 
j" Ty"dtlril(Jno: icil. Dpa, w okolicy miasta T. = pod T. 

§ 4'1 . Ctflar;ta albo Cale-m:le (lja),~ aH' ,,} na północneOl wybrteiu Sycylii. 
cum L. Lucu{fo: który wówexu wojował ... Mitrndatesem. 
fesfjf}um acroama; wirtuoz, który popiłuje ~ię podct.U biesiady. 
sine &oroll(lrlo: .bez podark.u, j:Ur.; ot rarmywali tego rodnjo śpiewacy 

lub ma'.rcy; por. 11'1". do § 35-



de loctJ s,.;erjtJre." ze Sl"ego mi.::jsca urzędowego (de tribunali). 

§§ 50. C(I/iHI7 i CtlHINrijHItl.' p. uw. do § 17. Zamiast nazwy miUla. Ce"l .. 
riPae ( fa K~ .. r6Qur/l) Cycero dyWI! Ilale DUWy jego mieS1k1ńc:ów 

podobn;.:: jak utJnli"i; dlatego Cetr{ur;;inis i t. p. 
Ar:lyium." por. uw. do § 17. 

51. HalunliNm: na półnotncm wybnc!u, międJ:y T:I"da";s a Ca/actt, 
na Itromem wzgórzu. 

§ 52. Gl"usloe (lut em6lem(l{(I; _kilu ty albo emblemltp; czem 8ię . ót..'iły te 
omamentJU:ye, r zec~ niepewn.; po!Ipolicie przypuS1ezają, Ul k,u~ty były to 
cy~lowane o~doby ! bll\Chy cie6S1ej, nil emblemlty, pokryte płnką 
neibą (Franc. /J(lsreJie/), w które jllkby w pła5lC% ujęte było naczynie, 
emblematy uA wprawiano w naczynie (por. uw. do § 37.). 

§ Sl. Cn. Ltlnlullus A{(lreellillus; patron Sycylijc:zyków; por. uw. do Di ... § ' J 

§ IJmk(l pul/a." blu.a robotnicza z wełny barwy naturalnej. Iliebielooej; 
pl711iulH; płana grecki; pretorowi nie wypadało przywdziewał tych 
aukni. 

§ 56. L. CalPur"ius Piso /rie qui prador fujl." w r. 74. rownoadnie 
z 'Verr"e$Cm; ojciec jq:o był namic5tnilciem Hiszpanii w r. 110; na 
wniosek jego dziadka. uch ... alono picrwul!: ustawę (/ex Cl7lpUYflia) 
pn:eciw ~d~ierltwl1, na mocy której utwon:ono w r. 149. sta l)' trybunał 

(ąNaes(jo lucrpelNa) dla prOCHÓw o zdzieBtwo (de refehmdis) 
Pisonowic mieli prtydomck Fru.(i = .Zaclly>. 
CordN6a." dtiJ Kordowa nad Gwadalkwiwircm. 

§ S". cre/Nin, ereln: kred .... roduj gliny białej. któ rej Grecy, więc i Sycilij. 
etycy, utywali do piectętowa.nia, tutaj san ... Jlieczęt. 

t:ond(1rJe: jldalnia, VI której stały zwykle tn:y /te/i; 'Verres mógl by ł 

usta"'it w kddej, ile ich miał, więcej tli! 30 lecti i pokryĆ wuy,tkie 
kobiere~mi; I'r6a te,"'O do un,dzenia j:,dalni (orNamalla eotJrJirJii) 
u_Jebly usłony (au/alfa), se .... ·ety (,,,appae), kunsztowne podstawy 
IOf (/eeli nt:raU) i świe<;mikj (t:nNddo/Jra). 

§ 59. N#Nm: w glębi wyspy, !fe/tJms na wybruiu; obie miejscow~i na 
południe od Syrllkut. Ae/tla, mialto u podnób Etny. 

§ 61. rez A"IiocJ,NS." z pn)'dQtDkiem ENSf6t'Si jego tlllj.tlllUym synem, 
o którym Cycno 1\1 opowiada, był Anliot:J,us Asialicus i matka tegoi 
S,Ie"e, córka króla egipskiego Ptolcmeuna a pn.)'d. P/rySkON, rościła 
lObie prawo do Ironu egip$kicgo pneciw Ptolemeuuowi AuletclOwi. 
lemporilJNS rei pu6licae: R.%ymiMie toczyli wówcu.s wojnę róWnO
«dnie I Senoryuucm, Mitradatesem, ro~b6jni"ami morskimi i ze zbun
towanymi niewolnikami. 
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§ 62. trul/a: czerpak z onyksu ILlb agatLI, z dłLlg, r'łClk~, podobny do naczynia, 
zwanego &yatllus (lig. 36.). 
Q. J,Finucius: R~ymiaoin staDU rycerskiego, U którego mitukał Aotyoeh 
w Syraku"ch. 

§ 64. caNtfdaórutH l! rU1ltHis: (lig. 37.) w tern miej!ICu mowca zwraca uwag~ 
na drogie kamienie, dla któryeh świecznik miM tak wielką Wll ttoś;!; 

w § 65. uno,i $i'i! nad artyslyanq Tl 1:.014 świccwika ("rieta, operum); 
W § 71. mó,,'i O nim; e gem mis auroquI.' perfectum. 
iN Copitolio .. , na"tful/J per/ec/utH: •• iątyniajowisza na Kapitol\! 
,płonęłll w r. 8J.; odbLldow~niem jej kierował po ~miCTd Sulli Q. bIta
lius Calu/us (por. § 31, 69')' ale dopiero w r. 69. odbyło się poświ~
tenie świątyni. 

§ 70. &0"ve1llu$ Syrocu$a1lu$: stowany
nenie obywateli nymskieh, kt6n:y 
stale mienuli w Syrakuzach. 

§ 71. le1lo .. ClIelitfa: por. L1W. doi 7. 

Aflltn;$ M"1ftt'TItfm ele. te grabiek. 
których Wmes dopukił 5i~ jako legat, 
napi~wał Cycero w pierwszej kJii'i!dze 
skargi; l. § 45. 46. 50. 54· 

§ 73. Seresla: w p6łllocno.uchoduiej części 

wyspy. 
06 AeNea.: kiedy Encau zawinął 

powtórnie do Sycylii. m:lj:tC Iluścit si'i! 
w dalszą drog~, zostawił słabych i 
znużonych low:ll'Z)'uy, millllo ..... cic ko
biely i stArCÓW. w okolicy góry Ery:,;; 
osad'i!. którą t\!taj dla nich zaloiyl, 
nazwał n., nrit Acesteu Acesta. 
("'Ey,O' ,a-5q:esta). Por. Aen. V. 711.- 76 1. 

~ il. I/;mertf na półnoo:nem wybruiLl2.oslaJa ,bunona puez Karlllgif":zyków 
Reutki jej mitUkańców osiedli ły li'i! nieco dalej ku uehodo"oj w T"ermae. 
Cycero m6wi I I. 86. n. o dziełach IlI:tuki, 2.flI.bo",anych niegdyś pl"lltt 

KArtagi6elykó",. które Termit.a.oie otf1<ymali ~ po","'rolem. 
Cela i Agrirelllufłl: na. południowem wybn:du. 
Pllolari.s: około r . 550. Picrwsz\ ofiarą. klm .płon~ła w tym hyku, 
minł byt jei.'" lw6rca, Perilao. albo l'crilhu. Tak len auugół, jak 
wogóle opowiadanie o tym byku ja.ko nanęrltin m~ki, Ineba. upewf1e 
poliayt do n~L1 legend. Byt mote, lI,' podanie to ma jakiA zwiłZek 

z aci, MoIoc:ha. 



§ 74. NI", slola: • dlugiej Inkni, co dowocbi, te statua poc.hochila "daw. 
nych auó. ; p6!niej bowiem pnedstawlano Dyanq jako bogini .. ło.ó. 

w krótkiej lukni. Poehodniq i łuk trzymał.:!. jako symbole łycia i ""ien.:;' 

§ ;6. ,/I ntllllis "",i'pDJI.$'l'U ,x,:r".dil: § 21. 

," /,,,,,,ell',, ,"'pe,a"do: § :tO., 'Vltęp, Itr. V. 
ej,c"", "",,,.a /(J,a 'ap,dnl: nie ud.r.ielał im UrN potłuehan\a, ale 
musieli mu IOwarzyuyt do wU)'llkich miast, ... których odbywał rok 
ądowe. 
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§ 77. 6ur60 1"0s: lu(b.ie, kt6ny nic byli grcckicj;o pochOOy.enin: nlbo pierwotni 
mienkańc:y Srcylii albo Punijcz;ycy; lIl:aególn;e w J.i\itJ,eum było dul.o 
obcych tego TO/baju. 

§ 79. P. Scipio Nu.ica: jeden,.. ad1ltu:ati WcrrCła. 
1110llu",elllo 7II0;01"um: budynki, które miary na~w~ od IWt:gO ułoi}·. 

6ela n. p. 6tui/ica Poróa, zostawały IIOd opiek.l jego rod ... iny. 
§ 8 , . i1llaro: obra>: przodk~, woskowa m~ska zmarłego. 
§ h. P. SCl"!)ililłs: p. § 2 1 .; jakie wzniósł tII01l,UlNłlllo, nie wiadomo. 

Q. Co'u"~s: p. § 64. 69· 
§ 86. Afarcellorll"': od aniu wobycia Srmku •. (w f . 212.) prl.ez M. Kbu' 

dyuna Marceltn ałonkowie jego rod!;ny br li patronami Sycylii; wspo
mniany tu taj C. MB!cel1us brł VI r. 79. namiestnikiem Sycylii. 

§ 91. Al. Marcel/us Aeurninus: przydomek A .. urnillus ollJded,dczył po 
ojcu, kl6ty pod~M< wojny • .1:: Iprz)"mien.cńcam i w r. 90. długo broni ł 

miasta Aeurn;a IW SAmnium) pneciw Samnitom; dopiero głód !musil 
1.'0 do poddania ,ię. M:ucellu. b)" ł obecny na tej tOlpmwie jako hd:uitk 
lub .advocalu5~ \\'erro:w. (dlat~go: Auic.) 

§ 92. vmnasiordus: przełoiony gimuuyum, ukoły upMniczej, w które 
stał JlO'ąJ; H emlelll z pr~)·d. dyw~'~ (qui fero, ClIltU' homillum n:o:;entum 
voce formas!i talU et dUDrtu more po/rus/nu). 

§ 93. AI)'r o: p. § s.; srebrne lite.ry b)' I)" wprawIone w 'pi! posągu . 
ex Aacu/opi /ono: lakł.e w § 127. czytamy o statui Apollina w twią 
tylli Esknlapa; tam Cycero lIuywa Apollio:\. cPae:l.o. jako boga sztuki 
lekankiej; Apollo POetH' byt podług podania ojcem Asl.:lepiosa. 

§ 94. Ti",ar(llides.o § 22. 

§ 96. Assijrus: w poblilu Henny; wkerunek boih rzeki Cwrysos ldobi 
mouety rni:uta Anorw. 
TJepD/eml/S i Hiero: Cib)" latici c.1nes. § JO. 

§ 97. EII/uilli: ~t:yy_ albo 'Env.oP, lIiedaleko od H eou)", było osadą kre· 
Icłulą; takte kult Afornae Ma/ris (Cy6ele) p",ynlcsiono lU I Krety. 

§ 99. Colinmses: § 17· 

§ 103. Afelifa : § 38. 
Masi,.iss(l: król numidyjski, kt6ry po wylądowalliu Sc,'piona w Afryce 
~'łC2ył lię ~ R zymilUlarni . 

§ 104. Venerii: por. uw. do Dj~i lll1t. § SS. 
§ 106. Ceres i Li6tra = f)enteler i Perse/wone. "\Vylaz Ceres, naleący .10 

tego aamego, 00 ( rearl!, pierwiastka = bogini Itwolunia, ulodujów. 
płodów. 

§ 107. loco pereJcul$o: 1000 ni nad p;niom mon,t. 
/(1CUS: jc:.iolo Perr~s. , 
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Dis paleT = Plulo albo On"s (§ III.). Jeziorko (ltuUs) pod Sl'raku
~"mi Iwony iródło C)lI1f1t'. 

§ 108. A'''u~ie1lsiu", SI1CTa; m;$lerye eleuzylukie, do których wówaas dopulZ' 
CZ:lOO wielu Rzymian. 
P. Mudo L. CalpuT"io c01lsuli6us: w r, l )).; w c~"!l:lCh niebez_ 
pieezffislwa decemvi,; sl1c,is /adundis zaglądali na rodu ... : senatu do 
ksiąg .ybilillski~h . 

CeTe,/s lemp/1Im.: u stóp Awentynu ,I:ltr. świątynill eere,y, libem 
i Libery , poświęcona IV r. 493. 

ft IIO. Tn"plo/emus: wedlug podania królewicz deIl2.Y/l5ki, którego Demeter 
.... ypra..;.·ił. w J .... iat !la rydwanie, zapnę1on)'m w ~knr;ydlate 'moki, deb)" 
rozpow"echnił .bo~ mię,hy lud:!.mi i n:luaył ieh uprawy roli i lagod_ 
uiej~ych obycujów. Por. płukone!bę cleuzyłl5ką, pnedstawi:ljącą Trip
lolemo!.ll, Dodatek, si r . 99 lig. 12. 
Victo,ioe simu/ncnun: ua znak ZW)'cięo;lwa bogini nad clzikością . 

itl/u/a<, aląue ve,6emle; weln:anemi pnr;epuk.:r.mi owinięle połwj~ne 
gałązki (wawn)'nu. mirtu lub drzewa oliwnego) jako oznak. prośby 

o opiekę. łaskę, pokój i. I. p. 
§ l U. P. Pejilio P. Rllpilie ces. : w T. I):. W tym czasie sroiy! się grotny 

bunt nie"'olników w Sycylii; zbuntownni opanowali wlU"Owną Hennę, 

gdzie dopiero po długiem oblQ:aoiu ZmU51ono ich głodem do 1łolenia broni. 
§ 114. Cetllunpae clc.: § li. 59. 

lle,6ila: na zachód od Elny: o tern, co r.ezullii podowie, pot. \\' stęp, 

ttr. V. u dołu. 
§ 115. ilr. .ilr<f,.ct!//t~s : por. uw. do § 86. Liv. :5, JI. 
§ 116. SiClllo,um sallzuin e: kapitanów Hot y ayc)"lijskiej t tracono w Syruku. 

zach na rozkaz 'Verre~a; por. Wstęp, us1. 5. lir. VI. i V. 110 no. 
Cilkum rII)leptrTo: lekki ~tatek (barka) kOl'$al'1iki ey!ic)'j.kiego rozbój
nika He".kloona; por. V. 97. 

§ I I? p,y/alltYm: "avrtu'do~, budynek, który w Syrakauc:h byt prRzna· 
czolly 1111 rozprawy "IdowI'. 
Temutlln: otl "'''0'0'0, gaju, leiącego na wlgórr.u; od tego gaju mbla 
pierwOlIlie nuwę TI'tnl!1Ij/es Wit dzielnica mia,ta, którą p6!n[.ej n:lzw:t1lO 
Neapo/is. 

§ Ul. Swiątynie Hono,is i riTlulls ,t:tły w poblitu bramy Kapdskiej (Liv. 
25, ~o: ' 7, ~5·)· 

§ 122. A~a/"ocles; ną!lxił od ) 17.-:89.; 'I'~es i 'JT(ll",i Sieilioe pariowall 
opr6ct. S>'rnkul lakie w AgrYi:"ncie i Geli. 

§ 124. G(),~(jflis os; rnlUb Medu1y. Od najdawniej.zych c.rasów umit'5lC%ano 
głowę Meduzy jako Iymbol !:lozy i strachu na larcł:ICh, f'ancc",xb, 
bramach i l. p. Poczqtkowo n:adaw:U1o jej wygll!d odrdająoo dziki 
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inkaradny; pótniej pn:cd.tawi."D Medutę mniej odrabjąoo. by 5(YJ1<?
goW:LĆ wl'aZenie. jakie aprawi", tw ..... ~ i.stOly kQn:lj'!Ct:j. Mo:du~1I Ronua
nini (w Monachium), 00\WO"01l3 na III'. II., pn:ypomin. ... dnwnicjs.:y 
typ jeaa<: tylko ~ef(lkiem obliCT.em i "'ygl~dającymi ~ ust zębami; 

~rcsxl:} jest to hO'3.1'1. w calem lego dowa IRanen;" piękna. 
6,H/,u; gu'-y met:l.lowe, którymi były podwoje ozdobione. 

§ u5. gyominelfe /rasilu: dlugie pIęt)' ,. Ifu:;n)' bambusowej, Jl<ldohne do 
wróczn;, IUadano VI ofiene Minerwie i innym bó!lt,,·om. 

§ 126. S(/I>pllo: slatua styouej poetki lesbijskiej, która tyła okolo r. 600 pd. Chr. 
Si/(ln;on.' netbian, który tyt prawdopodobnie IV aatach Aleundra WKD, 
rudn Felicilalis: gdzie między innem; stały \. tw. Teapiady (Tlus
piadt:s), prqwi<:zione z Gr<:eyi pnt:z Mumias"" ; por. § 4. 
IlIonUffle,lI11m Ca/llli.' łwiątynia Fortuny, któr~ zbodowa ł ten :tWycięzc.1 
C)·mbtow. 
;or/juM Mdelli: zbudowany pucz .!.Ietella z przyd. ,łfIfUdo,,;cus. 
TuscultJnum: w okolicy Tuseulum w Lacyum miało ,,·ieh .. mo:!'nych 
Rzymian ~woje dworki wiej$kie (oil/a),. tUUlj myśli Cycero zapewlle 
o wspania łej willi Horten~yllua, pełnej cennycb dzieł ,~tuki. 

§ 12]. Paean: por. uw. do § 93. 
§ 1'l8. A,is/oeus: według podania 'yo Apollina i nimry Kyleny, wychowawca 

B:lChusa, nauczył ludzi uprawy drtewa oliw0'1:o i pS/,e~eloictwa; w dal. 
!Uycb słoW:lCh: 111M cum Libero plllrr - pafer ma to ,,1mo zn.:u:zeoie, 
co w wyraleniu: Dis pater, TupPiler. 
U,;O,f (oloeD>, wiatr pomyślny); jako dllwc~ pomyUnego wiatru czczono 

Jowisu w wielu miastach portowych; dlaClil'gO ZdJ, OiJe'/X = Iuppite, 
Im/Ji!ralor u Rzymlln, nie wiemy. 
pcreinum &t1PIlI: n .. wielu :m:haicznych r;,;eib;&ch giinian}'ch, ~nale

zionych w Sycylii, atrybutem Demetry jelit prosię; pospolicie sk ładano 

jej w ofierl.e 'winię jako z.",ienę bardzo p łodne. Z~pewne więc por. 

einum (albo aprillu,,,) eopu' otnacu tntaj wotum w 1<t1.lalcie głowy 
"" .. ini (por. wotum, "'}'obrabj,,a: głowę odynca, wśród płaskondb luku 
Trajan •. ), klon: n rowno hyło przedmiotem podziwu, ja.k eapella w mieście 
TJurmt1t (mire, ut etiam nos, qui rude. harom rerum sumus, intellegen: 
pouumus. stile. fada et venuste. II. § 8].) i bucu/a Mymnn (§ 135.). 

S 129. T. QuiHclius P/t1minillus: pobił Filipa W. w pienrnej wojnie 
mllCetłon.kiej pod Kynolkcr~Jnmi Il' r. 197. 
iu Ponti ore ej altgwsliis: nad Bosforem w poblii" Chaked<:lnu. 

ti 131. Ardimedu: Arcbimedem memoriae proditum esl in tllnto tumultu (pod. 
C%U rabo .... ani. mia.t.) inteatum formi~, qu!IS in pulverc dCKrip5erat, 
ab ignaro m.ilite, qllis ellset interfectulIl. Liv. 25, 31. - Noli,obsccro, 
iitum pul~erem di.turOOrel Val. Mas. 8, 7. ,. 
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",m$ae JJelpMeae: $Ioły lbytko .... ~, podobne do Irójnog~ dellickicgo. 

§ IJ2. mYSII7K"ri: właAciwie lud>:ie, wtajemniczający w mi5terye, tu = :JJfP'"ly./m{. 
§ 133. L. Licinius CrOssu$ i Q. Mucius St;nUlola unądlHi jllko edylowie 

wlpania!e ignyska w r. 103., C. Claudjus PukAlIr w r. 99. 
§ IJ 5. Rerinos : por. uw. do § ~6. 

Europam in t/ltl r o: którą uprowlld~ił Jowiu, przybl"llwlzy poItnt uyk~. 

J'lIespienses: por. U"' , do § 4. 
Cnidios .. Kn;dos, miasto leące na kmllcu półwyspu knidyjskiego w Knryi, 
słynorło stnluą Afrodyty dłu ta Praxytelep, Kos uś, wyspa lei.ąca 

naprzeciw K nidOll, obr:uem Afrodyty A"adyome,.e pędzla ApeHcsa. 
AJexolldrum: nbrtU: Apell~", pn:edslawiający Ale:undra l pl!)n1nem 
W ręku, zdobił święt)'ni~ Dyany w Efezie. 

~'ic. l8. l In ... Delphlca. 

C~#I"c1IS.' nad P ropont)"dlt; dwa obr:lly 
Timomao;hosn, pnedlltllwiajllce Ajaxa i 
Medeę, kupi! pótoiej dyktator Ceznr dla 
~wiątyni Veneris Genelrieis. 
101'yslIs: zalolyciel miasta J alyiu! na 
wyspie R odu!; obraz by ł uziełem Pro
l()re,ucst1, w$pół~<"Snq:o A]lCllcsowi. 
lat:c""s.' odbierał CJ:rit w Eleuais obok 
Demetry i Persefon)': uwalano go juliO 
ta syna Persefony jułlo za wychowanka. 
\V A tenach w 'JIlNX,l(1~ Siały słynne 

posągi Pnu.ylelesa, które wyobrał.~ły 

Qbie boginie i Jakc.bosa li I'ochoonią 

wręlm. 

Paro/liS .' heros alyeki, od kt6rego miano 
n~ ... IIĆ okn;t ,., ;r&"a.lo;-; by ł to jeden 
ze liwi"t),ch statków pamtwo\\1'ch, kt6-
rych u!yw:lły poseUtwa, wyprawiane 
pIU>. ~t ... o, II w,bitww;.h admirało· 

wie nteńscy. Protogen!ll namalowl1ł obrlUl , 
który pnedstawial P:l.mlosa obok małego 
okrętu . " 

6l1clllo : r~b..~, która wyob.,.Wa krowę z cielędem u wymion; o My_ 

ronic por. § 5. 
§ 136. IJeroclli "I!rl'dilosl por. \V.tęp, st r. ill. 
§ 137. CorłinMi prnl!ularas MIm/as: K arpinocyuu, Zlll~ dyrektora (pro 

1Hllrislro, por. U. § 169) Ilowu"Ył"lenill publikanów, które dzieriawilo 
w Sycylii pastwill'II, był zar:u:em bankierem \\'erresa. Kiedy Cycero 
pueglądd jego księgi, przdcon .. t si,., ~ wielu ludzi, którzy celem unio 
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kD;tll;a wyroku potępiaj""ego opłacili się Werrc:.owi, potyayło le sumy 
n Karpinao;yu$.Zl\. Co więcej - Cycero tnalDd w Iyeh luięgach liczne 
poty"}',,, równe ~lIpełnie owym sumom polyczonym, zapiSllne nn run 
jakiegoś G. \Verrucyu$za (C, Ve1'rucjrlS). Nu,visko Ve1'rucius 
powstało w księgach wszędzie przez popra\\'iellie, pochod>:~ce ~ drugiej 
ręki; poniewll1. uś w Sycylii nie istniał a lowiek t"l:0 nJl1;\\'iskn, było 

rzeczą OCI:ywistą, le 'afsurstwa tego dokonnno w interesie WelTe5.1. 
Por. lI. 19 ' . "idel;s Verrucium? ~ide~ primns li!teru integ.:lS? ",delil 
C1tffmam parlem nomi"i" caudam iIlam Verrinam, lamąll~m in lu to 
demtt'S.1m e'iIe in litu. a? 

~ I J9. invenlort". olei (/eum: Ar!staeum, p. § l28. 
§ 141. t",n qui summa," pot&sll1tnu 1ut6erel: n~st"pc(\ Werrem, L. !oretcllus. 
§ q2. Sex. Pe(/ucaeu$: popuednik Werresa, który w bta=b ;6. i 75. był 

namiestnikiem S)·o;ylii. Pod nim sluiyl Cycero jako kwestor. PWu. 
ce\lłZO\\'; grozih Iknrga O zdtientwo (Iugolium ej /aCl!ssilu,Jt). 

~ ' 43. Quod l'I11'6a /11e/1I sunl: Cycero 'pnylaeza tUla; tylko począttk uchwały 
senntu (w łacimkiem ltómaezeniu). SC1'i!m p .. bUcus e2ylal naturalnie 
cały protokół, n Cyrero przerywał mu w wUllicjuych micjllCllCb, naj· 
pierw puy nazwiskach t . zw. p1';'.cipes słowami: dicil qui primi 
slIase1'i"l, prz)'cze:m m(lW(::I zwrócił li" ku !ędziom. Słowem: dl'Cl!rni. 
II" p r~er)'wa odo.ytywrulie pierwuej uchwaly, • prztchodzi do uchwały 
drub>iej; celem pobudzenia uw:>gi I~d~iów prlerywa jej odC"f.yly\l"aoi .. 
dwa raz)'. * 146. P. Caeuli .. s: kwestor \Vem:s.Il, wzpomn;any takie V, 65. 

~ "u. Numir!ictls: przydomt k Kw. Cecy1iuua MeteUa od ezuu pom)'ślne; 

wojny pn:eciw J ugurcie w r. loB. 
L. Ltleul/Jls: ojci« Itynnega Lukulla, 20.la ł skauny w procesie de 

fU"''''''', 
§ 148. 'abel/ae eommendaliciae: namieltnicy otnymywaJi z\\1'kle ~ Rzymu 

od Iwoicb przyjaciół wlelk~ licz~ lislÓw poleeaj'!C)'ch; w trm wypadku 
jednak listy tt uwierały obok poleceniII \Vcrrtlll tlIkle przyuec.r-cnic 
udzialu w łupach. Dlatego Cya-ro nazywlI je ironiczoit l1'i6ulll1'iae 
cpł.cące IIOd:lteko (jak t,.iblllt:r:'~ c/fJl·las). 
Tluo1'ac,M.$ = tn.WIIY, dotklli~ty pr~e>: Boga (azaleń,twem). 

~ 149. lITe".: na mocy Jer Conulia (/I! 1'rptlUfHfis mini o5kal1yciel prawo 
zmusić kll1dei:0 do 'wiada.eni,. ~ $ądem i do "'ydllllia dok11mentó .... 

§ 15 1. Verrirr: por. uw. do § ł'>\lIU 11i:\ 
'- ~ 
~ . . 
~ł':tai ~ 
;'''~ ~ .~ 

"# .• ' !l'. 
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